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6 English

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Danger

- Keep the charger away from water. Do not
place or store it over or near water
contained in a bathtub, washbasin, sink etc.
Do notimmerse the charger in water or any
other liquid. After cleaning, make sure the
charger is completely dry before you
connect it to the mains.

Warning

- The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the charger.

- Always have the charger replaced with one
of the original type in order to avoid a
hazard.

- Do not use the charger outdoors or near
heated surfaces.

English
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- If the appliance is damaged in any way
(brush head, toothbrush handle or charger),
stop using it. This appliance contains no
serviceable parts. If the appliance is
damaged, contact the Consumer Care
Center in your country (see chapter
'Warranty and support').

- This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

Caution

- Do not clean the brush head, the handle or
the charger in the dishwasher.

- If you have had oral or gum surgery in the
previous 2 months, consult your dentist
before you use the toothbrush.
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Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this toothbrush or if
bleeding continues to occur after 1 week of
use. Also consult your dentist if you
experience discomfort or pain when you use
the Philips Sonicare.

The Philips Sonicare toothbrush complies
with the safety standards for
electromagnetic devices. If you have a
pacemaker or other implanted device,
contact your physician or the device
manufacturer of the implanted device prior
to use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use the Philips Sonicare.
This appliance has only been designed for
cleaning teeth, gums and tongue. Do not
use it for any other purpose. Stop using the
appliance and contact your doctor if you
experience any discomfort or pain.
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- The Philips Sonicare toothbrush is a
personal care device and is not intended for
use on multiple patients in a dental practice
or institution.

- Stop using a brush head with crushed or
bent bristles. Replace the brush head every
3 months or sooner if signs of wear appear.
Do not use other brush heads than the ones
recommended by the manufacturer.

- If your toothpaste contains peroxide, baking
soda or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush
head with soap and water after each use.
This prevents possible cracking of the
plastic.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Your Philips Sonicare (Fig. 1)
1 Replaceable Philips Sonicare brush head
2 Battery charge indicator (specific types only)
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3 Power on/off button
4 Handle
5 Charger

Preparing for use
Attaching the brush head

1 Align the brush head so the bristles point in the same direction as
the front of the handle (Fig. 2).

2 Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it
stops.

Note: There is a small gap between the brush head and the
handle.

Charging the appliance
1 Putthe plugin the wall socket.
2 Place the handle on the charger.
3 The battery charge indicator shows the approximate remaining
battery charge.
- Solid green light: 50-100%
- Flashing green light: 5-49%
- Flashing green light and 3 beeps after the brushing cycle: less
than 5% and toothbrush has to be recharged.

Note: To keep the battery fully charged at all times, you may keep
your Philips Sonicare on the charger when not in use. It takes at least
24 hours to fully charge the battery.

Using your Philips Sonicare

Brushing instructions

1 Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.

2 Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle (45
degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline or
slightly beneath the gumline. (Fig. 3)

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all
times.



English 1

3 Press the power on/off button to turn on the Philips Sonicare.

4 Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s effectiveness
and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you.
Do not scrub.

5 Gently move the brush head slowly across the teeth in a small
back and forth motion so the longer bristles reach between your
teeth. Continue this motion throughout the brushing cycle.

6 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle
semi-upright and make several vertical overlapping brushing
strokes on each tooth.

Note: To make sure you brush evenly throughout the mouth,
divide your mouth into 4 sections using the Quadpacer feature
(see chapter ‘Features’).

7 Begin brushing in section 1 (outside upper teeth) and brush for 30
seconds before you move to section 2 (inside upper teeth).
Continue brushing in section 3 (outside lower teeth) and brush for
30 seconds before you move to section 4 (inside lower teeth) (Fig.
4).

8 After you have completed the brushing cycle, you can spend
additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and
areas where staining occurs. You can also brush your tongue, with
the toothbrush turned on or off, as you prefer. (Fig. 5)

Your Philips Sonicare is safe to use on:

- Braces (brush heads wear out sooner when used on braces).

- Dental restorations (fillings, crowns, veneers).

Note: When the Sonicare is used in clinical studies, the handle
should be fully charged. Deactivate the Easy-start feature and for

areas where excess staining occurs, an additional 30 seconds of
brushing time can be spent to assist with stain removal.

Features

Easy-start
This Philips Sonicare comes with the Easy-start feature activated.
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The Easy-start feature gently increases the power over the first 14
brushings to help you get used to the brushing with the Philips
Sonicare.

Note: Each of the first 14 brushings must be at least 1 minute in length
to properly advance through the Easy-start ramp-up cycle.

Activating or deactivating the Easy-start feature

1 Attach the brush head to the handle.

2 Place the handle in the plugged-in charger.

To activate Easy-start:

Press and hold the power on/off button for 2 seconds. You hear 2
beeps to indicate that the Easy-start feature has been activated.
To deactivate Easy-start:

Press and hold the power on/off button for 2 seconds. You hear 1
beep to indicate that the Easy-start feature has been deactivated.

Note: Using the Easy-start feature beyond the initial ramp-up period
is not recommended and reduces Philips Sonicare effectiveness in
removing plague.

Smartimer

The Smartimer indicates that your brushing cycle is complete by
automatically turning off the toothbrush at the end of the brushing
cycle.

Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes
twice a day.

If you want to pause or stop brushing during the 2-minute brushing
cycle, press the on/off button. Press the on/off button again and the
Smartimer picks up where you left off. The Smartimer automatically
resets to the beginning of a 2-minute cycle if:

- you stop brushing for 30 seconds or longer.

- you put the handle in the charger.

Quadpacer

The Quadpacer is an interval timer. At 30, 60 and 90 seconds, you
hear a short beep and pause in the brushing action. This is your signal
to move to the next section of your mouth.
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Cleaning

Do not clean brush heads, the handle, the charger or the charger

covers in the dishwasher.

Toothbrush handle

1 Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm
water. Make sure you remove any residual toothpaste (Fig. 6).

Caution: Do not push on the rubber seal on the metal shaft with
sharp objects, as this may cause damage.

2 Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.

Brush head

1 Rinse the brush head and bristles after each use (Fig. 7).

2 Remove the brush head from the handle and rinse the brush head
connection with warm water at least once a week.

Charger
1 Unplug the charger before you clean it.

2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth. Make sure you
remove any toothpaste or other residue from the charger surfaces.

Replacement
Brush head

Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve
optimal results. Use only Philips Sonicare replacement brush heads.

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 10).

- This symbol means that this product contains a built-in
rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 11) (2006/66/EC). Please take your product
to an official collection point or a Philips service center to have a
professional remove the rechargeable battery.
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Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Warning: PLEASE NOTE THAT THIS PROCESS IS NOT
REVERSIBLE.

To remove the rechargeable battery, you need a flat-head
(standard) screwdriver. Observe basic safety precautions when you
follow the procedure outlined below. Be sure to protect your eyes,
hands, fingers, and the surface on which you work.

To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the
handle from the charger, turn on the Philips Sonicare and let it run
until it stops. Repeat this step until you can no longer switch on
the Philips Sonicare.

Insert a screwdriver into the slot located at the bottom of the
handle and turn counterclockwise to release the bottom cap (Fig.
8).

Hold the handle upside down and push down on the shaft to
release the internal components of the handle.

Insert the screwdriver under the circuit board, next to the battery
connections, and twist to break the connections. Remove the
circuit board and pry the battery from the plastic carrier (Fig. 9).

The rechargeable battery can now be recycled and the rest of the
product discarded appropriately.

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions
The terms of the international warranty do not cover the following:

Brush heads.
Damage caused by use of unauthorized replacement parts.
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Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or
unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discoloration or fading.
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o Ve ’
Dulezite
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku a
uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

- Chrante nabijecku pred kontaktem s vodou.
Nepokladejte a neuskladrujte nabijecku
v blizkosti vody, napfiklad u vany
s napusténou vodou, umyvadla, dfezu apod.
Neponofujte nabijecku do vody anijine
kapaliny. Pred pripojenim nabijecky
k napajent se ujistéte, Ze je po cisteni zcela
sucha.

Varovani

- Napajeci kabel nelze vyménit. Pokud je
napajeci kabel poskozen, je nutné vyradit
nabijecku z provozu.

- Nabfijecku nechte vzdy vymenit za originalni
typ, aby nevzniklo zadne riziko.

- Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko
horkych povrchu.

Cestina
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- Pokud dojde k jakémukoli poskozeni
pristroje (hlavice, rukojet nebo nabijecka),
prestante jej pouzivat. Tento pfristroj
neobsahuje zadné opravitelné soucasti.
Pokud dojde k jeho posSkozeni, obratte se
na stfedisko péce o zakazniky ve vasi zemi
(viz ,Zaruka a podpora®).

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecnem
pouzivani pristroje a rozumi vsem rizikm
spojenym s pouzivanim pfistroje. Déti nesmi
provadét bez dozoru disteni a uzivatelskou
udrzbu.

- Deéti si s pristrojem nesmi hrat.

Upozornéni
- Nemyjte hlavici kartacku, rukojet ani
nabijecku v mycce nadobi.
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- Pokud jste v poslednich 2 mésicich
podstoupili operaci zubu ¢i dasni, poradte
se pred pouzitim zubniho karta¢ku se svym
zubnim lékarem.

- Pokud po pouziti kartacku dochazi
k vyraznemu krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po 1 tydnu pouzivani, obratte se
na sveho zubniho lekare. Se zubnim lekarem
se poradte take v pfipade, ze se pfi
pouzivani zubniho kartacku Sonicare citite
nepfijemné nebo pocitujete bolest.

- Zubni kartacek Philips Sonicare splnuje
bezpecnostni standardy pro
elektromagneticka zafizeni. Pokud mate
kardiostimulator nebo jiné implantované
zafizeni, pred pouzitim se poradte s lékarem
nebo s vyrobcem implantovaneého zarizeni.

- Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim kartacku Philips Sonicare na
sveho leékare.
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- Tento pristroj je ur¢en pouze k ¢isténi zubu,
dasni a jazyka. Nepouzivejte jej k zadnému
jinému uUcelu. Pokud je vam pouzivani
neprijemné nebo mate pocity bolesti, ihned
pristroj prestante pouzivat a obratte se na
sveho lekare.

- Zubni kartacek Philips Sonicare je pristroj
urceny k osobni pedi a neni urcen pro
pouziti u vice pacientl ve stomatologické
ordinaci nebo instituci.

- Jsou-li vlakna na hlavé kartacku poskozena
nebo ohnuta, prestante hlavu kartacku
pouzivat. Vymeénu hlavy kartacku provadeijte
kazde 3 mésice nebo castéji, pokud se
objevi znamky opotrebeni. Nepouzivejte jiné
hlavice kartacku nez ty, které jsou
doporuceny vyrobcem.

- Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem
peroxidu, jedle sody nebo bikarbonatu
(bézné se vyskytuii v bélicich zubnich
pastach), po kazdém pouziti ddkladné
ocistéte hlavici kartacku mydlem a vodou.
Tim predejdete praskani plastu.
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Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam a predpistim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Uvod
Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li

vyuzivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svUj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Vas kartacek Philips Sonicare (obr. 1)
Vymeénitelna hlavice kartacku Sonicare Philips
Kontrolka nabiti baterie (pouze nékteré typy)
Vypinac

Rukojet

Nabijecka

ua b wnNnN =

Priprava k pouziti

Nasazeni hlavice kartacku
1 Nasadte hlavici kartacku tak, aby vlakna byla natoc¢ena stejnym
smérem jako predni strana rukojeti (obr. 2).

2 Hlavici kartacku pevné zasunte na kovovou hiidel, dokud se
nezarazi.

Poznamka: Mezi hlavici kartacku a rukojeti je mala mezera.
Nabijeni pristroje
1 Zasunte zastr¢ku do sitove zasuvky.
2 Postavte rukojet na nabijecku.
3 Kontrolka nabiti baterie zobrazuje piiblizné zbyvajici nabiti baterie.
Svitici zelena: 50-100%
- Blikajici zelena: 5-49%
Blikajici zelend a 3 pipnuti po cyklu cisténi: méné nez 5 % a
zubni kartac¢ek musite nabit.
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Poznamka: Chcete-li mit baterii vzdy nabitou, mizete zubni kartacek
Philips Sonicare nechavat na nabfjecce, kdyz jej pravé nepouzivate.
Uplné nabiti baterie trva nejméné 24 hodin.

Pouziti kartacku Philips Sonicare
Pokyny k ¢isténi zubl

1
2

Navlhcete vlakna a naneste na né malé mnozstvi zubni pasty.
Prilozte $tétiny kartacku k zubdm pod mirnym Uhlem (45 stupnd)
a pevné pritisknéte. Stétiny se diky tomu dostanou k okraji dasni,
nebo mirné pod né&j. (obr. 3)

Poznamka: Udrzujte stred kartacku ve stalém kontaktu se zuby.

Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti zapnéte kartacek Philips
Sonicare.

Abyste dosahli maximalni ucinnosti kartacku Philips Sonicare,
mirné na ngj tlacte a nechte jej, aby zuby distil za vas. Necistéte
zuby stejné jako obycejnym kartackem.

Jemné pohybuijte hlavici karta¢ku po zubech kratkymi pohyby sem
a tam, aby se delsi stétiny dostaly mezi zuby. Timto pohybem
pokracujte po cely cyklus cisténi.

Chcete-li vydistit vnitfni plochu prednich zubt, naklonte rukojet
kartacku naptl svisle a na kazdém zubu provedte nékolik svislych
prekryvnych tahd kartackem.

Poznamka: Abyste rovnomerneé vydistili vsechny zuby, rozdélte
ustni dutinu pomoci funkce Quadpacer na 4 ¢asti (viz kapitola
,Funkce®).

Zacnéte s cisténim v ¢asti 1 (horni zuby z vnéjsku), istéte po dobu
30 sekund a prejdéte na ¢ast 2 (vnitini strana hornich zub).
Pokracujte s ¢isténim v ¢asti 3 (spodni zuby z vnéjsku), Cistéte po
dobu 30 sekund a prejdéte na ¢ast 4 (vnitini strana spodnich zubd
(obr. 4)).

Po dokonceni cyklu ¢isténi mizete stravit chvili ¢isténim Zvykacich
ploch zubl a mist, kde se vyskytuji skvrny. Mlzete vydistit i jazyk,
a to se zapnutym nebo vypnutym kartackem, jak vam to vyhovuije
(obr. 5).

Zubni kartacek Philips Sonicare lze bezpecné pouzivat k ¢isténi:
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- Rovnatek (pfi pouziti k ¢isténi s rovnatky se hlavice kartacku
rychleji opotrebovavaji).
- Zubnich nahrad (vyplné, korunky, fazety)

Poznamka: Pokud se zubni kartacek Sonicare pouziva v klinickych
studiich, méla by byt rukojet plné nabita. Vypnéte funkci pro
snadny zacatek a v mistech, kde se vyskytuji skvrny, mizete
prodlouzit ¢isténi o dalSich 30 sekund, abyste odstranili skvrny.

Funkce

Easy-start

Zubni kartacek Philips Sonicare se dodava s aktivovanou funkci pro
snadny zacatek.

Funkce pro snadny zacatek jemné zvysuje silu prvnich 14 &isténi,
abyste si zvykli na ¢isténi s kartackem Philips Sonicare.

Poznamka: Abyste spravné prosli cyklus postupného nabéhu, musi
kazdé z prvnich 14 c¢isténi trvat alespon 1 minutu.

Aktivace nebo deaktivace funkce Easy-start

1 Nasadte hlavu kartac¢ku na rukojet.

2 Umistéte rukojet na zapojenou nabijecku.

Aktivace funkce pro snadny zacatek:

Stisknéte a pridrzte tladitko pro zapnuti a vypnuti na dobu 2 sekund.
Ozvou se 2 pipnuti na znameni, ze funkce Easy-start byla aktivovana.
Deaktivace funkce pro snadny zacatek:

Stisknéte a pridrzte tladitko pro zapnuti a vypnuti na dobu 2 sekund.
Ozve se 1 pipnuti na znameni, Ze funkce Easy-start byla deaktivovana.
Poznamka: Pouzivani funkce pro snadny zacatek po pocatecnim
obdobi postupného zvysovani vykonu se nedoporucuje a snizuje
ucinnost kartacku Philips Sonicare pri odstranovani zubniho povlaku.
Chytry ¢asovac

Funkce Smartimer signalizuje dokonceni cyklu &isténi tim, Ze na kondi
cyklu disténi zubni kartac¢ek automaticky vypne.

Profesionalni dentisté doporucuiji &istit zuby dvakrat denné po dobu
nejméné 2 minut.
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Pokud chcete cisténi béhem dvouminutového cyklu pozastavit nebo
Uplné zastavit, stisknete vypinac. Kdyz vypinac stisknete znovu, chytry
¢asovac bude pokracovat tam, kde jste skoncili. Chytry ¢asovac se
automaticky resetuje na zacatek dvouminutoveho cyklu, pokud:

- zastavite ¢isténi na dobu 30 sekund nebo déle,

- zastrcite rukojet do nabijecky.

Quadpacer

Funkce Quadpacer je intervalovy ¢asovac. V intervalu 30, 60 a
90 sekund uslysite kratké pipnuti a proces ¢isténi se pozastavi. Tento
signal indikuje, abyste zacali ¢istit dalsi ¢ast Ust.

Cisténi

Hlavice kartacku, rukojet ani nabijecku nemyjte v mycce nadobi.

Rukojet kartacku

1 Sundeijte hlavici kartacku a kovovou hiidel oplachnéte teplou
vodou. Zajistéte, aby doslo k odstranéni zbytk( zubni pasty (obr.
6).

Upozornéni: Netla¢te na gumové tésnéni na kovové hrideli ostrymi
predméty. Mohli byste ho poskodit.

2 Utfrete cely povrch rukojeti vihkym hadiikem.

Hlavice kartacku

1 Hlavici kartacku a vldkna oplachnéte po kazdém pouZiti (obr. 7).

2 Alespon jednou za tyden vyjmeéte hlavici kartacku z rukojeti a
oplachnéte konektor hlavice kartacku teplou vodou.

Nabijecka

1 Pred ¢isténim nabijec¢ku odpojte ze sité.

2 Utfete cely povrch nabijecky vinkym hadfikem. Zajistéte, aby byly
z povrchu nabijecky odstranény zbytky zubni pasty a jiné zbytky.
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Vyména
Hlavice kartacku

Hlavice kartacku Philips Sonicare vymeénuite kazde 3 mésice. Tak
dosdahnete optimalnich vysledkl. PouZzivejte pouze nahradni hlavice
kartackd Philips Sonicare.

Recyklace

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU) (obr. 10).

Symbol na vyrobku znamena, ze tento vyrobek obsahuje
vestavény dobijeci akumulator, ktery nemuize byt likvidovan
spole¢né s béznym domacim odpadem (obr. 11) (2006/66/ES).
Odneste prosim vyrobek do oficialniho sbérného dvora nebo do
servisniho strediska spolec¢nosti Philips a pozadejte tamniho
odbornika o vyjmuti nabfjeci baterie.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tiidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobk( a také akumulatord.
Spravnou likvidaci pomdzete zabranit negativnim dopadlm na
zivotni prostredi a lidské zdravi.

Vyjmuti nabijeci baterie

Varovani: UPOZORNUJEME VAS, ZE TENTO POSTUP JE
NEVRATNY.

K vyjmuti nabijeci baterie potfebujete plochy (standardni)
Sroubovak. Pfi provadéni nize popsaného postupu dodrzujte
zakladni bezpecnostni opatieni. Chrante si odi, ruce, prsty a
povrch, na kterém pracujete.

Chcete-li dobijeci baterii zcela vybit, vyjméte rukojet z nabijecky,
zapnéte kartacek Philips Sonicare a nechte jej v chodu, dokud se
nezastavi. To opakuijte, dokud jiz neni mozné kartacek Philips
Sonicare zapnout.

Do otvoru v dolni ¢asti rukojeti vlozte Spicku Sroubovaku a
otocenim proti sméru hodinovych ruci¢ek uvolnéte dolni viko (obr.
8).
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Drzte rukojet dnem vzhiru a zatlacenim na hiidel uvolnéte vnitini
soucasti rukojeti.

Zasunte Sroubovak pod desti¢ku s plosnymi spoji vedle konektord
baterie a otoc¢enim konektory preruste. Vyjméte desticku

s plosSnymi spoji a pacenim uvolnéte baterii z plastového drzaku
(obr. 9).

Dobijeci baterii nyni lze recyklovat a zbytek vyrobku nalezité
zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace & podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zaruc¢ni list s
mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na nasledujici:

hlavy kartackad,

poskozeni zplsobené neopravnénou vyménu soucasti,
poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, Umyslné poskozeni,
nedostatecna péce, Upravy nebo neopravnéné opravy,

bézné opotrebeni, napiiklad odstipnuti, Skrabance, odérky,
odbarveni nebo vyblednuti.
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Oluline

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja
hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge tehke laadijat marjaks. Arge pange ega
hoidke seda vee laheduses, naiteks vett tais
vanni, pesukausi, valamu vms kohal. Arge
kunagi kastke laadijat vette ega mingisse
muusse vedelikku. Parast puhastamist
veenduge, et laadija oleks taiesti kuiv enne
vooluvorku thendamist.

Hoiatus

- Toitejuhe ei ole asedatav. Kui toitejuhe on
kahjustatud, korvaldage laadija kasutusest.

- Ohtlike olukordade valtimiseks vahetage
laadija alati valja originaali vastu.

- Arge kasutage laadijat dues ega kuumade
pindade laheduses.

Eesti
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- Kui seade (harjapea, kaepide voi laadija) on
kahjustatud, [Oopetage selle kasutamine.
Sellel seadmel pole Uhtki hooldatavat osa.
Kui seade on kahjustatud, votke Uhendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt ptk
,Garantii ja tugi”).

- Seda seadet tohivad kasutada fuusiliste,
vaimsete voi meelepuuetega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad moistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Ettevaatust

- Arge puhastage harjapead, kdepidet ega
laadijat nbudepesumasinas.

- Kui teil on olnud viimase kahe kuu jooksul
suuoone voiigemete operatsioon, pidage
enne hambaharja kasutamist hambaarstiga
nou.
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Votke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil
tekib parast hambaharja kasutamist liigne
verejooks voi kui veritsemine jatkub parast
esimest kasutusnadalat. Kui te kogete
Philips Sonicare'i kasutamisel valu voi
ebamugavust, konsulteerige oma
hambaarstiga.

Philips Sonicare’i hambahari vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul kui
te kasutate sidamestimulaatorit voi monda
muud meditsiinilist seadet, votke enne
hambaharja kasutamist Uhendust oma arsti
vOi siirdatud seadme tootjaga.

Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne
Philips Sonicare’i hambaharja kasutama
hakkamist Uhendust oma arstiga.

See seade on loodud vaid hammaste,
igemete ja keele puhastamiseks. Arge
kasutage seda teisteks otstarveteks. Kui
kogete valu voi ebamugavust, lOpetage
seadme kasutamine ning votke Uhendust
oma arstiga.
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- Philips Sonicare’i hambahari on personaalne
hUgieenitarve ega ole moeldud Uldiseks
kasutamiseks hambaravikabinetis voi -
asutuses.

- Arge kasutage kdverdunud voi paindunud
harjastega harjapaid. Vahetage harjapaid iga
kolme kuu tagant voi varem - parast seda
kui ilmnevad kulumisnahud. Kasutage ainult
neid harjapaid, mida tootja soovitab.

- Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi bikarbonaati (levinud
komponendid valgendavates
hambapastades), peske harjapead parast
igat kasutuskorda pohjalikult seebi ja veega.
Nii valdite plastikusse voimalike pragude
tekkimist.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
valjadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.
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Teie Philips Sonicare (joonis 1)
Vahetatav Philips Sonicare'i harjapea

Aku laadimise margutuli (@inult teatud mudelitel)
Toitenupp

Kaepide

Laadija

aua h wnNnN =

Kasutamiseks valmistumine

Harjapea kinnitamine

1 Pange harjapea kohakuti kaepideme (joon. 2) esiklljega Uhes
suunas osutavate harjastega.

2 Vajutage harjapea kindla liigutusega metallvarrele, kuni see
kinnitub.
Markus. Harjapea ja kaepideme vahele jaab vaike vahe.

Seadme laadimine
1 Sisestage pistik pistikupessa.
2 Asetage kaepide laadijale.

3 Aku laadimise margutuli naitab aku allesjaganud laetuse ligikaudset
taset.

Pidev roheline margutuli: 50-100%
Vilkuv roheline margutuli: 5-49%

Vilkuv roheline margutuli ja 3 piiksu parast harjamistsuklit:
vahem kui 5% ja hambaharja on vaja laadida.

Markus. Aku tdieliku laetuse tagamiseks voite Philips Sonicare'i
mittekasutamise ajal laadijas hoida. Aku taislaadimiseks kulub
vahemalt 24 tundi.

Philips Sonicare hambaharja kasutamine

Harjamisjuhised
1 Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile vaike kogus
hambapastat.
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Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid vaikese nurga
alla (45 kraadi), ja vajutage harjased kindlalt vastu igemeserva voi
sellest veidi allapoole. (joon. 3)

Markus. hoidke harja keskosa kogu aeg vastu hambaid.

Philips Sonicare'i sisselUlitamiseks vajutage toitenuppu.

Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks kasutamiseks
vajutage kergelt ja laske Philips Sonicare'i hambaharjal enda eest
harjata. Arge hddruge.

Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi Ule hammaste, et
pikemad harjased ulatuksid hambavahedesse. Jatkake seda
liigutust kogu harjamistsukli jooksul.

Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks kallutage
hambaharja kaepide poolpUstisesse asendisse ja tehke igal
hambal mitu vertikaalset kattuvat harjamisliigutust.

Markus. Uhtlase harjamise tagamiseks jaotage oma suu
Quadpaceri funktsiooni abil neljaks osaks (vt peatlkki
"Omadused").

Alustage harjamist 1. osast (Ulemiste hammaste valispind) ja
harjake 30 sekundit, enne kui 2. osa (Ulemiste hammaste sisepind)
juurde liigute. Jatkake harjamist 3. osas (alumiste hammaste
valispind) ja harjake 30 sekundit, enne kui 4. osa (alumiste
hammaste sisepind) juurde liigute (joon. 4).

Parast harjamistsUkli lopetamist voite lisaks Ule harjata hammaste
malumispinnad ja tumedamad alad. Voite hambaharjaga harjata
ka keelt, kasutades harja kas sisse- voi valjalulitatult, vastavalt oma
eelistustele. (joon. 5)

Teie Philips Sonicare sobib kasutamiseks:

breketitel (harjapead kuluvad breketitel kasutamisel kiiremini);
hambaparandustel (plommid, kroonid, laminaadid).

Markus. Kui Sonicare'i hambaharja kasutatakse kliinilistes
uuringutes, peab kaepide olema taielikult laetud. Lulitage Easy-
start-funktsioon valja ja tumedamatel aladel vdib plekkide
eemaldamiseks harjata veel 30 sekundit.
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Omadused

Easy-start

Sellel Philips Sonicare'il on Easy-start-funktsioon sisselulitatud.
Easy-start funktsioon suurendab ornalt Philips Sonicare'i voimsust
esimese 14 harjamiskorra jooksul, et aidata teil seadmega harjuda.
Markus. Easy-starti voimsuse suurendamise tsukli labimiseks peab iga
harjamiskord neljateistkimnest kestma vahemalt Ghe minuti.
Easy-start-funktsiooni sisse- voi valjaltlitamine

1 Kinnitage harjapea kaepideme kulge.

2 Asetage kaepide vooluvdorku Uhendatud laadijasse.

Easy-starti sisselulitamiseks:

Vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all. Kaks piiksu annab
marku, et Easy-start funktsioon on sisselUlitatud.

Easy-starti valjalulitamiseks:

Vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all. Uks piiks annab maérku,
et Easy-start funktsioon on valjalulitatud.

Markus. Easy-start funktsiooni kasutamise jatkamine parast algset
harjutamisperioodi pole soovitatav ja see vahendab Philips Sonicare'i
voimekust hambakatu eemaldamisel.

Smartimer

Smartimer annab marku harjamiststkli ldpetamisest, lUlitades
hambaharja harjamiststkli ldpus automaatselt valja.

Hambaarstid soovitavad harjata hambaid vahemalt kaks minutit kaks
korda paevas.

Kui soovite kaheminutilise tstkli ajal harjamist peatada voi lopetada,
vajutage toitenuppu. Vajutage uuesti toitenuppu ja Smartimer alustab
sealt, kus te pooleli jaite. Smartimer lahtestab automaatselt
kaheminutilise tstkli algusesse, kui:

- peatate harjamise 30 sekundiks voi kauemaks;

- panete kaepideme laadijasse.
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Quadpacer

Quadpacer onintervallitaimer. 30, 60 ja 90 sekundi tagant kuulete
lUhikest piiksu ja harjamistoiming peatub. See annab marku, et
liiguksite suu jargmisse ossa.

Puhastamine

Arge puhastage harjapaid, kdepidet, laadijat ega laadija katteid
noudepesumasinas.

Hambaharja kaepide

1 Eemaldage harjapea ja loputage metallist vart sooja veega.
Veenduge, et olete eemaldanud jarelejaanud hambapasta (joon.
6).

Ettevaatust! Arge vajutage metallvarre kummitihendile terava

esemega, kuna see voib tihendit kahjustada.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga.

Harjapea

1 Loputage harjapead ja harjaseid parast iga kasutamist (joon. 7).

2 Votke vahemalt kord nadalas harjapea kaepideme kuljest lahti ja
loputage Uhenduskohta sooja veega.

Laadija

1 Votke laadija alati seinakontaktist valja, kui hakkate seda
puhastama.

2 Puhkige kogu kaepideme pinda niiske lapiga. Eemaldage laadija
pindadelt kindlasti kdik hambapasta- voi muud jaagid.

Osade vahetamine
Harjapea
Parima tulemuse saamiseks vahetage Philips Sonicare'i harjapead iga

kolme kuu jarel. Kasutage Uksnes Philips Sonicare'i varuharjapaid.

Ringlussevott

- See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL) (joon. 10).
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See sUmbol tdhendab, et kdesolev toode sisaldab sisseehitatud
akupatareid, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon.
1) (2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti v&i
teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.
Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning
akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest kdrvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Laetava aku eemaldamine

Hoiatus. PALUN VOTKE TEADMISEKS, ET SEE PROTSESS
ON POORDUMATU.

Laetava aku eemaldamiseks vajate lapiku peaga (tavalist)
kruvikeerajat. Jargige allkirjeldatud toimingute labiviimisel
elementaarseid ohutusndudeid. Arge unustage kaitsta oma silmi,
kasi, sormi ja tootamiseks kasutatavat pinda.

Akupatarei laengutest taielikuks tUhjendamiseks eemaldage
laadija kuljest kaepide, lUlitage Philips Sonicare sisse ja laske sellel
seiskumiseni todtada. Korrake seda sammu, kuni te enam ei saa
Philips Sonicare'i sisse lUlitada.

Pohjakatte (joon. 8) avamiseks sisestage kaepideme pohijas
asuvasse pilusse kruvikeeraja ja keerake vastupaeva.

Hoidke kaepidet pohi llevalpool ning lUkake volli allapoole, et
kaepideme sees olevad komponendid sellest valja kukuksid.
Sisestage kruvikeeraja trUkkplaadi alla akulhenduste korvale ja
pdorake seda, et Uhendused katkestada. Eemaldage trikkplaat ja
kangutage aku plastkandurist (joon. 9) valja.

Laetavat akut saab nludd Umber téodelda ja Ulejaanud toote
nouetekohaselt kasutusest korvaldada.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kUlastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Uleilmne garantiileht.
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Garantiipiirangud
Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:

Harjapead

Tootja poolt mittelubatud asendusosade kasutamisest tingitud
kahjustused.

Kahju, mille pdhjuseks on seadme vaar voi halb kasutamine,
hooldamata jatmine, kohandamine voi lubamatu parandamine.

35

Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,

hodrdumine, varvimuutused voi luitumine.
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Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Punjac drzite dalje od vode. Nemoite ga
stavljati ili spremati iznad ili blizu vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Punjac
nemojte uranjati u vodu ili neku drugu
tekucinu. Nakon ciscenja provijerite je li
punjac potpuno suh prije nego sto ga
ukopcate u napajanje.

Upozorenje

- Kabel napajanja se ne moze zamijeniti. Ako
je kabel napajanja ostecen, bacite punjac.

- Punjac obavezno zamijenite originalnim
kako biste izbjegli moguce opasnosti.

- Punjac nemojte upotrebljavati na
otvorenomiili blizu zagrijanih povrsina.

Hrvatski
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- Ako je aparat ostecen na bilo koji nacin
(glava Cetkice, drska ili punjac Cetkice za
zube), prestanite ga koristiti. Aparat ne
sadrzi dijelove koje je potrebno servisirati.
Ako je uredaj ostecen, kontaktirajte
Korisnicki centar u svojoj drzavi (pogledajte
poglavlje 'Jamstvo i podrska)).

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da
su pod nadzorom ili da su primili upute u
vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez
nadzora ne smiju obavljati &isc¢enjei
korisnicko odrzavanje.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Oprez

- Glavu Cetkice, drsku i punja¢ nemoijte prati u
perilici posuda.
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- Ako ste imali operaciju zubiili desni u
protekla 2 mjeseca, savjetujte se sa
stomatologom prije uporabe Cetkice za
zube.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe Cetkice za zube ili
ako se krvarenje nastavi i nakon jednog
tjedna uporabe. Takoder se posavjetujte sa
stomatologom ako osjetite nelagodu ili bol
tijekom upotrebe Cetkice za zube Philips
Sonicare.

- Cetkica za zube Philips Sonicare uskladena
je sa sigurnosnim standardima za
elektromagnetske uredaje. Ako imate srcani
stimulator ili drugi implantirani uredaj,
obratite se svom lije¢niku ili proizvodacu
implantiranog uredaja prije uporabe Cetkice.

- Ako vas brinu zdravstvene posljedice,
obratite se svojem lijeCniku prije uporabe
Cetkice Philips Sonicare.
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- Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo ¢iscenju
zuba, desni i jezika. Nemojte ga
upotrebljavati za druge svrhe. Prestanite
upotrebljavati uredaj i obratite se lijecniku
ako osjetite nelagoduili bol.

- Cetkica za zube Philips Sonicare je uredaj za
osobnu higijenu i njime se ne smije koristiti
vise pacijenata u stomatoloskoj ordinaciji ili
ustanovi.

- Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako
joj se vlakna slomeili saviju. Glavu Cetkice
mijenjajte svaka 3 mjeseca ili ranije ako se
pojave znakovi istrosenosti. Koristite samo
glave Cetkice koje preporucuje proizvodac.

- Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid,
sodu bikarbonu ili drugi bikarbonat
(uobicajeno u pastama za izbjeljivanje),
temeljito operite glavu Cetkice sapunom i
vodom nakon svake uporabe. Time se
spriecava moguce napuknuce plastike.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima povezanima s izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro doéli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

etkica Philips Sonicare (sl. 1)
Zamjenska glava Cetkice Philips Sonicare
Indikator punjenja baterije (samo neki modeli)
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanije
Drska
Punjac

mhwwdn<

Priprema za uporabu

Postavljanje glave Cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da vlakna budu okrenuta u istom
smijeru kao prednja strana drske (sl. 2).

2 Glavu Cetkice ¢vrsto pritiScite prema dolje na metalnu osovinu sve
dok se ne zaustavi.
Napomena: Izmedu glave Cetkice i drske nalazi se mali razmak.

Punjenje aparata

1 Utika¢ umetnite u zidnu uti¢nicu.

2 Stavite drsku na punjac.

3 Indikator punjenja baterije prikazuje priblizan preostali kapacitet
baterije.
- Svijetli zeleno: 50-100%

Bljeska zeleno: 5-49%

Bljeska zeleno uz 3 zvucna signala nakon ciklusa ¢etkanija:

manje od 5 %; Cetkicu treba napuniti.

Napomena: Kako bi baterija bila potpuno napunjena u svakom
trenutku, ¢etkicu Sonicare tvrtke Philips mozete drzati na punjacu dok
je ne koristite. Za potpuno punjenje baterije potrebno je najmanje 24
sata.
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Uporaba cetkice Philips Sonicare
Upute za cetkanje

1
2

Smocite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

Stavite vlakna cetkice uz zube pod odredenim kutom (45
stupnjeva), pritiskajuci ¢vrsto da bi Cetkice dosegle liniju desni ili
malo ispod linije desni. (sl. 3)

Napomena: Sredisnji dio cetkice cijelo vrijeme drzite u kontaktu sa
zubom.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili
Cetkicu Philips Sonicare.

Primijenite lagani pritisak da povecate ucinkovitost Philips
Sonicare na maksimum i pustite da ¢etkica za zube Philips
Sonicare Cetka za vas. Nemojte grubo ¢etkati.

Njezno pomicite gravu za ¢etkanje preko zubi kratkim pokretima
naprijed-nazad tako da dulja vlakna dosezu izmedu Vasih zubi.
Nastavite taj pokret tijekom cijelog ciklusa Cetkanja.

Kako biste odistili unutrasnje povrsine prednjih zuba, nagnite drsku
Cetkice polu-uspravno i napravite nekoliko okomitih preklapajucih
pokreta ¢etkanja na svakom zubu.

Napomena: Da biste bili sigurni da ujednaceno cetkate u cijelim
ustima, podijelite svoja usta u 4 dijela pomocu funkcije
Quadpaccer (pogledaijte poglavlje 'Funkcije').

Pocnite Cetkati u dijelu 1 (vanjski dio gornjih zubi) i ¢etkajte 30
sekundi prije nego predete na dio 2 (unutarnji dio gornjih zubi).
Nastavite ¢etkati u dijelu 3 (vanjski donji zubi) i Cetkajte 30 sekundi
prije nego nastavite na dio 4 (unutarnji dio donjih zubi) (sl. 4).
Nakon sto dovrsite ciklus Cetkanja, mozete provesti dodatno
vrijeme na C¢etkanje povrsina za zvakanje Vasih zubii podrudja gdje
se nalaze mrlje. Mozete takoder oc¢etkati svoj jezik uklju¢enom ili
isklju¢enom ¢etkicom za zube, kako zelite. (sl. 5)

Vas Philips Sonicare se moze sigurno koristiti na:

ortodontskim aparati¢ima (glave Cetkice brze ce se istrositi ako se
koriste na ortodontskim aparati¢ima);
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Materijalima koji se koriste u stomatologiji (plombama, krunicama,
navlakama).

Napomena: Kada se Sonicare koristi u klinickim studijama, rucka
mora biti napunjena do kraja. Kada se cetkica za zube Sonicare
koristi u klinickim studijama, baterije u drsci trebaju biti potpuno
napunjene. Deaktivirajte znacajku Easy-start, nakon ¢ega mozete
provesti dodatnih 30 sekundi ¢etkajuci podrucja na kojima nastaju
mrlje, kako biste pospjesili njihovo uklanjanje.

Znacajke

Easy-start

Ovaj model Sonicare tvrtke Philips isporucuje se s aktiviranom
znacajkom Easy-start.

Funkdija Lagani start malo smanjuje snagu prvih 14 ¢etkanja da Vam
pomogne da se naviknete na ¢etkanje uredajem Philips Sonicare.
Napomena: Svako od prvih 14 ¢etkanja mora trajati najmanje 1 minutu
kako bi se ispravno napredovalo kroz ciklus prilagodbe u znacajci
Easy-start.

Aktivacija ili deaktivacija znacajke Easy-start

1 Pri¢vrstite glavu Cetkice na drsku.

2 Stavite drsku u punjac priklju¢en na napajanije.

Aktivacija znacajke Easy-start:

Pritisnite i zadrZite gumb za ukljucivanje/iskljucivanije priblizno 2
sekunde. Cut ¢ete dva zvucna signala koji naznacuju da je znacajka
Easy-start aktivirana.

Deaktiviranje znacajke Easy-start:

Pritisnite i zadrZite gumb za ukljucivanje/iskljucivanije priblizno 2
sekunde. Cut ¢ete jedan zvucni signal koji naznacuju da je znacajka
Easy-start aktivirana.

Napomena: Uporaba funkdije lagani start nakon prvog pocetnog
perioda prilagodbe se ne preporucuje i smanjuje ucinkovitost uredaja
Philips Sonicare u uklanjanju plaka.
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Smartimer

Smartimer oznacava da je Vas ciklus ¢etkanja gotov automatskim
iskljuc¢ivanjem Cetkice za zube na kraju ciklusa cetkanja.

Stomatolozi preporucuju ¢etkanje najmanje 2 minute dvaput dnevno.
Ako Zelite napraviti pauzu ili zaustaviti ¢etkanje tijekom 2-minutnog
ciklusa, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2
sekunde. Ponovo pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i
Smartimer ¢e nastaviti tamo gdje ste stali. Smartimer se automatski
vraca na pocetak 2 -minutnog ciklusa u sljededim slucajevima:

- Cetkanje je zaustavljeno 30 sekundiili duze.

- ako stavite ru¢ku u punjac.

Quadpacer

Quadpacer je tajmer za mjerenje intervala. Nakon 30, 60 i 90 sekundi
¢ut cete kratki zvucni signal i ¢etkanje ¢e se pauzirati. To je signal za
prelazak na sljededi dio usta.

Cis¢enje
Glave cetkica, drsku, punjac ili kuc¢iste punjaca nemojte prati u
perilici posuda.

Drska cetkice za zube
1 Odvojite glavu Cetkice i isperite metalnu osovinu toplom vodom.
Pobrinite se da uklonite svu preostalu zubnu pastu (sl. 6).

Oprez: Nemojte koristiti oStre predmete za guranje gumene brtve na
metalnu osovinu jer to moze prouzrociti ostecenja.

2 Cijelu povrsinu drske obrisite vlaznom tkaninom.

Glava cCetkice

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake uporabe (sl. 7).

2 Odvojite glavu Cetkice od drske i mjesto spajanja glave Cetkice
operite toplom vodom barem jednom tjedno.

Punjac

1 Iskopcajte punjac prije ¢iS¢enja.
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2 PovrSinu punjaca obriSite vlaznom krpom. Pazite da uklonite svu
zubnu pastu ili druge nakupine s povrsina punjaca.

Zamjena dijelova

Glava cetkice

Mijenjajte glave za Cetkanje Philips Sonicare svaka 3 mjeseca da biste
postigli optimalne rezultate. Koristite samo Philips Sonicare
zamjenske glave za Cetkanje.

Rec1kl1ran]e

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s
obi¢nim kucanskim otpadom (2012/19/EU) (sl. 10).

- Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju
koja se ne odlaze s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 11)
(2006/66/EC). Svoj proizvod odnesete na sluzbeno mjesto za
prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke Philips kako bi
stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno
odlaganje otpada pomaze u sprie¢avanju negativnih posljedica za
okoli$ i ljudsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: IMAJTE NA UMU DA NAKON OVOG POSTUPKA
APARAT NE MOZETE VRATITI U PRVOTNO STANJE.

- Kako biste izvadili punjivu bateriju, trebate odvijac¢ s plosnatom
glavom (standardni). Pridrzavajte se sigurnosnih preduvjeta kad
slijedite dolje navedeni postupak. Obavezno zastitite odi, ruke,
prste i povrSinu na kojoj radite.

1 Kako biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, izvadite drsku iz
punjaca, ukljucite Cetkicu Philips Sonicare i ostavite je da radi dok
se ne zaustavi. Ponavljajte taj postupak sve dok se Cetkica Philips
Sonicare vise ne moze ukljuditi.

2 Umetnite odvija¢ u utor smjesten na donjem dijelu drske i
okrenite suprotno od smijera kazaljke na satu kako biste odvojili
donji poklopac (sl. 8).
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3 Drzite drSku naopako i gurajte osovinu kako biste odvojili
unutarnje komponente drske.

4 Umetnite odvijac ispod ploce sa sklopom, pokraj prikljucaka
baterije, i zavrnite kako biste odvojili veze. Uklonite plocu sa
sklopom i izvadite bateriju iz plasti¢cnog nosaca (sl. 9).

Punjiva baterija se sada moze reciklirati a ostatak proizvoda se
moze odbaciti na odgovarajudi nacin.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite
www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom
jamstvu.

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

- Glave Cetkice.

- Ostecenje uzrokovano uporabom nedopustenin zamjenskinh
dijelova.

- OStecenje uzrokovano pogre$nom/losom uporabom,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanije i trosenje, uklju¢ujuci okrhnuca, ogrebotine,
abrazije, promjenu boje ili blijedenje.
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Svangi!

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an
turpmak.

Bistami

- Sargiet ladétaju no udens! Nelietojiet un
neglabajiet to pie vai virs vannas,
mazgajamas blodas, izlietnes un citiem ar
udeni pilditiem traukiem. Neiegremdéjiet
ladétaju Gdent vai cita Skidruma. Péc
tinSanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba
izzuvis, pirms to pievienot elektrotiklam.

Bridinajums

- Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, ladétaju izmetiet/vairs
nelietojiet.

- Vienmeér nomainiet ladétaju pret originala
tipa iendi, lai izvairttos no bistamam
situacijam.

- Neizmantojiet ladétaju arpus telpam vai
karstu virsmu tuvuma.

Latviesu
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- Ja kadaierices dala (zobu sukas uzgalis,
rokturis vai uzlades iernce) ir bojata,
partrauciet to lietot. Saja iericé nav dalu,
kuru apkopi var veikt lietotajs. Ja iernce ir
bojata, sazinieties ar klientu apkalposanas
centru sava valsti (skatiet nodalu “Garantija
un apkope”).

- Soierci var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un
zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespé&jamo bistamibu.
Bérni bez uzraudzibas nedrikst tint iendi vai
veikt tas tehnisko apkopi.

- Bérni nedrikst rotalaties ar iendi.

T

levenbai

- Nemazgajiet sukas uzgali, rokturi vai
ladétaju trauku mazgasanas masina.

- Ja pedéjo divu ménesu laika jums ir bijusas
mutes vai smaganu operacijas, pirms ierices
lietoSanas konsultéjieties ar zobarstu.
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Konsultéjieties ar zobarstu, ja péc zobu
sukas lietosanas sakas intensiva asinosana
vai ja asinosana turpinas péec 1 nedélu ilgas
lietoSanas. Tapat konsulté&jieties ar zobarstu,
jaizjutat diskomfortu vai sapes, izmantojot
Sonicare.

Philips Sonicare zobu suka atbilst
elektromagnétisko ieri¢u drosibas
standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietosanas konsultéjieties ar
arstu vai implantétas ierices razotaju.

Ja jums radusas saubas, pirms Philips
Sonicare lietoSanas konsultéjieties ar arstu.
Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un
meéles tirnsanai. Neizmantojiet to citiem
nolukiem. Partrauciet lietot iernci un
sazinieties ar arstu, ja rodas diskomforts vai
sapes.

Philips Sonicare zobu suka ir personigas
higienas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem
zobarstniecibas prakse vai iestade.
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- Partrauciet lietot sukas uzgali ar saspiestiem
vai saliektiem sariem. Nomainiet sukas
uzgali ik péc 3 ménesiem vai agrak, ja tai
paradas nolietojuma pazimes. Lietojiet tikai
razotaja ieteiktos sukas uzgalus.

- Jajusu zobu pastas sastava ir tdenraza
parskabe, cepama soda vai bikarbonats
(biezi sastopams balinosajas zobu pastas),
rapigi iztiriet sukas uzgali ar ziepem un
udeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
noversisiet iespéjamu plastmasas
saplaisasanu.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

&1 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilnvertigi
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/welcome.

Philips Sonicare lietosana (1. attéls)

1 Mainams Philips Sonicare sukas uzgalis

Baterijas uzlades indikators (tikai atseviskiem modeliem)
leslégdanas/izslégsanas poga

Rokturis

Ladetajs

ua b wWwN
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Sagatavosana lietosanai

Sukas uzgala uzlikSana

1 Salagojiet sukas uzgali, lai sari batu vérsti taja pasa virziena, kada
vérsta roktura (att. 2) priekSpuse.

2 Stingri uzspiediet sukas uzgali uz metala varpstas, ildz tas atduras.
Piezime. Paliek neliela atstarpe starp sukas uzgali un rokturi.

lerices uzlade
1 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.
2 Uzlieciet zobu sukas rokturi uz ladétaja.
3 Baterijas uzlades indikators norada aptuveno atlikuso baterijas
ladinu.
Deg zala krasa: 50-100%
Mirgo zala krasa: 5-49%
Mirgo zala krasa un 3 pikstieni péc tifsanas cikla: mazak par 5%,
zobu suka ir jauzlade.

Piezime. Lai baterija vienmér butu pilnigi uzladéta, kad neizmantojat
Philips Sonicare, varat glabat to uz ladétaja. Lai pilniba uzladétu
akumulatoru, nepiecieSamas vismaz 24 stundas.

Philips Sonicare lietosana

Zobu tirisanas noradijumi

1 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.

2 Novietojiet zobu sukas sarus pret zobiem neliela lenki (45 gradi),
stingri piespiezot, lai sari sniegtos [idz smaganu linijai vai mazliet
zem tas. (att. 3)

Piezime. Visu laiku saglabajiet birstes centru saskaré ar zobiem.

3 Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici Philips
Sonicare.

4 Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Philips Sonicare efektivitati, un
laujiet Philips Sonicare zobu birstei tirt zobus jusu vieta. Neberziet.

5 Saudzigi virziet birstes uzgali lenam gar zobiem ar nelielu kustibu
uz prieksu un atpakal, lai garakie sari aizsniegtos starp zobiem.
Turpiniet So kustibu visa zobu tirisanas cikla.
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6 Laiiztintu priekSzobu iek$éjas virsmas, daléji atlieciet sukas rokturi
augsup un katram zobam veiciet vairakas tinsanas kustibas.
Piezime. Lai nodrosinatu vienmérigu zobu tinsanu, sadaliet muti
4 dalas, izmantojot Quadpacer funkciju (skatiet nodalu
“Funkdijas”).

7 Saciet tinsanu 1. sekcija (augSzobu arpusé) un tiriet 30 sekundes,
péc tam parejiet uz 2. sekciju (augszobu iekSpuse). Turpiniet
tinsanu 3. sekcija (apakszobu arpusé) un tiriet 30 sekundes, péc
tam parejiet uz 4. sekciju (apakszobu iekSpusé) (att. 4).

8 Péc tinsanas cikla pabeigsanas varat veltit papildu laiku, lai notiritu
zobu koslajamas virsmas un zonas, kur rodas aplikums. Varat an
notint méli ar ieslégtu vai izslégtu zobu suku, ka vélaties. (att. 5)

Philips Sonicare var drosi lietot ar:

- Skavam (sukas uzgali nolietojas atrak, ja tiek izmantoti uz skavam).

- Zobu restauracijas materialiem (plombam, kronisiem, plaksnitém)
Piezime. Kad ierice Sonicare tiek izmantota kliniskajos pétijumos,
rokturim ir jabut pilntba uzladetam. Deaktivizéjiet Easy-start
funkdiju; tadéjadi zonas ar lielu aplikumu iespé&jams paildzinat
tinsanu par 30 sekundém, lai labak notiritu aplikumu.

Funkcijas

Easy-start

Sai Philips Sonicare iericei péc iegades Easy-start funkcija ir
aktivizéta.

Easy-start funkcija pakapeniski palielina jaudu pirmo 14 tinsanas reizu
laika, lai jUs pierastu pie tinsanas ar Philips Sonicare.

Piezime. Katrai no pirmajam 14 tifnsanas reizém jabut vismaz 1 minGti
ilgai, lai pareizi izpilditu Easy-start pielagoSanas ciklu.

Easy-start funkcijas aktivizéSana vai deaktivizésana

1 Piestipriniet birstes uzgali uz roktura.

2 lelieciet rokturi ladétaja, kas pieslégts pie stravas.

Lai aktivizétu Easy-start:
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Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslég$anas pogu apméram

2 sekundes. Atskan 2 pikstieni, kas norada, ka Easy-start funkcija ir
aktivizéta.

Lai deaktivizétu Easy-start:

Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslég$anas pogu apméram

2 sekundes. Atskan 1 pikstiens, kas norada, ka Easy-start funkdija ir
deaktivizéta.

PiezZime. Izmantot Easy-start funkciju péc sakotnégja pielagosanas

perioda nav ieteicams, jo ta samazina Philips Sonicare efektivitati
aplikuma likvidesana.

Smartimer
Smartimer norada, ka jlsu tinSanas cikls ir pabeigts, automatiski

izslédzot zobu birsti tinsanas cikla beigas.

Zobarsti iesaka tint zobus vismaz 2 minutes divreiz diena.

Ja 2 minGsu tinsanas cikla laika vélaties uz laiku partraukt vai izbeigt
tinsanu, nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu. Vélreiz nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu, un Smartimer atsaks darbu no tas
vietas, kur darbiba tika partraukta. Smartimer automatiski atiestata
jerici uz 2 mintsu cikla sakumu, ja:

- tinsana ir pauzéta 30 sekundes vai ilgak;

- rokturis tiek ievietots ladétaja.

Quadpacer
Quadpacer ir intervala taimeris. Péc 30, 60 un 90 sekunzu intervala

atskan 1ss pikstiens, un tinsanas darbiba tiek pauzéta. Tas ir signals, lai
parietu uz nakamo zonu mute.

Tinsana

Nemazgajiet sukas uzgalus, rokturi, ladetaju vai ladetaja vakus
trauku mazgajamaja masina.

Zobu sukas rokturis

1 Nonemiet sukas uzgali un noskalojiet metala varpstas zonu ar siltu
Udeni. Parliecinieties, ka zobu pastas (att. 6) parpalikumi ir notirti.
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levéribai: Nestumiet gumijas blivi uz metala varpstas ar asiem
priekSmetiem, jo varat radit bojajumus.

2 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu.

Sukas uzgalis

1 Noskalojiet sukas uzgali un sarus péc katras lietoSanas reizes (att.
7).

2 Nonemiet sukas uzgali no roktura un vismaz vienreiz nedéla
noskalojiet sukas uzgala savienojumu.

Ladétajs

1 Pirms ladétaja tinsanas atvienojiet to no stravas.

2 Noslaukiet visu ladétaja ar mitru dranu. Noteikti notiriet zobu pastu
un citus atlikumus no ladétaja virsmas.

Nomaina
Sukas uzgalis

Nomainiet Philips Sonicare birstes uzgalus ik péc 3 ménesiem, lai
iegutu optimalus rezultatus. Izmantojiet tikai Philips Sonicare mainas
birstes uzgalus.

Otrreizeja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES) (att. 10).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir ieblvéts atkartoti
uzladeéjams akumulators, kuru nedrikst likvidét kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (att. 11) (2006/66/EK). LGdzu, nododiet
produktu oficiala savaksanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu
centra, lai profesionalis iznemtu atkartoti uzlad&jamo akumulatoru.

- leveérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko
produktu un atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savaksanu.
Pareiza produktu likvidéSana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladéjamas baterijas iznems3ana
Bridinajums. SIS PROCESS IR NEATGRIEZENISKS.
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- Laiiznemtu akumulatoru, nepieciesams plakangala (standarta)
skrlvgriezis. Veicot talak noradito proceduru, ievérojiet galvenos
piesardzibas pasakumus. Noteikti aizsargajiet acis, rokas, pirkstus
un darba virsmu.

1 Lai pilnba iztukSotu atkartoti uzladéjamo bateriju, nonemiet
rokturi no ladetaja, iesledziet Philips Sonicare un laujiet iercei
darboties, l[idz ta apstajas. Atkartojiet So darbibu, idz Philips
Sonicare vairs nevar ieslégt.

2 levietojiet skrivgriezi atveré roktura apaksa un pagrieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai nonemtu apakséjo vacinu
(att. 8).

3 Turiet rokturi otradi un uzspiediet uz varpstas, lai atbrivotu roktura
iekséjos elementus.

4 |evietojiet skrlvgriezi zem shémas plates blakus akumulatora
savienojumiem un pagrieziet, lai parlauztu savienojumus.
Nonemiet shémas plati un izvelciet akumulatoru no plastmasas
jetvara (att. 9).

Uzladé&jamo bateriju tagad iespéjams parstradat, un ierci var
pienadgi likvidet.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lGdzu, apmekl&jiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi nesedz talak minéto.

- Sukas uzgali.

- Bojajumi, ko izraisijusi neapstiprinatu rezerves dalu izmantosana.

- Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas,
nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta remonta déel.

- Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi,
skrapéjumi, Svikas, nolupusi vai izbaléjusi krasa.
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Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisag atidziai perskaitykite $j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Saugokite jkroviklj nuo vandens. Nedekite ir
nelaikykite jo virs ar salia vandens pripiltos
vonios, praustuvo, plautuves ir pan.
Nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitokj skystj.
Nuvale jsitikinkite, kad ikroviklis yra visiskai
sausas, ir tik tada junkite j maitinimo tinkla.

Ispéjimas

- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkroviklj
iSmeskite.

- Visada keiskite jkroviklj originalaus tipo kitu,
kad iSvengtumete pavojaus.

- Nenaudokite jkroviklio lauke arba netoli
ikaitusiy pavirsiy.

Lietuviskai
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Jei prietaisas kokiu nors budu apgadintas
(Sepetelio galvute, danty Sepetelio
rankenele arba jkroviklis), jo nebenaudokite.
Siame prietaise néra daliy, kurioms
reikalinga prieziura. Jei prietaisas
apgadintas, kreipkites j klienty aptarnavimo
centrg savo salyje (zr. skyriy ,Garantija ir
pagalba®).

Si prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra
silpnesni, taip pat asmenys, neturintys
patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus
iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir bus
priziurimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
priezitros valyti ar atlikti priezitra.
Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

Demesio!

Neplaukite Sepetelio galvutes, rankeneles ar
kroviklio indaplovéje.
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- Jei per pastaruosius 2 menesius jums buvo
atlikta burnos ertmeés arba danteny
operacija, pries naudodamiesi danty
Sepeteliu, pasitarkite su savo odontologu.

- JeiiSsivalius dantis siuo Sepeteliu pradeda
stipriai kraujuoti arba jei kraujavimas tesiasi
panaudojus 1 savaite, pasikonsultuokite su
odontologu. Taip pat pasitarkite su danty
gydytoju, jei naudodami ,Philips Sonicare®
jauciate diskomfortg ar skausma.

- Sis ,Philips Sonicare“ danty $epetélis
atitinka elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas Sirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su savo gydytoju
ar implantuoto prietaiso gamintoju.

- Jeijums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami ,Philips Sonicare®
pasitarkite su gydytoju.
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- Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis,
dantenas ir liezuvi. Nenaudokite jo jokiu kitu
tikslu. Nustokite naudoti prietaisg ir
susisiekite su gydytoju, jei jauciate
diskomfortg ar skausma.

- ,Philips Sonicare” danty sepetélis yra
asmenine priezidros priemone, neskirta
keliems pacientams namuose ar jstaigose.

- Nebenaudokite Sepetelio galvutes, jei jos
Sereliai suspausti ar sulinke. Sepetélio
galvute keiskite kas 3 menesius arba
dazniau, jei atsiranda susidevejimo pozymiu.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas
Sepeteliy galvutes.

- Jei danty pastoje yra peroksido, geriamosios
sodos ar bikarbonato (daznos balinanciy
danty pasty sudedamosios dalys), kiekvieng
karta panaudoje kruopsdiai isplaukite
Sepetelio galvute muilu ir vandeniu. Taip bus
uzkirstas kelias galimiems plastiko
jitrukimames.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Noredami
pasinaudoti visa ,Philips” sililoma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

»Philips Sonicare“ naudojimas (1 pav.)
Keic¢iama ,Philips Sonicare“ Sepetélio galvuteé

Baterijos jkrovos indikatorius (tik tam tikri modeliai)
Maitinimo jjungimo / i§jungimo mygtukas

Rankena

Ikroviklis

ua b wnNn =

Paruosimas naudoti

Sepetélio galvutés uzdéjimas

1 Sutapdinkite Sepetélio galvute, kad Sereliai blty toje padioje
puseje, kaip ir priekiné rankeneélés (pav. 2) dalis.

2 Stipriai spauskite Sepetélio galvute ant metalinio velenélio, kol ji
uzsifiksuos.
Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés yra mazas tarpelis.

Prietaiso jkrovimas

1 |kiskite kistuka j sieninj elektros lizda.

2 Rankenéle uzdékite ant jkroviklio.

3 Baterijos jkrovos indikatorius rodo apytiksle likusia baterijos jkrova.

-~ Nuolat Sviecia zaliai: 50-100%

Mirksi zaliai: 5-49%
Mirksi zaliai ir 3 kartus pypteli po danty valymo ciklo: maZziau
kaip 5 % ir danty Sepetelj reikia jkrauti.

Pastaba. Kad baterija visada buty visisSkai jkrauta, nenaudojama

.Philips Sonicare“ galite laikyti jkroviklyje. Baterija visiSkai jkraunama
apytiksliai per 24 val.
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,Philips Sonicare“ naudojimas

Danty valymo nurodymai

1 Suslapinkite Serelius ir uzdekite nedidelj kiekj danty pastos.

2 Danty Sepetelio Serelius priglauskite prie danty ir pasuke nedideliu
(45 laipsniy) kampu spauskite tvirtai, kad Sepetélio Sereliai siekty
dantenas (pav. 3), arba buty netoli ju.

Pastaba. Pasistenkite, kad Sepetélio galvutés centras visada liesty
dantis.

3 Paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kad jjungtumete
,Philips Sonicare*.

4 Kad maksimizuotumeéte ,Philips Sonicare” veiksminguma, sSvelniai
spauskite ir leiskite ,Philips Sonicare* danty Sepetukui valyti jisy
dantis. Negrandykite.

5 Létaijudinkite Sepetelio galvute skersai danty nedideliais judesiais
pirmyn ir atgal, kad ilgesni Sereliai pasiekty tarpdandius. Teskite
Siuos judesius visa laika valydami.

6 Norédami nuvalyti vidine priekiniy danty puse, Sepetélio rankenéle
pakreipkite j beveik vertikalia padét] ir ant kiekvieno danties atlikite
kelis vertikalius persidengiancius valymo judesius.

Pastaba. Kad tolygiai iSvalytumeéte visus dantis, padalykite burna j
4 dalis naudodami ,Quadpacer” funkcija (zr. skyriu ,Funkdcijos®).

7 Valyti pradeékite 1 dalyje (virSutiniy danty iSoréje) ir valykite 30
sekundziy, paskui pereikite prie 2 dalies (virsutiniy danty vidaus).
Paskui valykite 3 dalj (apatiniy danty iSore) ir valykite 30
sekundziy, paskui pereikite prie 4 dalies (apatiniy danty vidaus)
(pav. 4).

8 Kai baigsite valymo cikla, galite skirti papildomo laiko ir nuvalyti
kramtomajj dantu pavirSiy bei vietas, kur kaupiasi apnasos. Taip
pat galite nuvalyti liezuvij jjungtu ar iSjungtu Sepetéliu - kaip jums
labiau patinka (pav. 5).

Jasy ,Philips Sonicare” saugu naudoti:

- kabéms (valant kabes, Sepetélio galvutes greiciau susidévi).

- danty rekonstrukcijoms (plomboms, kartnéléms, apvalkalams).
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Pastaba. Klinikiniams tyrimams naudojant ,Sonicare®, rankenéele
tur bati visiskai jkrauta. ISjunkite ,Easy-start” funkcija ir vietas,
kuriose kaupiasi daug apnasuy, valykite papildomas 30 sekundziy,
kad bUty pasalintos apnasos.

Funkcijos

,Easy-start”

Sis ,Philips Sonicare* modelis pateikiamas su jjungta ,Easy-start
funkdcija.

Per pirmuosius 14 dantu valymuy ,Easy-start” funkcija Svelniai didina
galinguma, kad priprastumeéte prie danty valymo naudojant ,Philips
Sonicare®.

Pastaba. Kiekvienas is pirmuju 14 valymuy turi trukti maziausiai 1
minute, kad bdty padaryta atitinkama pazanga, pradedant naudoti
,Easy-start” funkdija.

»Easy-start” funkcijos jjungimas ir iSjungimas

1 Pritvirtinkite Sepetélio galvute prie rankenélés.

2 |statykite rankenéle j prijungta kroviklj.

,Easy-start” jjungimas:

Nuspauskite ir 2 sekundes laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo
mygtuka. ISgirsite 2 pypteléjimus, kurie nurodo, kad ,Easy-start*
funkdija jungta.

,Easy-start“isjungimas:

Nuspauskite ir 2 sekundes laikykite maitinimo jjungimo ir iSjungimo
mygtuka. ISgirsite 1 pypteléjima, kuris nurodo, kad ,Easy-start* funkcija
iSjungta.

Pastaba. Po pradinio etapo naudoti ,Easy-start® funkcija
nerekomenduojama, nes taip sumazinamas ,Philips Sonicare*
veiksmingumas salinant apnasas.

~Smartimer

,Smartimer“ nurodo valymo ciklo pabaiga, kai pasibaigus valymo ciklui
dantuy Sepetélis issijungia automatiskai.
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ProfesionalUs odontologai rekomenduoja dantis valyti du kartus per
dieng, ne trumpiau nei 2 min.

Jei norite pristabdyti ar sustabdyti danty valyma per 2 minuciy dantuy
valymo cikla, paspausite jjungimo ir iSjungimo mygtuka. Vel
paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka, ir ,Smartimer* jjungs
veikima ten, kur baigéte. ,Smartimer* automatiskai nustato 2 minudiy
ciklo pradziag iS naujo, jei:

- danty valyma sustabdote 30 sekundziy ar ilgiau:;

- jdedate rankenéle j jkroviklj.

,Quadpacer

,Quadpacer” yra intervalo laikmatis. Po 30, 60 ir 90 sekundziy isgirsite
trumpa pypteléjima ir bus pristabdytas valymo veiksmas. Tai jums
signalas pereiti prie kitos jlsy burnos dalies.

Valymas

Neplaukite Sepetélio galvuciu, rankenélés, jkroviklio ar jkroviklio
gaubty indaplovéje.

Danty Sepetélio rankenéelé

1 Nuimkite Sepetélio galvute ir nuskalaukite plotg apie metalinj
veleneélj Siltu vandeniu. BGtinai pasalinkite visus danty pastos (pav.
6) likucius.

Démesio! Nespauskite metalinio velenélio guminio tarpiklio
naudodami astrius daiktus, nes galite ji sugadinti.

2 Nuvalykite rankeneélés pavirsiy drégna sluoste.

Sepetélio galvute

1 |ISskalaukite Sepetélio galvute ir Serelius kiekvieng karta panaudoje
(pav. 7).

2 Bent kartg per savaite nuimkite Sepetélio galvute nuo rankenélés ir
nuskalaukite Sepetéelio galvutes jungtj Siltu vandeniu.

Jkroviklis

1 Pries valydami prietaisa, iSjunkite jj i$ elektros tinklo.

2 Nuvalykite kroviklio pavirsiy drégna sluoste. Butinai nuo jkroviklio
pavirsiy pasalinkite danty pastos ir kitus likucius.
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Pakeitimas
Sepetélio galvute
Kad pasiektumeéte optimaliy valymo rezultaty, ,Philips Sonicare®

Sepetélio galvutes keiskite kas 3 ménesius. Naudokite tik ,Philips
Sonicare” kei¢iamas Sepetélio galvutes.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i$mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES) (pav. 10).

- Sis simbolis reigkia, kad &iame gaminyje yra imontuotas
pakartotinai jkraunamas maitinimo elementas, kurio negalima
idmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 11) (2006/66/EB).
Prasome perduoti jisy gaminj j oficialy surinkimo punkta arba
LPhilips* prieziUros centrg, kad pakartotinai jkraunama baterija
pasalinty specialistai.

- Laikykités jlsy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy bei
jikraunamy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiy
gaminiy utilizavimas padés iSvengti neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Ispé&jimas. ZINOKITE, KAD SIS VEIKSMAS NEGR]JZTAMAS.
Norint iSimti pakartotinai jkraunama baterijg, reikés ploksd&io
(standartinio) atsuktuvo. Atlikdami toliau nurodytus veiksmus
laikykites pagrindiniy saugos taisykliu. Batinai apsaugokite akis,
rankas, pirstus ir pavirsiy, ant kurio dirbate.

1 Norédami pasalinti visa ikraunamos baterijos jkrova, nuimkite
rankenéle nuo jkroviklio, jjunkite ,Philips Sonicare” ir leiskite veikt,
kol sustos. Kartokite Sj veiksma tol, kol nebegalésite jjungti , Philips
Sonicare®.

2 |statykite atsuktuva j lizda rankenélés apacioje ir sukite pries
laikrodZio rodykle, kad galétuméte atlaisvinti apatinj dangtelj (pav.
8).

3 Apverskite rankenéle ir pastumkite Zemyn velenélj, kad galétumete
atlaisvinti vidines rankeneéles dalis.
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4 |statykite atsuktuva po elektros grandinés plokste prie baterijos
jungciy ir pasukite, kad nutrauktumete jungtis. ISimkite elektros
grandinés plokste ir istraukite baterijg is plastikinio laikiklio (pav. 9).
Dabar baterijg galima perdirbti, o likusia produkto dalj tinkamai
iSmesti.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautinés garantijos
lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepetéliy galvutéms:

- gedimams, kurie jvyko naudojant neoriginalias dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nerdpestingumo, keitimo ar neteiséto taisymo;

- jprastam nusidévéjimui: nuskilimams, jorézimams, nusitrynimams,
spalvos pakitimui ar isblukimui.
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Fontos

A készilék elsé hasznalata eldtt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utmutatot, és érizze meg késdbbi hasznalatra.

Veszély

- Tartsa a toltét viztdl tavol. Ne helyezze vizzel
teli fUrdbkad, mosdokagyld, mosogato stb.
kozelebe vagy folé. Ne meritse a toltét vizbe
vagy mas folyadekba. Tisztitas utan,
haldzatra valo csatlakoztatas elott
ellendrizze, hogy a toltd teljesen
megszaradt-e.

Vigyazat!

- A halozati kabel nem cserélhetd. Serllése
eseten a toltdé nem hasznalhato.

- A kockazatok elkerllese érdekeben a toltdt
mindig eredeti tipusura cseréltesse ki.

- Ne hasznalja a toltdegyseéget szabadtéren
vagy felmelegedett fellletek kdzelében.

Magyar
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- Ne hasznalja tovabb, ha a készulék
barmilyen modon karosodott (fogkefefej,
fogkefenyél, toltd). A készilék nem
tartalmaz a felhasznalod altal javithato
alkatrészt. Ha a készulék meghibasodott,
lépjen kapcsolatba az On orszagaban
illetékes vevoszolgalattal (lasd a ,Jotallas és
tamogatas” fejezetet).

- A keészuleket gyermekek és csdkkent fizikai,
erzekelesi vagy szellemi kepessegekkel
rendelkezo, vagy a keszulek
muUkodteteseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik a keszulek
biztonsagos mukddtetesenek modijat es az
azzal jaro veszelyeket. A tisztitast és a
felhnasznald altal is vegezhetd karbantartast
nem vegezhetik gyermekek fellgyelet
nelkual.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
keszulekkel.
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Figyelem!

Ne tisztitsa a fogkefefejet, a
fogkefemarkolatot vagy a toltbegyseget
mosogatogepben.

Ha az elmult 2 honapban szajsebeészeti
mutetje volt, elbbb kérje ki fogorvosa
tanacsat, mielétt a keszuleket hasznalna.
Forduljon fogorvosahoz, ha a fogkefe
hasznalata soran tulzott vérzes jelentkezik,
vagy ha a verzeés 1 heti hasznalat utan sem
szUnik. Abban az esetben is forduljon
fogorvosahoz, ha kényelmetlen érzest vagy
fajdalmat erez a Philips Sonicare hasznalata
soran.

A Philips Sonicare fogkefek megfelelnek az
elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beépitett
gyogyaszati eszkdze van, hasznalat elott
forduljon kezeléorvosahoz vagy a
gyogyaszati eszkdz gyartdjahoz.
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Ha egészségligyi aggalya merll fel, forduljon
orvosahoz a Philips Sonicare fogkefe
hasznalata elétt.

A keszUleket kizarolag a fogak, az iny es a
nyelv tisztitasara terveztéek. Ne hasznalja
mas celra. Kellemetlen erzes vagy fajdalom
esetén ne hasznalja tovabb a készuleket, és
keresse fel orvosat.

A Philips Sonicare fogkefe a szemelyes
higienia fenntartasanak eszkoze. Ne
hasznalja tdbb kulonbodzd paciensnél
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézmenyben.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a
sortek torottek vagy hajlottak.
Haromhavonta cserélje a fogkefefejet, illetve
ha kopas jelei mutatkoznak, akkor
hamarabb cserélje. Csak a gyarto altal
ajanlott fogkefefejjel hasznalja a keszuléket.
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- Ha a fogkrém peroxidot, szodabikarbonat
vagy bikarbonatot tartalmaz (fehéritd
fogkrémeknél jellemzd), minden egyes
hasznalat utan alaposan tisztitsa meg a
fogkefefejet szappanos vizzel. Ezaltal
megeldzhetd a mlianyag repedezése.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljuk a Philips
vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas teljes kort
igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

A Philips Sonicare fogkefe (1. abra)
1 Cserélhetd Philips Sonicare fogkefefej
Akkumulator-toltésjelzd (csak bizonyos tipusoknal)
Be-/kikapcsold gomb

Markolat

Toltd

u bh wWwN

Elokészités a hasznalatra

A fogkefefej felhelyezése
1 Afogkefefejet Ugy igazitsa, hogy a sorték a nyél (abra 2) elulsd
felével megegyezd iranyba mutassanak.

69

2 Nyomija le hatarozottan a fogkefe fejét a fém tengelyre Gtkozésig.

Megjegyzés: Van egy kis rés a fogkefefej és a nyél kozott.
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A készUlék toltése

1 Csatlakoztassa a haldzati dugodt a fali aljzatba.

2 Helyezze a markolatot a toltéegységre.

3 Az akkumulator toltésének jelzdfénye az akkumulator
hozzavetdleges toltdttségi szintjét jelzi.
- Folyamatos zold fény: 50-100%

Villogd zold fény: 5-49%

Villogd zold fény és 3 sipolas a fogmosasi ciklus utan: kevesebb,

mint 5%, és a fogkefét fel kell tolteni.

Megjegyzés: Amikor nem hasznalja a Philips Sonicare fogkefét,
tarolhatja a toltdegységen, igy biztosithatja, hogy a készulék mindig
teljesen feltoltott allapotban legyen. Az akkumulator teljes feltoltése
legalabb 24 orat vesz igénybe.

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Utasitasok fogmosashoz

1 Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis adag fogkrémet.

2 Helyezze a fogkefe sortéit a fogahoz Ugy, hogy az kissé (45 fokban)
a foginy széle felé déljon. Hatarozottan nyomja a fogkefét az
inyvonalhoz, vagy az inyvonal (abra 3) ald, hogy a sorték hozza
tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefe kdzepét a fogakon.

3 A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips Sonicare
készuléket.

4 Enyhe nyomassal érheti el a Philips Sonicare fogkefe maximalis
hatékonysagat. Hagyja, hogy a Philips Sonicare fogkefe dolgozzon
On helyett. Ne dérzsolie a fogakat.

5 Finom elére-hatra mozdulatokkal lassan mozgassa a fogkefefejet
a fogain, hogy a hosszabb sorték a fogak kozé is bejussanak.
Folytassa ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi ciklus alatt.

6 Az elst fogak belso feluletének megtisztitasahoz tartsa a fogkefe
markolatat félig fuggdlegesen, majd fuggdleges
tisztitbrmozdulatokkal haladjon at az ésszes fogon.
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Megjegyzés: Ahhoz, hogy a fogmosas egyenletes legyen a szajlreg
minden részén, ossza fel a szajlreget 4 részre a Quadpacer
funkcioval (lasd a ,Funkciok” cimu fejezetet).

7 Kezdje a fogmosast az 1. résszel (felsé fogsor kiilsé része), és
mossa 30 masodpercig, mielétt a 2. résszel folytatja (felsé fogsor
belsé része). Folytassa a 3. résszel (alsé fogsor kilséd része), és
mossa 30 masodpercig, mieldtt a 4. résszel folytatja (also fogsor
belsé része) (abra 4).

8 A fogmosasi ciklus befejezése utan tovabbi idot fordithat a fogak
ragofellleteinek és a foltos fellletek mosasara. A tetszeés szerint
(dbra 5) ki- vagy bekapcsolt fogkefével megtisztithatja nyelvét is.

Biztonsagosan hasznalhatja a Philips Sonicare fogkeféjét:

- Fogszabalyozon (ebben az esetben a fogkefe sortéi hamarabb
elkopnak).

- Fogaszati potlasokon (témés, korona, héj).

Megjegyzés: A Sonicare klinikai kutatasokhoz valod hasznalata
esetén a nyélnek teljesen feltoltott allapotban kell lennie.
Kapcsolja ki az Egyszer( bevezetd programot, és szanjon tovabbi
30 masodpercet fogai foltos fellleteinek megmosasara és a foltok
eltavolitasara.

Jellemzok

Egyszerl bevezet6 funkcio

Ebben a Philips Sonicare modellben az Egyszerl bevezetd program
alapértelmezetten be van kapcsolva.

Az Easy-start funkcid enyhén noveli a teljesitményt az els6 14
fogmosas soran, hogy hozzaszokhasson a Philips Sonicare termékkel
valo fogmosashoz.

Megjegyzés: Az elsé 14 fogmosasnak legalabb 1 perc hosszusagunak
kell lennie az Easy-start program szoktatasi ciklusanak hatékony
veégrehajtasahoz.

Az Egyszerl bevezetd program bekapcsolasa vagy
kikapcsolasa

1 Csatlakoztassa a fogkefefejet a nyélre.
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2 Helyezze a markolatot a halézati aljzathoz csatlakoztatott
toltbegységre.

Az Easy-start funkcid bekapcsolasa:

Nyomia le a be- és kikapcsoldgombot, és tartsa lenyomva kortlbeldl

2 masodpercig. Két hangjelzés hallhato, amely jelzi, hogy az Egyszerl

bevezetd program bekapcsolt.

Az Easy-start funkcid kikapcsolasa:

Nyomia le a be- és kikapcsoldgombot, és tartsa lenyomva kortlbeldl

2 masodpercig. Egy hangjelzés jelzi azt, amikor az Egyszerl bevezetd

program kikapcsol.

Megjegyzés: Az Easy-start funkcio hasznalata nem ajanlott a kezdeti

szoktatasi ciklust kovetden, és csdkkenti a Philips Sonicare
hatékonysagat a lepedék eltavolitasaban.

Smartimer

A Smartimer a fogmosasi ciklus végeén a fogkefe automatikus
kikapcsolasaval jelzi, hogy a fogmosasi ciklus befejezddott.

A fogaszati szakértdk napi kétszeri, 2 percnél hosszabb fogmosast
ajanlanak.

Ha le szeretné allitani, vagy szUneteltetni szeretné a kétperces ciklust,
nyomja meg, és tartsa lenyomva a be-/kikapcsold gombot két
masodpercig. Nyomja meg Ujra a be-/kikapcsold gombot, és a
Smartimer onnan folytatja, ahol abbahagyta. A

Smartimer automatikusan a kétperces ciklus elejére ugrik, ha:

- Aftisztitast legalabb 30 masodpercre abbahagyja.

- A markolatot a toltébe helyezi.

Quadpacer

A Quadpacer egy id6intervallum-mérd. 30, 60 és 90 masodpercen
utan rovid sipold hangjelzés hallhato, és a fogmosasi muivelet leall.
Ezzel jelzi Onnek, hogy térien at a szaja kdvetkezd részére.

Tisztitas

Ne tisztitsa mosogatogépben a fogkefefejeket, a markolatot, a
toltét vagy a toltd feddlapjait.
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Fogkefe markolata

1 Tavolitsa el a fogkefefejet, majd dblitse le a fém tengely terlletét
meleg vizzel. Ugyeljen arra, hogy eltavolitsa a késziiléken maradt
fogkrémet (dbra 6).

Figyelem! Ne nyomja meg a fémtengelyen lévé gumitomitést éles
targyakkal, mivel azzal sériilést okozhat.

2 A markolat teljes fellletét nedves ruhaval torolje le.

Fogkefefej

1 Oblitse le a fogkefefejet és a sdrtéket minden egyes hasznalat
(Abra 7) utan.

2 Hetente legalabb egyszer tavolitsa el a fogkefefejet a markolatrol,
és a fogkefefej csatlakozasat dblitse le meleg vizzel.

Toltd

1 Tisztitas eldtt huzza ki a toltd haldzati dugdjat a fali aljzatbol.

2 Atoltd feluletét nedves ruhaval torolje le. Gondoskodjon a toltd
fellletének fogkremtoél vagy egyéb szennyezddéstdl vald
megtisztitasarol.

Csere
Fogkefefej

Haromhavonta cserélje a Philips Sonicare fogkefefejeket a megfeleld
eredmeény elérése érdekében. Kizarélag Philips Sonicare csere
fogkefefejeket hasznaljon.

Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU) (abra 10).

- Ez aszimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi
hulladékként (abra 11) kezelni (2006/66/EK). Kérjuk, hogy vigye el a
készuléket egy hivatalos gyUjtéhelyre vagy egy Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tavolitsa el az akkumulatort.
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Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok
és egyszer hasznalatos elemek kilon torténd hulladékgylijtésére
vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUijt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmeények megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Figyelmeztetés: UGYELJEN ARRA, HOGY EZ A FOLYAMAT
NEM VISSZAFORDITHATO.

Az akkumulator eltavolitdsahoz lapos feji (normal) csavarhuzora
lesz szliksége. Tartsa be az alapvetd ovintézkedéseket az alabbi
[épések kovetésekor. Gondoskodjon a szem, a kéz, az ujjak és a
munkafelulet védelmérdl.

Az akkumulatorok teljes lemeritéséhez vegye le a nyelet a
toltdegységrol, kapcsolja be a Philips Sonicare fogkefét, és
mUkddtesse mindaddig, amig az magatol le nem all. Ismételje a
fenti lépést addig, amig mar nem tudija Ujra bekapcsolni a Philips
Sonicare fogkefét.

Helyezzen egy csavarhuzot a fogkefenyél aljan talalhatod nyilasba,
és forgassa az 6ramutato jarasaval ellenkezé iranyba az alulsd
boritas (dbra 8) eltavolitasahoz.

Tartsa a fogkefenyelet fejjel lefelé, és nyomja be a tengelyt a nyél
belsé alkatrészeinek kioldasahoz.

Helyezze be a csavarhizot az aramkori lap ala, az akkumulator
érintkezdi mellé, majd az érintkezés megszakitasahoz csavarja el.
Tavolitsa el az aramkori lapot, és emelje fel az akkumulatort a
mUanyag tartorol (abra 9).

Az akkumulator, valamint a termék tobbi részének
hulladékkezelésekor is megfelelden szelektaljon.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciéra vagy tamogatasra van szUksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte
érvényes garancialevelet.
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A garancia feltételei

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kévetkezd

alkatrészekre:

- Fogkefefejek

- A nem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol eredd karok.

- Helytelen hasznalatbol, rongalasbol, gondatlansagbol,
modositasbol vagy jogosulatlan karbantartasbol adodo kar.

- Normalis elhasznalddas, letorés, karcolas, kopas, elszinezédés
vagy szinvesztés.
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie
zjego instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj tadowarke z dala od wody. Nie
ktadz jej ani nie przechowuj w poblizu
wanny, miski, zlewu lub innego pojemnika z
woda. Nie zanurzaj tadowarki w wodzie ani
innym ptynie. Po zakonczeniu czyszczenia
upewnij sie, ze tadowarka jest catkowicie
sucha, zanim podtgczysz ja do sieci
elektrycznej.

Ostrzezenie

- Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu powoduije, ze
tadowarka nie nadaje sie do uzytku.

- Jezeli tadowarka ulegnie uszkodzeniu, to
powinna ona by¢ wymieniona na nowg
tadowarke tego samego typu, w celu
unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj tadowarki na dworze ani w
poblizu zrodet ciepta.

Polski
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- Jezeli urzadzenie jest w jakikolwiek sposob
uszkodzone (gtdowka szczoteczki, uchwyt
szczoteczki lub tadowarka), nie uzywaj go.
To urzadzenie nie zawiera komponentow,
ktore mozna wymienic lub naprawic. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju (zob.
rozdziat ,Gwarandcja i wsparcie”).

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez
dziedi i przez osoby o obnizonych
mozliwosciach fizycznych, umystowych i
osoby o braku doswiadczenia i znajomosci
sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor
lub instruktaz odnosnie do uzytkowania
sprzetu w bezpieczny sposob, tak aby
zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac
czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Dziedi nie powinny bawic sie sprzetem.

Uwaga

- Gtowki szczoteczki, uchwytu ani tadowarki
nie wolno my¢ w zmywarce.
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W przypadku przejscia operaciji szczeki lub
dzigset w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed
uzyciem szczoteczki po raz pierwszy
skonsultuj sie ze stomatologiem.
Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu ze szczoteczki wystgpi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po tygodniu uzytkowania. Skonsultuj sie ze
stomatologiem, jesli uzywanie szczoteczki
Philips Sonicare jest nieprzyjemne lub
sprawia bol.

Szczoteczka Philips Sonicare spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem urzadzenia.
Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem ze szczoteczki Philips
Sonicare skonsultuj sie z lekarzem.
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- To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie
do czyszczenia zebow, dzigset i jezyka. Nie
nalezy go uzywac do zadnych innych celow.
Jesli podczas uzywania szczoteczki
zaczniesz odczuwac dyskomfort lub bol,
zaprzestan korzystania z urzagdzenia i
skonsultuj sie z lekarzem.

- Szczoteczka Philips Sonicare to urzadzenie
do higieny osobistej, ktore nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza
liczbe pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

- Nie uzywaj gtowki z potamanym lub
wygietym witosiem. Wymieniaj gtowke
szczoteczki co 3 miesigce lub czesciej, gdy
widoczne sa slady zuzycia. Nie uzywaj
innych gtowek niz zalecane przez
producenta.



80 Polski

- Jesli pasta do zebow zawiera nadtlenki,
sode oczyszczona lub wodoroweglany
(czesto wystepujace w pastach
wybielajgcych), po kazdym uzyciu doktadnie
wyczysc gtowke szczoteczki woda z
mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikoéw produktow
Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Szczoteczka Philips Sonicare (llustracja 1)
Wymienna gtdwka szczoteczki Philips Sonicare

Wskaznik tadowania akumulatora (tylko wybrane modele)
Wytacznik zasilania

Uchwyt

tadowarka

ua b wnwN=

Przygotowanie do uzycia

Zaktadanie gtowki szczoteczki

1 Dopasuj gtowke szczoteczki tak, aby wtosie skierowane byto w tym
samym kierunku, co przod uchwytu (rys. 2).

2 Mocno docisnij gtowke szczoteczki do metalowego trzonka, az
poczujesz opor.



Polski 81

Uwaga: Miedzy gtowka szczoteczki a uchwytem jest niewielka
przerwa.

tadowanie urzadzenia

1
2
3

Wtoz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Umies¢ uchwyt na tadowarce.

Wskaznik tadowania akumulatora pokazuje przyblizony poziom
natadowania akumulatora.

- Swieci na zielono: 50-100%

Miga na zielono: 5-49%

Miga na zielono i emitowane sa 3 sygnaty dzwiekowe po
zakonczeniu cyklu szczotkowania: mniej niz 5% — szczoteczka
wymaga natadowania.

Uwaga: W celu upewnienia sie, ze akumulator jest zawsze
natadowany, mozesz trzymac uchwyt szczoteczki Philips Sonicare w
tadowarce na czas, gdy szczoteczka nie jest uzywana. Petne
natadowanie akumulatora trwa co najmniej 24 godziny.

Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare
Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

1
2

Zwilz wtosie szczoteczki i natdz niewielka ilos¢ pasty do zebow.
Umies¢ szczoteczke w jamie ustnej tak, aby witosie dotykato zebow
pod lekkim katem (45 stopni). Nacisnij mocno, aby wtosie siegneto
linii dzigset lub troche ponizej linii dzigset. (rys. 3)

Uwaga: Srodek szczoteczki powinien przez caty czas dotykac
zebow.

Nacisnij wytacznik zasilania, aby wigczy¢ szczoteczke Philips
Sonicare.

W celu zwiekszenia skutecznosci czyszczenia delikatnie przycisnij
szczoteczke Philips Sonicare do zebow i pozwol jej szczotkowac za
Ciebie. Nie szoruij.

Delikatnie przesuwaj gtdbwke szczoteczki po zebach do przodu i do
tytu, tak aby dtuzsze wtosie mogto dotrzec do szczelin miedzy
zebami. Wykonuj te ruchy przez caty cykl szczotkowania.
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6 W celu wyczyszczenia wewnetrznych powierzchni przednich

zebow, przechyl uchwyt szczoteczki pod katem okoto 45 stopni do
pozycji pionowej i na kazdym zebie wykonaj kilka pionowych,
naktadajacych sie ruchow szczotkujacych.

Uwaga: W celu doktadnego wyczyszczenia wszystkich zebow,
podziel jame ustna na 4 czesdi, korzystajac z funkcji Quadpacer
(patrz rozdziat ,Funkcje”).

Rozpocznij szczotkowanie czesci 1 (zewnetrzna czesc gérnych
zebow) i czysc je przez 30 sekund zanim przejdziesz do czesci 2
(wewnetrzna czesc¢ gornych zebow). Kontynuuj szczotkowanie
czesd 3 (zewnetrzna czesc dolnych zebow) i czysc je przez 30
sekund zanim przejdziesz do czesci 4 (wewnetrzna czesc¢ dolnych
zebow) (rys. 4).

Po zakonczeniu cyklu szczotkowania mozna przeznaczyc
dodatkowy czas na czyszczenie powierzchni zujgcych zebow oraz
miejsc, gdzie powstaja przebarwienia. Mozna rowniez szczotkowad
jezyk wiaczona lub wytaczona szczoteczka, w zaleznosci od
preferendii (rys. 5).

Szczoteczki Philips Sonicare mozna bezpiecznie uzywac na:

Aparatach korekcyjnych (w takim przypadku gtowki szczoteczki
szybciej sie zuzywaja).
Wypetnieniach (plomby, koronki, licowki).

Uwaga: W przypadku, gdy szczoteczka do zebdw Sonicare jest
uzywana w badaniach klinicznych, uchwyt nalezy w petni
natadowac. Funkcje Easy-start nalezy wytaczy¢. W miejscach, w
ktorych wystepuia silne przebarwienia, mozna wydtuzyc czas
szczotkowania o dodatkowe 30 sekund w celu ich usuniecia.

Funkcje

Easy-start

W tym modelu szczoteczki Philips Sonicare funkcja Easy-start jest
wiaczona.

Aby oswoic sie ze szczoteczka Philips Sonicare, funkcja Easy-start
stopniowo zwieksza moc podczas pierwszych 14 szczotkowan.
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Uwaga: Kazde z pierwszych 14 szczotkowan musi trwac co najmniej 1
minute, aby kolejne etapy cyklu Easy-start przebiegaty prawidtowo.

Wilaczanie i wytaczanie funkcji Easy-start

1 Zatdz gtowke szczoteczki na uchwyt.

2 Umies¢ uchwyt w tadowarce poditgczonej do gniazdka
elektrycznego.

Aby wiaczyc funkcje Easy-start:

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez okoto 2 sekundy.

Ustyszysz 2 sygnaty dzwiekowe informujace o wiaczeniu funkcji Easy-

start.

Aby wytaczy¢ funkcje Easy-start:

Nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez okoto 2 sekundy.

Ustyszysz 1 sygnat dzwiekowy informujacy o wytgaczeniu funkcji Easy-

start.

Uwaga: Nie zaleca sie korzystania z funkgcji Easy-start bez zachowania

fazy poczatkowej. Zmniejsza to skutecznosc szczoteczki Philips
Sonicare w usuwaniu ptytki nazebnej.

Smartimer

Funkcja Smartimer automatycznie wytacza szczoteczke po
zakonczeniu cyklu szczotkowania, sygnalizujac, ze cykl zostat
zakonczony.

Dentysci zalecaja czyszczenie zebow dwa razy dziennie przez co
najmniej 2 minuty.

Aby wstrzymac lub zatrzymac szczotkowanie podczas 2-minutowego
cyklu, nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania przez 2 sekundy.
Nacisnij ponownie wytacznik zasilania, aby funkcja Smartimer
kontynuowata dziatanie. Funkcja Smartimer automatycznie resetuje
sie i ustawia poczatek 2-minutowego cyklu, jesli:

- czyszczenie zostato wstrzymane na co najmniej 30 sekund,

- uchwyt zostanie umieszczony w tadowarce.
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Quadpacer

Quadpacer to zegar mierzacy odcinki czasu. Po 30, 60 i 90 sekundach
ustyszysz krotki sygnat dzwiekowy, a szczotkowanie zostanie
wstrzymane. To sygnat, aby przejsc¢ do kolejnej czesci jamy ustnej.

Czyszczenie

Gtowek szczoteczki, uchwytu, tadowarki ani oston tadowarki nie
wolno my¢ w zmywarce.

Uchwyt szczoteczki

1 Zdejmij gtdbwke szczoteczki i wyptucz metalowy trzonek w cieptej
wodzie. Sprawdz, czy nie zostaty na niej pozostatosci pasty do
zebow (rys. 6).

Przestroga: Gumowej uszczelki, znajdujacej sie na metalowym
trzonku, nie nalezy dociskac ostrymi narzedziami, gdyz moze to
spowodowac jej uszkodzenie.

2 Wytrzyj catg powierzchnie urzadzenia wilgotna szmatka.

Gtowka szczoteczki

1 Po kazdym uzyciu, optucz gtowke szczoteczki i wtosie. (rys. 7)

2 Co najmniej raz w tygodniu zdejmij gtdbwke szczoteczki z uchwytu i
optucz ciepta woda miejsce podtaczenia gtowki.

tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotng szmatka. Upewnij sie, ze
pasta do zebow i inne pozostatosci zostaty usuniete.

Wymiana

Gltowka szczoteczki

Aby uzyskac¢ optymalne rezultaty, wymieniaj gtowki szczoteczki
Philips Sonicare co 3 miesigce. Uzywaj wytacznie wymiennych gtowek
Philips Sonicare.
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Recyklmg

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 10), oznacza, ze
produkt podlega selektywnej zbiérce zgodnie z postanowieniami
Dyrektywy 2012/19/UE.

Symbol przekreslonego kontenera na odpady (rys. 11), oznacza, ze
produkt zawiera baterie lub akumulatory, ktére podlegaja
selektywnej zbidrce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2006/66/WE.

Takie oznakowanie informuje, ze produkt oraz baterie i
akumulatory po okresie uzytkowania, nie moga byc¢ wyrzucone
wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego.

Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system
zbierania takich odpadéw - w tym do odpowiedniego sklepu,
lokalnego punktu zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz
baterie i akumulatory moga mie¢ szkodliwy wptyw na srodowisko i
zdrowie ludzi z uwagi na potencjalna zawartosc niebezpiecznych
substandji, mieszanin oraz czesci sktadowych.

W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora nalezy udac sie do
podmiotu prowadzacego zbieranie akumulatorow lub centrum
serwisowego firmy Philips.

Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtornych, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy,
ktore wptywaja na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste
Srodowisko naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Ostrzezenie: TEN PROCES JEST NIEODWRACALNY.

Aby wyjac¢ akumulator, potrzebny jest ptaski (standardowy)
Srubokret. W trakcie wykonywania tych czynnosci nalezy stosowac
sie do ponizszych zasad bezpieczenstwa. Nalezy chroni¢ oczy,
dtonie, palce oraz powierzchnie, na ktorej ustawione jest
urzadzenie.
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Aby catkowicie roztadowac akumulator, wyjmij uchwyt z tadowarki,
witacz szczoteczke Philips Sonicare i poczekaj, az samoczynnie
zakonczy prace. Powtarzaj czynnosc do czasu, az uruchomienie
szczoteczki Philips Sonicare nie bedzie mozliwe.

Wi6Z Srubokret w otwor na dole uchwytu i obrédc go w lewo,

aby zwolnic¢ dolng nasadke (rys. 8).

Obroc uchwyt do gory dnem i nacisnij trzonek, aby zwolnic
elementy wewnetrzne uchwytu.

WitoZ Srubokret pod ptytke drukowana (obok ztaczy akumulatora) i
przekrec srubokret w celu przerwania ztaczy. Wyjmij ptytke
drukowana, podwaz akumulator i wyjmij go z plastikowej obudowy
(rys. 9).

Akumulator moze by¢ teraz poddany recyklingowi, a reszta
urzadzenia moze zostac zutylizowana zgodnie z przepisami.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z miedzynarodowa
ulotka gwarancyjna.

Ograniczenia gwarancji
Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:

Gtowki szczoteczki.

Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
brakiem konserwadji, przerdbkami lub naprawami dokonanymi
przez nieupowaznione do tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otarc,
odbarwien ani wyblaktych kolorow.
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Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare inainte de utilizarea
aparatului si pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

Pericol

- Feriti incarcatorul de contactul cu apa. Nu il
asezati sau pastrati deasupra sau in
apropierea apei din cada, lavoar, chiuveta
etc. Nu scufundati incarcatorul in apa sau in
orice alt lichid. Dupa curatare, asigurati-va
ca incarcatorul este complet uscat nainte
de a-l conecta la priza.

Avertisment

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul.

- Inlocuiti intotdeauna incarcatorul cu unul
original pentru a evita accidentele.

- Nu utilizati incarcatorul in exterior sau in
apropierea suprafetelor fierbinti.

Romana
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- Daca aparatul este deteriorat in orice fel
(capul de periere, manerul periutei de dinti
sau unitatea de incarcare), nu il mai folositi.
Acest aparat nu contine piese reparabile.
Daca aparatul este deteriorat, contactati
Centrul de asistenta pentru clienti din tara
dvs. (consultati capitolul ,Garantie si
asistenta”).

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de
experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea In conditii de siguranta a
aparatului siinteleg pericolele pe care le
prezinta. Procesele de curatare si intretinere
de catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii fara a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Atentie

- Nu spala capul de periere, manerul sau
incarcatorul in masina de spalat vase.
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Daca ati suferit interventii chirurgicale la
gingii sau in cavitatea bucala in ultimele 2
luni, consultati medicul stomatolog inainte
de a utiliza periuta de dinti.

Consultati medicul stomatolog daca, dupa
utilizarea periutei de dinti, constatati
aparitia sangerarilor sau daca acestea
continuad sa se produca dupa o saptamana
de utilizare. De asemenea, consultati
medicul stomatolog daca simtiti disconfort
sau durere la utilizarea Philips Sonicare.
Periuta de dinti Philips Sonicare respecta
standardele de siguranta pentru dispozitive
electromagnetice. Daca aveti un stimulator
cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
dispozitivului implantat, inainte de utilizare.
Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul dvs. inainte de a utiliza periuta
Philips Sonicare.
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- Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii. Nu
utilizati aparatul in niciun alt scop.
Intrerupeti utilizarea aparatului si contactati
medicul dvs. daca simtiti orice disconfort
sau durere.

- Periuta de dinti Philips Sonicare este un
dispozitiv de ingrijire personala si nu este
conceputa pentru a fi utilizata pe mai multi
pacienti intr-un cabinet dentar sau intr-o
institutie de stomatologie.

- Intrerupeti utilizarea unui cap de periere
daca prezinta peri deformati sau indoiti.
Inlocuiti capul de periere la fiecare 3 luni sau
mai des daca apar indicii de uzura. Nu
utilizati alte capete de periere decat cele
recomandate de fabricant.
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- In cazulin care pasta ta de dinti contine

peroxid, bicarbonat de sodiu sau bicarbonat
(obisnuite in componenta pastelor de dinti
cu efect de albire), curatati capul de periere
CuU apa si sapun dupa fiecare utilizare. Acest
lucru previne posibila aparitie a crapaturilor
in plastic.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Periuta dvs. Philips Sonicare (Fig. 1)

1
2
3
4
5

Cap de periere Philips Sonicare inlocuibil

Indicator de incarcare a bateriei (doar anumite modele)
Buton pornire/oprire

Maner

Incarcator

Pregatirea pentru utilizare
Atasarea capului de periere

1

2

Aliniati capul de periere astfel incat perii sa fie indreptati in aceeasi
directie ca si partea din fata a manerului (Fig. 2).

Apasa ferm pe capul de periere pana cand axul metalic se opreste.
Nota: Existd un mic spatiu intre capul de periere si maner.
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Incarcarea aparatului

W N =

Introduceti stecherul in priza.
Pozitionati manerul pe incdrcator.
Indicatorul de incarcare a bateriei arata capacitatea disponibila
aproximativa a bateriei.
- Led verde continuu: 50-100%
Led verde intermitent: 5-49%
Led verde intermitent si 3 bipuri dupa ciclul de periere: mai
putin de 5% si periuta trebuie reincarcata.

Nota: Pentru a pastra bateria complet incarcata in orice moment, va
puteti lasa periuta de dinti Philips Sonicare pe incarcator atunci cand
nu o utilizati. Este nevoie de cel putin 24 de ore pentru incdrcarea
completa a bateriei.

Utilizarea periutei dvs. Philips Sonicare
Instructiuni de periere

1
2

Uda perii si aplica o cantitate mica de pasta de dinti.

Asezati perii periutei de dinti pe dinti, usor inclinati (45 de grade),
apasand ferm pentru a ca perii sa poata ajunge la linia gingiilor sau
usor sub linia gingilor. (Fig. 3)

Nota: Mentine centrul periei in contact cu dintii in permanenta.
Apdsati butonul pornire/oprire pentru a porni periuta de dinti
Philips Sonicare.

Apadsati usor pentru a maximiza eficienta periutei de dinti Philips
Sonicare si ldsati-o sa se ocupe de periere pentru dvs. Nu frecati.
Deplasati lent capul de periere pe suprafata dintilor cu o miscare
usoara inainte si inapoi, astfel incat perii mai lungi sa poata ajunge
intre dinti. Continuati aceasta miscare pe durata intregului ciclu de
periere.

Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor din fatd, inclina
manerul periei in pozitie semi-verticala si efectueaza mai multe
miscdri de periere suprapuse, verticale pe fiecare dinte.
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Nota: Pentru a va asigura ca periati uniform intreaga dantura,
impartiti gura in 4 sectiuni, utilizand caracteristica Quadpacer
(consultati capitolul ,Caracteristici”).

7 Incepeti periajul in sectiunea 1 (partea exterioara a dintilor
superiori) si periati timp de 30 de secunde, inainte de trece la
sectiunea 2 (partea interioara a dintilor superiori). Continuati
periajul in sectiunea 3 (partea exterioara a dintilor inferiori) si
periati timp de 30 de secunde, Tnainte de trece la sectiunea 4
(partea interioara a dintilor inferiori) (Fig. 4).

8 Dupa ce afi finalizat ciclul de periere, puteti petrece un timp
suplimentar periind suprafetele de mestecare ale dintilor dvs. si
zonele in care apar pete. De asemenea, puteti peria limba, cu
periuta de dinti pornita sau opritd, dupa cum preferati. (Fig. 5)

Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi utilizata in siguranta pe:

- Aparate dentare (capetele de periere se uzeaza mai rapid cand
sunt utilizate pe aparate dentare).

- Lucrari dentare (plombe, coroane, fatade dentare).

Nota: Atunci cand periuta Sonicare este utilizata in studii clinice,
manerul trebuie sa fie complet incarcat. Dezactivati functia Pornire
usoara si, pentru zonele in care apar pete in exces, puteti petrece

o durata de periere de inca 30 de secunde pentru a ajuta la
indepartarea petelor.

Caracteristici

Pornire usoara

Acest model Philips Sonicare este livrat cu functia Pornire usoara
activata.

Functia Pornire usoara creste usor puterea pe parcursul primelor 14
periaje pentru a va permite sa va obisnuiti cu periajul cu Philips
Sonicare.

Nota: Fiecare dintre primele 14 perieri trebuie sd fie de cel putin 1
minut pentru a parcurge corect ciclul de inceput al functiei Pornire
usoara.

Activarea sau dezactivarea functiei Pornire usoara

1 Ataseaza capul de periere la maner.
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2 Aseaza manerul in unitatea de incarcare conectata la priza.
Pentru a activa functia Pornire usoara:

Apdsati si mentineti apasat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde.
Vor fi emise 2 semnale sonore care indica faptul ca a fost activata
functia de Pornire usoara.

Pentru a dezactiva functia Pornire usoara:

Apdsati si mentineti apasat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde.
Va fi emis 1 semnal sonor pentru a indica faptul ca a fost dezactivata
functia de Pornire usoara.

Nota: Nu este recomandata utilizarea caracteristicii Pornire usoara

dupd perioada de inceput, deoarece aceasta va reduce eficienta de
indepartare a placii bacteriene a periutei Philips Sonicare.

Smartimer

Functia Smartimer indica faptul ca ciclul de periere este finalizat, prin
oprirea automata a periutei de dinti la sfarsitul ciclului de periere.
Dentistii profesionisti va recomanda sa va periati dintii timp de cel
putin 2 minute de doua ori pe zi.

Daca doriti sa intrerupeti sau sa opriti perierea pe parcursul ciclului de
periere de 2 minute, apasati butonul de pornire/oprire. Apdsati din
nou butonul de pornire/oprire si Smartimer reia cronometrarea de
unde ati ramas. Smartimer se reseteaza automat la inceputul unui
ciclu de 2 minute, daca:

- opriti perierea timp de 30 de secunde sau mai mult;

- puneti manerul in incarcator.

Quadpacer

Quadpacer este un cronometru cu intervale. Dupa 30, 60 si 90 de
secunde, veti auzi un bip scurt, iar actiunea de periere se va intrerupe.
Acesta este semnalul sa treceti la urmdtoarea sectiune a gurii.

Curatarea

Nu curatati capetele periutei, manerul, incarcatorul sau capacele
incarcatorului in masina de spalat vase.
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Maner pentru periuta de dinti

1 Indepdarteazi capul de periere si cliteste axul metalic cu apa
calda. Asigurati-va cd indepartati orice urma de pasta de dinti (Fig.
6).

Atentie: Nu apasa pe garnitura din cauciuc de pe axul metalic cu

obiecte ascutite, pentru a evita deteriorarea acesteia.

2 Stergeintreaga suprafata a manerului cu o laveta umeda.

Cap de periere

1 Clatiti capul de periere si perii dupa fiecare utilizare (Fig. 7).

2 Scoateti capul de periere de pe maner si clatiti conexiunea capului
de periere cu apa calda cel putin o data pe saptamana.

Unitate de incarcare

1 Scoate incarcatorul din priza inainte de curatare.

2 Sterge suprafata incarcatorului cu o laveta umeda. Asigurati-va ca

indepartati orice urme de pasta de dinti sau alte reziduuri de pe
suprafetele incarcatorului.

Inlocuirea
Cap de periere
Tnlocuitj capetele de periere Philips Sonicare la fiecare 3 luni pentru a

obtine rezultate optime. Utilizati numai capete de periere de schimb
Philips Sonicare.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie eliminat impreuna
cu gunoiul menajer (2012/19/UE) (Fig. 10).

- Acest simbolinseamna cd produsul contine o baterie reincarcabila
incorporata care nu trebuie eliminatd impreuna cu gunoiul
menajer obisnuit (Fig. 11) (2006,/66/CE). Duceti produsul la un
punct oficial de colectare sau la un centru de service Philips pentru
ca bateria reincarcabila sa fie indepartata de un profesionist.
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Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea
separata a produselor electrice si electronice si a bateriilor
reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului Inconjurator si a sanatatii umane.

Indepartarea bateriei reincircabile

Avertisment: VA RUGAM SA RETINETI CA ACEST PROCES
NU ESTE REVERSIBIL.

Pentru a scoate bateria reincarcabild, aveti nevoie de o surubelnita
cu cap plat (standard). Respectati masurile principale de siguranta
cand urmati procedura descrisa mai jos. Protejati-va ochii, mainile,
degetele si suprafata pe care lucrati.

Pentru a descdrca bateria reincdrcabild de orice sarcing, scoateti
manerul din unitatea de incarcare, porniti periuta de dinti Philips
Sonicare si ldsati-o sa meargad pana se opreste. Repetati acest pas
pana cand nu mai puteti porni periuta de dinti Philips Sonicare.
Introduceti o surubelnita in slotul aflat in partea inferioara a
manerului si rotiti in sens antiorar pentru a elibera capacul (Fig. 8)
inferior.

Tineti manerul cu capulin jos si apasati in jos pe ax pentru a
elibera componentele interne ale manerului.

Introduceti surubelnita sub placa de circuite imprimate, langa
conexiunile bateriei si rasuciti pentru a rupe conexiunile.
Indepértati placa de circuite imprimate si extrageti bateria din
suportul de plastic (Fig. 9).

Tn acest moment bateria reincarcabild pot fi reciclata si restul
aparatului poate fi aruncat corespunzator.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta, va rugam sa vizitati
www.philips.com/support sau sd consultati brosura de garantie
internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:
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Capete de periere.

Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.
Deteriorarea cauzata de utilizare gresitd, abuz, neglijenta,
modificari sau reparatii neautorizate.

Uzura normala, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea.
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E réndésishme

Lexojeni me kujdes manualin e pérdorimit pérpara pérdorimit té
pajisjies dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

Mbajeni ngarkuesin larg ujit. Mos e vendosni dhe mos e ruani mbi
apo né aférsi té ujit né vaske, legen, lavaman etj. Mos e zhytni
ngarkuesin né ujé apo léngje té tjera. Pas pastrimit, sigurohuni gé
ngarkuesi té jeté plotésisht i thaté pérpara ta lidhni né prizé.

Paralajmérim

Kordoni elektrik nuk mund té ndérrohet. Nése kordoni elektrik
démtohet, hidheni ngarkuesin.

Pér té shmangur rrezikun, ndérrojeni gjithmoné ngarkuesin me njé
ngarkues tjetér origjinal.

Mos e pérdorni ngarkuesin né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

Nése pajisja éshté démtuar né ndonjé faré ményre (koka e furcés,
doreza ose ngarkuesi i furcés sé dnémbéve), ndaloni pérdorimin e
saj. Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servisim.
Nése pajisja démtohet, kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin
né shtetin tuaj (shih kapitullin "Garancia dhe mbéshtetja").

Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé dhe nga persona me aftési
té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e
njohurish, nése mbikégyren apo udhézohen pér ta pérdorur
pajisien né ményré té sigurt dne nése i kuptojné rreziget gé
paragiten. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té
béhet nga fémijét pa mbikéqgyrje.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Kujdes

Mos e pastroni kokén e furcés, dorezén apo ngarkuesin né
enélarése.

Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né mishrat e
dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar, konsultohuni me dentistin tuaj
pérpara se té pérdorni furcén e dhémbéve.

Shqgip
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- Konsultohuni me dentistin nése pas pérdorimit té furcés sé
dhémbéve keni gjakosje té tepért ose nése gjakosja vazhdon edhe
pas javés sé paré té pérdorimit. Konsultohuni me dentistin edhe
nése keni shgetésime ose dhimbje gjaté pérdorimit té "Philips
Sonicare".

- Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" pajtohet me standardet e
sigurisé pér pajisjet elektromagnetike. Nése mbani stimulues
kardiak ose pajisje tjetér té implantuar, kontaktoni mjekun ose
prodhuesin e pajisjes sé& implantuar pérpara pérdorimit.

- Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me mjekun pérpara
pérdorimit té "Philips Sonicare".

- Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e dhémbéve,
mishrave té dhémbéve dhe gjuhés. Mos e pérdorni pér asnjé
géllim tjetér. Nése keni shgetésime ose dhimbje, ndaloni
pérdorimin e pajisjes dhe kontaktoni mjekun.

- Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté njé pajisje kujdesi
personal dhe nuk ka synim pérdorimin nga disa pacienté né klinika
apo institucione dentare.

- Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té shtypura ose té
pérthyera. Ndérroni kokén e furcés cdo 3 muaj ose mé pérpara
nése shfagen shenja konsumimi. Mos pérdorni koka furce té
ndryshme nga ato gé rekomandon prodhuesi.

- Nése pasta e dhémbéve pérmban peroksid, sodé buke ose
bikarbonat (té zakonshém né pastat zbardhuese té& dhémbéve),
pastroni miré kokén e furcés me sapun dhe ujé pérpara ¢cdo
pérdorimi. Késhtu parandalohet krisjia e mundshme e plastikés.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né
fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té
pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.
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"Philips Sonicare" juaj (Fig. 1)

Koké e zévendésueshme furce "Philips Sonicare"
Treguesi i ngarkimit té baterisé (vetém lloje specifike)
Butoni i ndezjes/fikjes

Doreza

Ngarkuesi

aua h wnNnN =

Pérgatitja pér pérdorim

Vendosja e kokés sé furgés
1 Drejtvijoni kokén e furcés gé fijet e furcés té jené né njé drejtim me
pjesén e pérparme té dorezés (Fig. 2).
2 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi boshtin metalik derisa té ndalojé.
Shénim: Ka njé hapésiré té vogél mes kokés sé furcés dhe dorezés.
Ngarkimi i pajisjes
1 Futeni spinén né prizé.
2 Vendosni dorezén né ngarkues.
3 Treguesiingarkimit té& baterisé tregon péraférsisht ngarkimin e
mbetur té baterisé.
Drité jeshile e forté: 50-100%
Drité jeshile pulsuese: 5-49%
Drita jeshile pulsuese dhe 3 tinguj pas ciklit té larjes sé
dhémbéve: nén 5% dhe furca e dhémbéve duhet té ngarkohet.

Shénim: Pér ta mbajtur bateriné té ngarkuar plotésisht gjaté gjithé
kohés, mund ta mbani "Philips Sonicare" né ngarkim kur nuk e
pérdorni. Ngarkimi i ploté i baterisé zgjat minimalisht 24 oré.

Pérdorimi i "Philips Sonicare”

Udhézime pér larjen e dhémbéve

1 Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél paste
dhémbésh.

2 Prekni dhémbét me fijet e furcés né njé kénd té vogél (45 gradé),
duke i shtyré né ményré gé fijet e furcés té arrijné vijén e mishrave
té dhémbéve ose pak nén vijén e mishrave té dhémbéve. (Fig. 3)
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Shénim: Mbajeni gendrén e furcés gjithmoné né kontakt me
dhémbét.

Pér té ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e ndezjes/fikjes.
Mijafton té ushtroni njé shtypje té lehté pér t& maksimizuar
efikasitetin e furcés sé dhémbéve "Philips Sonicare" dhe pér larjen
e dhémbéve do té kujdeset ajo. Mos férkoni fort.

Lévizni ngadalé kokén e furcés népér dhémbé me lévizje té vogla
para-mbrapa né ményré gé fijet mé té gjata té furgés té futen
midis dhémbéve. Vazhdoni me kété évizje gjaté gjithé ciklit té
larjes sé dhémbéve.

Pér té pastruar sipérfaget e brendshme té dhémbéve té pérparmé,
anojeni dorezén e furcés né drejtim gjysmé pér lart dhe kryeni disa
lévizje vertikale njéra mbi tjetrén né ¢cdo dhémb.

Shénim: Pér té siguruar larjen e njétrajtshme né té gjithé gojén,
ndajeni kété té fundit né 4 seksione duke pérdorur funksionin
"Quadpacer" (shih kapitullin "Funksionet").

Filloni larjen e dhémbéve né seksionin 1(pjesa e jashtme e
dhémbéve té sipérm) dhe lajini pér 30 sekonda para se té kaloni
né seksionin 2 (pjesa e brendshme e dhémbéve té sipérm).
Vazhdoni larjen e dhémbéve né seksionin 3 (pjesa e jashtme e
dhémbéve té poshtém) dhe lajini pér 30 sekonda para se té kaloni
né seksionin 4 (pjesa e brendshme e dhémbéve té poshtém) (Fig.
4).

Pasi té keni pérfunduar ciklin e larjes, mund té lani pér pak kohé
sipérfaget e bluarjes sé ushgimit dhe zonat me njolla. Mund té lani
edhe gjuhén, duke e mbajtur furcén e dhémbéve ndezur ose fikur,
sipas déshirés. (Fig. 5)

"Philips Sonicare" éshté e sigurt pér t'u pérdorur né:

Telat e dhémbéve (kokat e furcés konsumohen mé shpejt kur
pérdoren tek telat e dhémbéve).

Restaurime dentare (mbushje, kurora, kélléfé).

Shénim: Kur "Sonicare" pérdoret né studime klinike, doreza duhet
té jeté e ngarkuar plotésisht. Caktivizoni funksionin "Easy-start" pér
zona me njolla té tepérta dhe pér té ndihmuar né hegjen e
njollave, larja e dhémbéve mund té zgjatet me 30 sekonda.
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Funksionet

Easy-start
Ky "Philips Sonicare" vien me funksionin "Easy-start" té aktivizuar.

Funksioni "Easy-start" e rrit ngadalé energjiné gjaté 14 larjeve té para
pér tju ndihmuar t&é mésoheni me larjen e dhémbéve me "Philips
Sonicare".

Shénim: Secila prej 14 larjeve té para duhet té zgjasé té paktén 1

minuté pér té lévizur pérpara si¢c duhet népér ciklin e rritjes sé
energjisé sé "Easy-start".

Aktivizimi ose caktivizimi i funksionit "Easy-start"

1 Vendosni kokén e furcés né doreze.

2 Vendoseni dorezén né ngarkuesin e futur né prizé.

Pér té aktivizuar "Easy-start”:

Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda. Do té
dégjoni 2 tinguj gé sinjalizojné aktivizimin e funksionit "Easy-start".
Pér té caktivizuar "Easy-start™

Shtypni dhe mbani butonin e ndezjes/fikjes pér 2 sekonda. Do té
dégjoni 1tingull gé sinjalizon caktivizimin e funksionit "Easy-start".

Shénim: Pérdorimi i funksionit "Easy-start" pértej periudhés fillestare
té rrijes sé energjisé nuk rekomandohet dhe redukton efikasitetin e
"Philips Sonicare" né hegjen e pllakave.

Smartimer

"Smartimer" tregon pérfundimin e ciklit té larjes duke e fikur
automatikisht furcén e dhémbéve né fund té ciklit.

Dentistét profesionisté rekomandojné gé dhémbét té lahen pérjo mé
pak se 2 minuta, dy heré né dité.

Nése déshironi té ndérprisni ose té ndaloni larjen e dhémbéve gjaté
ciklit prej 2 minutash té larjes sé dhémbéve, shtypni butonin e
ndezjes/fikjes. Shtypni sérish butonin e ndezjes/fikjes dhe
"Smartimer" rifillon aty ku e keni [&né. "Smartimer" rikthehet
automatikisht né fillim té ciklit prej 2 minutash nése:

- ndaloni larjen e dhémbéve pér 30 sekonda e lart.
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- vendosni dorezén né ngarkues.

Quadpacer

"Quadpacer" éshté kohématés me intervale. Né sekondén e 30, 60
dhe 90, ju dégjoni njé tingull té shkurtér dhe véreni njé ndalim té
veprimit té larjes sé dhémbéve. Ky éshté sinjali pér té kaluar né
seksionin vijues té gojés.

Pastrimi

Mos i pastroni kokat e furcés, dorezén, ngarkuesin ose kapakét e
ngarkuesit né enélarése.

Doreza e furcés sé dhémbéve

1 Higni kokén e furcés dhe shpélajeni zonén e boshtit metalik me
ujé té ngrohté. Sigurohuni gé té higni mbetjet e pastés sé
dhémbéve (Fig. 6).

Kujdes: Mos ushtroni forcé mbi gominén e boshtit metalik me
objekte té mprehta, pasi mund ta démtoni.

2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té njomé.

Koka e furcés

1 Shpélani kokén dhe fijet e furcés pas ¢do pérdorimi (Fig. 7).

2 Higni kokén e fur¢és nga doreza dhe shpélajeni bashkuesin e
kokeés sé furcés me ujé té ngrohté té paktén njé heré né jave.

Ngarkuesi

1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.

2 Fshijeni sipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé. Sigurohuni gé
té pastroni sipérfaget e ngarkuesit nga pasta e dhémbéve ose
mbetjet e tjera.

Ndérrimi
Koka e furcés

Pér té arritur rezultate optimale, ndérrojini kokat e furcés "Philips
Sonicare" ¢cdo 3 muaj. Pérdorni vetém koka zévendésuese furce
"Philips Sonicare".
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Riciklimi

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/EU) (Fig. 10).

Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé bateri té
ringarkueshme té integruar, e cila nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 11) (2006/66/KE). Dérgojeni
produktin né njé piké zyrtare grumbullimi ose né njé gendér
shérbimi té "Philips", né ményré gé hegja e baterisé sé
ringarkueshme té kryhet nga njé profesionist.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e diferencuar té
produkteve elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor.

Hegja e baterisé sé ringarkueshme

Paralajmérim: VINI RE SE KY PROCES ESHTE |
PAKTHYESHEM.

Pér té hequr bateriné e ringarkueshme, ju nevojitet njé kacavidé
me koké té rrafshét (standarde). Zbatoni masat bazé té sigurisé
gjaté ndjekjes sé procedurés sé pérshkruar mé poshté. Sigurohuni
té mbroni syté, duart, gishtat dhe sipérfagen mbi té cilén punoni.
Pér té shkarkuar ngarkesat nga bateria e ringarkueshme, higni
dorezén nga ngarkuesi, ndizni "Philips Sonicare" dhe léreni té
punojé derisa té ndalojé. Pérsériteni kété hap derisa "Philips
Sonicare" t& mos ndizet mé.

Futni njé kacavidé né folené né pjesén e poshtme té dorezés dhe
rrotullojeni né drejtim kundérorar pér té hequr kapakun e poshtém
(Fig. 8).

Mbajeni dorezén pérmbys dhe shtyni poshté boshtin pér té nxjerré
komponentét e brendshém té dorezés.

Futeni kacavidén poshté garkut, prané lidhjeve té baterisé, dhe
rrotullojeni pér té shképutur lidhjet. Higni garkun dhe shképuteni
bateriné nga mbajtésja (Fig. 9) plastike.

Tani bateria e ringarkueshme mund té riciklohet dhe pjesa e
mbetur e produktit mund té hidhet né ményrén e duhur.
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Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e garancisé
ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé poshté:

- Kokat e furgés.

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té paautorizuara té
ndérrimit.

- Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi, pakujdesia,
modifikimi ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet,
gérryerjet, cngjyrimin ose zbehjen.
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Pomembno

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in
ga shranite za poznejSo uporabo.

Nevarnost

- Polnilnika ne hranite blizu vode. Ne
postavljajte in ne hranite ga nad kadjo z
vodo ali blizu nje, blizu umivalnika, odtoka
ipd. Polnilnika ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino. Po ciscenju se prepricajte,
da je polnilnik popolnoma suh, preden ga
prikjucite na napajanje.

Opozorilo

- Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel poskodovan, polnilnik
zavrzite.

- Polnilnik vedno zamenjajte samo z
originalnim, da se izognete nevarnosti.

- Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali
blizu ogrevalnih teles.

Slovenscina
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- Ce je aparat kakor koli poskodovan (glava
SCetke, rocaj scetke ali polnilnik), ga ne
uporabljajte vec. Aparat nima delov,
primernih za servisiranje. Ce je aparat
poskodovan, se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte poglavije
»Garancija in podpora).

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci in osebe
Z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi
izkusSnjamiin znanjem, ¢e so dobili navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih
opozori na morebitne nevarnosti. Otroci ne
smejo brez nadzora distiti in vzdrzevati
aparata.

- Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

Pozor
- Glave scetke, roc¢aja ali polnilnika ne cistite v
pomivalnem stroju.
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- Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, se pred
uporabo scetke posvetujte z
zobozdravnikom.

- Ce se po uporabi zobne &etke pojavi
mocna krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi
po enem tednu uporabe, se posvetujte z
zobozdravnikom. Z zobozdravnikom se
posvetujte tudi, ce se med uporabo scetke
Philips Sonicare pojavijo nelagodje ali
bolecine.

- Zobna scetka Philips Sonicare ustreza
varnostnim standardom za elektromagnetne
naprave. Ce imate sréni spodbujevalnik ali
kateri drug vsadek, se pred zacetkom
uporabe obrnite na zdravnika ali
proizvajalca vsadka.

- Ceimate zdravstvena vprasanija, se pred
zacetkom uporabe scetke Philips Sonicare
posvetujte z zdravnikom.



Slovensé¢ina 109

- Ta naprava je namenjena samo ciscenju
zob, dlesni in jezika. Uporabljajte jo izkljucno
za ta namen. Ce obcutite bolecine ali
nelagodje, napravo prenehajte uporabljati in
se posvetujte z zdravnikom.

- Zobna scetka Philips Sonicare je naprava za
0sebno nego in ni namenjena, da bi jo
uporabljalo vec bolnikov v zobozdravstveni
ordinaciji ali ustanovi.

- Ne uporabljajte glave scetke, ki ima
zmeckane ali upognjene Scetine. Glavo
SCetke zamenijajte vsake tri mesece ali prej,
Ce jeizrabljena. Uporabljajte samo glave
Scetk, ki jih priporoca proizvajalec.

- Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo
bikarbono ali bikarbonat (pogosto v zobnih
pastah za beljenje zob), glavo scetke po
vsaki uporabi temeljito ocistite z milom in
vodo. Tako preprecite pokanje plastike.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na
spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Scetka Philips Sonicare (sl. 1)

Zamenljiva glava scetke Philips Sonicare

Indikator napolnjenosti baterije (samo pri nekaterih modelih)
Gumb za vklop/izklop

Rocaj

Polnilnik

ua b wnNn =

Priprava za uporabo

Namestitev glave Scetke

1 Glavo s¢etke poravnajte tako, da so S¢etine obrnjene v isto smer
kot sprednji del rocaja (SL. 2).

2 Glavo Scetke odlo¢no do konca pritisnite na kovinsko os.
Opomba: Med glavo scetke in roc¢ajem je majhna reza.

Polnjenje aparata
1 Vti¢ vstavite v vti¢nico.
2 Rocaj postavite na polnilnik.
3 Indikator napolnjenosti baterije prikazuje priblizno preostalo
zmogljivost baterije.
Neprekinjena zelena lu¢ka: 50-100%
Utripajoca zelena lucka: 5-49%
Utripajoca zelena luc¢ka in trije piski po koncu s¢etkanja: manj
kot 5 %; zobno Scetko je treba napolniti.

Opomba: Zobno Scetko Philips Sonicare lahko pustite na polnilniku,
ko je ne uporabljate, da bo baterija vedno napolnjena. Baterija se
povsem napolni po priblizno 24 urah polnjenja.
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Uporaba scetke Philips Sonicare
Navodila za Sc¢etkanje

1
2

S¢etine zmodite in nanesite malo zobne paste.

S¢etine zobne &¢etke postavite na zobe pod rahlim kotom (45
stopinj) in jih pritisnite, tako da dosezejo rob dlesni ali malo pod
robom dlesni. (SL 3)

Opomba: Srednji del S¢etke se mora ves cas dotikati zob.

Zobno scetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom gumba za
vklop/izklop.

Zobno sc¢etko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za ¢im boljsi ucinek,
sicer pa pustite, da za S¢etkanje poskrbi sama. Ne drgnite.

Glavo scetke pocasi in nezno pomikajte po zobeh v kratkih gibinh
naprej in nazaj, tako da daljSe s¢etine dosezejo prostorcke med
zobmi. Gibe ponavljajte ves cikel S¢etkanja.

Notranje povrsine sprednjin zob ocistite tako, da rocaj scetke
nagnete do polovice navpi¢no in naredite vec navpicnih
prekrivajodin potez s S¢etko po vsakem zobu.

Opomba: S funkcijo Quadpacer razdelite usta na 4 predele (glejte
poglavje »Funkdcije«), da zagotovite enakomerno Scetkanje vseh
zob.

Sc¢etkanje za¢nite v 1. predelu (zunanja stran zgornjih zob) in
Sc¢etkajte 30 sekund, nato se premaknite na 2. predel (notranja
stran zgornjih zob). S¢etkanje nadaljujte v 3. predelu (zunanja stran
spodnijih zob) in S¢etkajte 30 sekund, nato se premaknite na 4.
predel (notranja stran spodnijih zob) (SL. 4).

Ko koncate cikel S¢etkanja, lahko ocistite Se zvecilne povrsSine zob
in obmodja, kjer prihaja do obarvanja. Odistite lahko tudijezik, ko je
zobna S¢etka vklopljiena ali izklopliena, kakor vam ustreza. (SL. 5)

Zobno scetko Philips Sonicare lahko varno uporabljate na:

zobnih aparatih (v tem primeru se glave scetke hitreje obrabijo);
zobnih popravkih (zalivke, krone, previeke).

Opomba: Ko zobno S¢etko Sonicare uporabljate pri klini¢nih
raziskavah, mora biti rocaj povsem napolnjen. Izklopite funkcijo za
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enostaven zacetek in na predelih, kjer prihaja do obarvanija,
Scetkajte dodatnih 30 sekund, da boste lazje odstranili obarvanije.

Funkcije

Funkcija za enostaven zacetek

Zobna Scetka Philips Sonicare ima vklopljeno funkcijo za enostaven
zacetek.

Funkcija za enostaven zacetek pri prvih 14 S¢etkanjih pocasi povecuje
moc¢ delovanija, da se navadite na $¢etkanje z zobno S¢etko Philips
Sonicare.

Opomba: Vsako od prvih 14 S¢etkanj mora trajati vsaj 1 minuto za
pravilno napredovanje skozi zacetni cikel funkcije za enostaven
zacetek.

Vklop ali izklop funkcije za enostaven zacetek

1 Glavo s¢etke namestite na rocaj.

2 Rocaj namestite v vkloplien polnilnik.

Vklop funkcije za enostaven zacetek:

Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite dve sekundi. Zaslisali
boste dva piska, kar pomeni, da je bila funkcija za enostaven zacetek
vklopljena.

Izklop funkcije za enostaven zacetek:

Pritisnite gumb za vklop/izklop in ga pridrzite dve sekundi. Zaslisali
boste pisk, kar pomeni, da je bila funkcija za enostaven zacetek
izklopliena.

Opomba: Uporaba funkcije za enostaven zacetek po zacetnem ciklu
ni priporocljiiva in zmanjsuje ucinkovitost odstranjevanja oblog z
zobno scetko Sonicare Philips.

Funkcija Smartimer

Smartimer oznacuje, da je cikel S¢etkanja koncan, ko ob koncu cikla
samodejno izklopi zobno Scetko.

Zobozdravstveni strokovnjaki priporocajo, da zobe Sc¢etkate vsaj
dvakrat dnevno po dve minuti.
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Ce zelite med 2-minutnim ciklom &¢etkanja premor ali ¢e Zelite
S¢etkanje prekiniti, pritisnite gumb za vklop/izklop. Se enkrat pritisnite
gumb za vklop/izklop in funkcija Smartimer bo nadaljevala s
S¢etkanjem, kjer ste koncali. Smartimer samodejno ponastavi na
zacetek dvominutnega cikla S¢etkanja, Ce:

- Scetkanje prekinete za vec kot 30 sekund;

- rocaj postavite v polnilnik.

Funkcija Quadpacer

Quadpacer je intervalni casovnik. Na 30, 60 in 90 sekund boste
zaslisali kratek pisk in S¢etkanje se bo na kratko zaustavilo. To je znak,
da Scetko premaknete na naslednji predel v ustih.

Cigéenje

Glav scetke, roc¢aja, polnilnika ali pokrovov polnilnika ne cistite v
pomivalnem stroju.

Rocaj zobne Scetke

1 Odstranite glavo S¢etke in obmocje kovinske osi sperite s toplo
vodo. Ne pozabite odstraniti morebitnih ostankov zobne paste (Sl
6).

Pozor: Na gumijasto tesnilo na kovinski osi ne pritiskajte z ostrimi
predmeti, ker ga lahko poskodujete.

2 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo.

Glava Scetke
1 Glavo scetke in S¢etine sperite po vsaki uporabi (Sl. 7).

2 Glavo scetke odstranite z rocaja in stik glave scetke vsaj enkrat
tedensko sperite s toplo vodo.

Polnilnik
1 Polnilnik pred &is¢enjem izkljudite iz elektri¢cnega omrezja.

2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo. S povrsine polnilnika
odstranite ostanke zobne paste in drugih snovi.
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Zamenjava

Glava Sc¢etke

Za optimalne rezultate zamenjajte glave S¢etke Sonicare vsake 3
mesece. Uporabljajte samo nadomestne glave Scetke Philips
Sonicare.

Recikliranje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU) (SL. 10).

Ta simbol pomeni, da je v izdelek vgrajena akumulatorska baterija,
ki je ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki (SL. 11) (2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno
mesto ali Philipsov servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili
akumulatorsko baterijo.

UposStevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim
odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje
in zdravje ljudi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Opozorilo: UPOSTEVAIJTE, DA JE TA POSTOPEK
DOKONCEN.

Za odstranitev akumulatorske baterije boste potrebovali ploski
(standardni) izvijac. Priizvajanju spodaj opisanega postopka
upostevajte osnovne varnostne ukrepe. Zascitite si odi, roke, prste
in delovno povrsino.

Ce zelite akumulatorsko baterijo popolnoma izprazniti, odstranite
rocaj s polnilnika ter zobno S¢etko Philips Sonicare vklopite in jo
pustite delovati, dokler se ne ustavi. Ta korak ponavljajte tako
dolgo, dokler S¢etke Philips Sonicare ne boste vec mogli vklopiti.
Izvijac vstavite v rezo na dnu roc¢aja in ga obrnite v levo, da
sprostite spodnji pokrovcek (SL. 8).

Rocaj obrnite navzdol in pritisnite na os, da sprostite notranje dele
rocaja.
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4 |zvijac vstavite pod tiskano vezje ob priklju¢kih baterije in ga
obrnite, da odlomite povezave. Tiskano vezje in nato Se baterijo
odstranite s plasti¢nega nosilca (SL. 9).

Akumulatorsko baterijo lahko zdaj reciklirate, preostale dele
izdelka pa ustrezno zavrzete.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- Glav scetke

- Skode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih delov

- Poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblascenega popravila

- Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem
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Dolezity
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a uschovaijte si ho na pouzitie v buducnosti.

Nebezpecenstvo

- Nabfijacku chrante pred vodou. Nekladte ju
ani neuchovavajte na miestach v blizkosti
vody, napr. pri vani, umyvadle, dreze a pod.
Nabijacku neponarajte do vody ani do inej
kvapaliny. Skér ako nabijacku po cisteni
pripojite do siete, uistite sa, ze je Uplne
sucha.

Varovanie

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, nabijacku
zlikviduijte.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu, nabijacku
vzdy vymente za originalny typ.

- Nabijacku nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Slovensky
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- Ak sa zariadenie akymkolvek spdsobom
poskodi (kefkovy nastavec, rukovat alebo
nabfjacka zubnej kefky), prestanite ho
pouzivat. Zariadenie neobsahuje ziadne
sUciastky, ktoré by vyzadovali udrzbu. Ak je
zariadenie poskodené, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite si kapitolu ,Zaruka a podpora®).

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti a osoby,
ktoré maju obmedzeneé telesne, zmyslove
alebo mentalne schopnosti alebo nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené
bezpecné pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti nesmu bez dozoru cistit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.

Vystraha

- Kefkovy nastavec, rukovat ani nabijacku
neumyvajte v umyvacke riadu.
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Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnému zakroku v Ustnej
dutine alebo opera¢nému zakroku dasien,
pouzitie tejto zubnej kefky konzultujte so
svojim zubnym lekarom.

Ak sa u vas po pouziti tejto zubnej kefky
objavi nadmerné krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 1 tyzdni
pouzivania, kontaktujte svojho zubneho
lekara. Zubneho lekara kontaktujte aj vtedy,
ak pri pouzivani zubnej kefky Philips
Sonicare pocitujete tazkosti alebo bolest.
Zubna kefka Philips Sonicare spifa
bezpecnostne normy pre elektromagneticke
zariadenia. Ak mate kardiostimulator alebo
iné implantované zariadenie, pred
pouzivanim zubnej kefky kontaktujte svojho
lekara alebo vyrobcu implantovaného
zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zubnej kefky Philips Sonicare kontaktujte
svojho lekara.
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- Toto zariadenie je uréené iba na cistenie
zubov, dasien a jazyka. Nepouzivajte ho na
Ziadne iné Ucely. V pripade akychkolvek
problémov alebo bolesti zariadenie
prestante pouzivat a kontaktujte svojho
zubného lekara.

- Zubna kefka Philips Sonicare je zariadenie
urcene na osobnu starostlivost a nie na
pouzivanie viacerymi pacientmi v ramci
zubnej ambulancie alebo liecebnej
institucie.

- Nepouzivajte kefkovy nastavec
s rozstiepenymi alebo ohnutymi stetinami.
Kefkovy nastavec vymente kazdé 3 mesiace
alebo v pripade opotrebovania aj castejsSie.
Pouzivajte vylucne kefkove nastavce, ktoré
odporuca vyrobca.
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- Ak pouzivana zubna pasta obsahuje
peroxid, kuchynsku sodu alebo bikarbonat
(bezne pouzivany v zubnych pastach na
bielenie zubov), kefkovy nastavec po
kazdom pouziti dokladne umyte mydlom a
vodou. Zabranite tak moznému popraskaniu
plastovych casti.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusSnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Uvod
Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuzit vSetky vyhody zakaznickej

podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare (obr. 1)
Vymenitelny kefkovy nastavec Philips Sonicare

Indikator nabfjania batérie (len urcité modely)

Tlacidlo vypinaca

Rukovat

Nabijacka

ua b wnNnN =

Priprava na pouzitie

Pripevnenie kefkového nastavca
1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat tak, aby stetiny ukazovali
rovnakym smerom ako predna cast rukovéati (Obr. 2).

2 Kefkovy nastavec pevne zatlacte na kovovy hriadel, az kym sa
nezastavi.
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Poznamka: Medzi kefkovym nastavcom a rukovatou zostane mala
medzera.

Nabijanie zariadenia

1
2
3

Zastréku zapojte do sietovej zasuvky.

Polozte rukovat na nabijacku.

Indikator nabfjania batérie zobrazuje pribliznl zostavajucu

kapacitu batérie.

- Svieti nazeleno: 50-100%

- Blika nazeleno: 5-49%

- Blika nazeleno a po dokonceni &istiaceho cyklu 3-krat zapipa:
zostava menej ako 5 %. Zubnu kefku je potrebné nabit.

Poznamka: Aby bola bateria stale Uplne nabita, mézete kefku Philips
Sonicare nechat na nabijacke, aj ked'ju prave nepouzivate. Uplné
nabitie batérie trva minimalne 24 hodin.

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare
Pokyny na ¢istenie zubov

1
2

w

Navlhcite Stetiny a vytlacte na kefku trochu zubnej pasty.

Stetiny zubnej kefky umiestnite na zuby v mierne sklonenej polohe
(45 stupnov) a jemne pritlacte, aby dosiahli k dasnam alebo
mierne pod dasna. (Obr. 3)

Poznamka: Stred kefky by mal byt vzdy v kontakte so zubami.
Stlacenim tlacidla vypinaca zapnite zubnu kefku Philips Sonicare.
Na maximalne zvySenie uc¢innosti na zubnu kefku Sonicare Philips
jemne pritla¢te a nechajte ju vykonat cistenie za vas. Zuby
nedrhnite.

Kefkovym nastavcom pomaly pohybujte po povrchu zubov
smerom dopredu a dozadu tak, aby sa dlhsie Stetinky dostali
medzi zuby. Tento pohyb opakuijte pocas celého cistiaceho cyklu.
Ak chcete vydistit vnUtornu stranu prednych zubov, naklonte
rukovat kefky do napoly vzpriamenej polohy a na kazdom zube
urobte niekolko vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.
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Poznamka: Aby ste sa uistili, ze vSetky zuby Cistite rovnomerne,
rozdelte si Ustnu dutinu na 4 ¢asti pomocou funkcie Quadpacer
(pozrite si kapitolu ,Vlastnosti®).

7 Cistenie za¢nite v ¢asti 1 (vonkajsia strana hornych zubov) a &istite
30 sekund. Nasledne sa presunte na cast 2 (vnutorna strana
hornych zubov). Pokracujte v ¢isteni zubov v ¢asti 3 (vonkajsia
strana dolnych zubov) a distite 30 sekund. Nasledne prejdite na
¢ast 4 (vnutorna strana dolnych zubov) (Obr. 4).

8 Po dokonceni cyklu cistenia mbzete vydistit aj zuvacie plosky
zubov a miesta, na ktorych vidno skvrny. Zapnutu alebo vypnutu
zubnU kefku mbézete pouzit aj na c¢istenie jazyka. (Obr. 5)

Zubnu kefku Philips Sonicare je bezpecné pouzivat na cistenie:

- stroj¢ekov na zuby (pri ¢isteni stroj¢ekov na zuby sa hlavy kefky
rychlejsie opotrebuju),

- dentalnych nahrad (plomby, korunky, fazety).

Poznamka: Ked sa zubna kefka Sonicare pouziva v klinickych
Studiach, rukovat by mala byt Uplne nabita. Vypnite funkciu Easy-
start a miesta, na ktorych sa tvori viac Skvin, mozete cistit dalSich
30 sekund, aby ste ich odstranili.

Vlastnosti a funkcie

Funkcia Easy-start

Tento model zubnej kefky Philips Sonicare sa dodava s aktivovanou
funkcdiou Easy-start.

Funkcia Easy-start postupne zvysSuje vykon pocas prvych 14 cistent,
aby ste si zvykli na ¢istenie pomocou elektrickej zubnej kefky Philips
Sonicare.

Poznamka: Kazdé z prvych 14 ¢isteni musi trvat minimalne 1 minutu,
aby cyklus zvySovania vykonu funkcie Easy-start prebehol spravne.
Zapnutie alebo vypnutie funkcie Easy-start

1 Kefkovy nastavec nasadte na rukovat.

2 Rukovat vlozte do nabfjacky, ktora je zapojena do elektrickej siete.
Zapnutie funkcie Easy-start:
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Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca na 2 sekundy. Budete pocut 2
pipnutia, ktoré znamenaju, ze funkcia Easy-start sa zapla.
Vypnutie funkcie Easy-start:

Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca na 2 sekundy. Budete pocut 1
pipnutie, ktoré znamena, ze funkcia Easy-start sa vypla.
Poznamka: Neodporiucame pouzivat funkciu Easy-start nad ramec

Uvodnej fazy pouzivania zubnej kefky Philips Sonicare, kedze by sa
znizila efektivnost pri odstranovani zubného povlaku.

Inteligentny ¢asovac

Inteligentny ¢asovac vas upozorni na dokoncenie cistiaceho cyklu
automatickym vypnutim zubnej kefky na konci ¢istiaceho cyklu.
Zubni odbornici odporucaju cistit zuby aspon 2 minuty dvakrat
denne.

Ak chcete cistenie pozastavit alebo Uplne zastavit pocas
2-minutového Cistiaceho cyklu, stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia. Po
opatovnom stlaceni tlacidla zapnutia/vypnutia bude inteligentny
¢asovac pokracovat tam, kde ste skondili. Inteligentny ¢asovac
automaticky obnovi ¢as distenia na zaciatok 2-minutoveého cyklu, ak:
- je cistenie zubov pozastavené na 30 sekund alebo dlhsie,

- vloZzite rukovat do nabijacky.

Funkcia Quadpacer

Quadpacer je intervalovy ¢asovac. Po 30, 60 a 90 sekundach budete
pocut kratke pipnutie a &istenie sa pozastavi. Je to signal, Ze sa mate
presunut do dalsej ¢asti Ustnej dutiny.

Cistenie

Kefkové nastavce, rukovat, nabijacku ani kryty nabijacky
neumyvajte v umyvacke riadu.

Rukovat zubnej kefky
1 Odpojte kefkovy nastavec a teplou vodou oplachnite kovovy
hriadel. Odstrante vsetky zvysky zubnej pasty (Obr. 6).

Vystraha: Netlacte na gumové tesnenie na kovovom hriadeli ostrymi
predmetmi, mohol by sa poskodit.




124 Slovensky

2 Cely povrch rukovati utrite navlhé¢enou tkaninou.

Kefkovy nastavec

1 Kefkovy nastavec a stetinky po kazdom pouziti (Obr. 7) oplachnite.

2 Minimalne jedenkrat za tyzden odpojte kefkovy nastavec
od rukovati a oplachnite spojovaciu ¢ast kefkového nastavca
teplou vodou.

Nabijacka

1 Pred zacatim distenia odpojte nabijacku od siete.

2 Povrch nabijacky utrite navlhéenou tkaninou. Dbajte na to, aby ste
7 jej povrchu odstranili akékolvek zvySky zubnej pasty alebo iné
zvysky.

Vymena

Kefkovy nastavec

Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte kefkové nastavce
Philips Sonicare kazdé 3 mesiace. Pouzivajte iba nahradné kefkove
nastavce znacky Philips Sonicare.

Recychng

Tento symbol znamena, ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beZznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU) (Obr. 10).
- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabijatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (Obr. 11) (2006/66/ES). Vyrobok
odovzdajte na oficialnom zbernom mieste alebo v servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips, kde nabijatelnt batériu odstrani
odbornik.
- DodrZiavaijte pravidla separovaného zberu elektrickych
a elektronickych vyrobkov, ako aj nabfjatelnych batérii vo svojej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zZivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Varovanie: UPOZORNUJEME, ZE TENTO PROCES JE
NEZVRATNY.
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Pri vyberani nabijatelnej batérie budete potrebovat skrutkovac

s plochym hrotom (Standardny). Postupuite podla pokynov
uvedenych nizsie a dbajte na zakladné bezpecnostné opatrenia.
Chrante si odi, ruky, prsty a tiez povrch, na ktorom Ukon
vykonavate.

Na uplné vybitie nabijatelnej batérie vyberte rukovat z nabijacky,
zubnu kefku Philips Sonicare zapnite a nechaijte ju zapnutu, az
kym sa nezastavi. Tento krok opakujte, az kym zubnu kefku Philips
Sonicare nebude viac mozné zapnut.

Skrutkovac vlozte do drazky umiestnenej v spodnej ¢asti rukovati
a otacanim proti smeru hodinovych ruciciek uvolnite spodny kryt
(Obr. 8).

Rukovat prevratte naopak a zatlacenim hriadela smerom nadol
uvolnite vnutorné suciastky rukovati.

Zasunte skrutkovac pod dosku plosnych spojov vedla batérie a
otocenim preruste kontakt. Vyberte dosku plosnych spojov a
vypacte batériu z plastového drziaka (Obr. 9).

Nabfjatelnu batériu mdzete teraz recyklovat a zvySok produktu
naleZite zlikvidovat.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovU stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie
v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa nevztahuju na
nasledujlce:

Kefkové nastavce.

Poskodenie spbsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych
dielov.

Poskodenie spbsobené nespravnym alebo nepovolenym
pouzivanim, zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou osobou.
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- Bezné opotrebovanie vratane ulomkov, skrabancov, oderov,
zmeny alebo straty farby.
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite punjac dalje od vode. Nemojte ga stavljatiili odlagati iznad
ili blizu vode u kadi, umivaoniku, sudoperi itd. Nemojte uranjati
punjac u vodu ili neku drugu tec¢nost. Nakon ¢is¢enja uverite se da
je punjac potpuno suv pre nego sto ga povezete na elektri¢nu
mrezu.

Upozoren]e
Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl za napajanje
ostecen, punjac treba baciti.

- Punjac obavezno zamenite originalnim da bi se izbegla opasnost.

- Punja¢ nemoijte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih
povrsina.

- Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje (glava sa Cetkicom,
drska Cetkice za zube ili punjac), prestanite da ga koristite. Ovaj
aparat ne sadrzi delove koji se servisiraju. Ako je aparat ostecen,
obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi
(pogledajte poglavlje ,Garancija i podrska®).

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili ona koja nemaju
dovoljno iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju
moguce opasnosti. Deca ne smeju da obavljaju ciscenje i
odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Oprez

- Glavu cetkice, drsku i punja¢ nemoijte da cistite u masini za sudove.

- Posavetuijte se sa vasim zubarom pre upotrebe ovog proizvoda
ukoliko ste imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima u
prethodna 2 meseca.

Srpski
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- Posavetuijte se sa zubarom ako posle upotrebe ove Cetkice za
zube dolazi do prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje nastavi
nakon jednonedeljne upotrebe. Takode se posavetuijte sa
zubarom ako prilikom upotrebe Philips Sonicare osecate
nelagodnost ili bol.

- Ova Philips Sonicare Cetkica za zube je uskladena sa svim
bezbednosnim standardima za elektromagnetne uredaje. Ako
imate pejsmejker ili drugi implantat, obratite se lekaru ili
proizvodacu implantata pre upotrebe.

- Ako imate medicinske nedoumice, konsultujte se sa lekarom pre
nego Sto pocnete da koristite Philips Sonicare.

- Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za c¢iscenje zuba, desniijezika.
Nemojte ga upotrebljavati u bilo koju drugu svrhu. Prekinite sa
upotrebom aparata i obratite se lekaru ako dode do pojave
nelagodnostiili bola.

- Philips Sonicare Cetkica za zube je aparat za li¢nu higijenu i nije
namenjena za upotrebu kod viSe pacijenata u zubarskoj ordinaciji
ili ustanovi.

- Prestanite da koristite glavu cetkice sa polomljenim ili savijenim
vlaknima. Zamenite glavu Cetkice na svaka 3 meseca ili ranije
ukoliko se pojave znaci pohabanosti. Nemojte koristiti druge glave
Cetkice osim onih koje preporucuje proizvodac.

- Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid, sodu bikarbonu ili
bikarbonat (uobicajeni sastojak pasti za zube za izbeljivanje), posle
svake upotrebe temeljno odistite glavu ¢etkice pomocu sapuna i
vode. Na ovaj nadin se sprec¢ava moguce pucanje plastike.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Uvod

Cestitamo na kupovinii dobro doli u Philips! Da biste na najbolji
nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na stranici www.philips.com/welcome.
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Philips Sonicare cetkice za zube (slika 1)
Izmenijiva Philips Sonicare glava ¢etkice

Indikator napunjenosti baterije (samo odredeni modeli)
Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje

Drska

Punjac

aua h wnNnN =

Pre upotrebe

Montiranje glave Cetkice

1 Poravnajte glavu Cetkice tako da su vlakna okrenuta u istom smeru
kao i prednja strana drske (SL 2).

2 Cuvrsto pritisnite glavu ¢etkice nadole na metalnu osovinu dok se
ne zaustavi.
Napomena: Postoji mali zazor izmedu glave Cetkice i drske Cetkice.

Punjenje aparata
1 Ukljudite utikac¢ u zidnu uti¢nicu.
2 Postavite drsku na punjac.
3 Indikator napunjenosti baterije prikazuje priblizni preostali stepen
napunjenosti baterije.
- Svetli zeleno: 50-100%
Treperi zeleno: 5-49%
Svetli zeleno iispusti 3 zvucna signala posle ciklusa pranja
zuba: manje od 5% baterije i ¢etkica mora da se napuni.

Napomena: Da bi baterija uvek bila potpuno napunjena, svoju Philips
Sonicare cCetkicu za zube mozete da drzite na punjacu kada je ne
koristite. Potrebno je najmanje 24 sata da se baterija potpuno napuni.

Upotreba Philips Sonicare cetkice za zube

Uputstva za pranje zuba

1 Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za zube.

2 Postavite vlakna cetkice za zube na zube pod blagim uglom (45
stepeni) i ¢vrsto pritisnite kako bi vlakna dosegla liniju desni ili
malo ispod linije desni. (SL. 3)
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Napomena: Srediste cetkice treba uvek da bude u kontaktu sa
zubima.

Pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje da biste ukljudili
Philips Sonicare.

Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno povecali
efikasnost Philips Sonicare Cetkice za zube i omogudili Philips
Sonicare cetkici da obavi pranje zuba umesto vas. Nemojte da
trljate.

Nezno i polako pomerajte glavu ¢etkice preko zuba blagim
pokretima unapred i unazad tako da duza vlakna mogu da
dosegnu izmedu zuba. Nastavite sa ovakvim pokretima tokom
celog ciklusa pranja zuba.

Da biste odistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba, nagnite drsku
Cetkice u poluuspravan polozaj i predite vertikalno cetkicom preko
svakog zuba tako da se potezi preklapaju.

Napomena: Da biste bili sigurni da perete ravnomerno na svim
mestima u ustima, podelite usta na 4 odeljka pomocu funkcije
Quadpacer (pogledajte poglavlje ,Karakteristike®).

Pocnite pranje s odeljkom 1 (gornji zubi spolja) i cetkajte 30
sekundi pre prelaska na odeljak 2 (gornji zubi iznutra). Nastavite
Cetkanje s odeljkom 3 (donji zubi spolja) i ¢etkajte 30 sekundi pre
prelaska na odeljak 4 (donji zubi (SL. 4) iznutra).

Nakon zavrsetka ciklusa pranja zuba, mozete dodatno da operete
povrsine za zvakanje i podrucja u kojima dolazi do pojave fleka.
Mozete da operete i jezik pomocu ukljucene ili iskljuc¢ene cetkice
za zube, po zelji. (SL. 5)

Vasa Philips Sonicare Cetkica za zube moze bezbedno da se koristi

sa:

protezom (glave Cetkice brze se habaju ako se koriste na protezi);
zubarskim materijalom (plombama, krunicama i oblogama).
Napomena: Kada se Sonicare cetkica koristi za klinicke studije,
drSka mora da bude potpuno napunjena. Deaktivirajte funkciju
jednostavnog navikavanja i podrudja sa izrazenijom pojavom fleka
tretirajte dodatnih 30 sekundi, ¢ime c¢ete doprineti uklanjanju fleka.
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Karakteristike

Jednostavno navikavanje

Ova Philips Sonicare Cetkica za zube se isporucuje sa aktiviranom
funkcijom jednostavnog navikavanja.

Funkdija jednostavnog navikavanja nezno povecava snagu tokom
prvih 14 pranja zuba da bi vam pomogla u navikavanju na pranje zuba
pomocu Philips Sonicare Cetkice za zube.

Napomena: Svako od prvih 14 pranja zuba mora da traje najmanje 1
minut kako bi se ispravno odvijao ciklus povecavanja snage funkcije
Jednostavno navikavanije.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcije Jednostavno navikavanje
1 Pri¢vrstite glavu Cetkice na drsku.

2 Postavite drsku na punjac ukljucen u struju.

Da biste aktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:

Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje oko 2 sekunde.
Cucete 2 zvuéna signala, $to znadi da je funkcija Jednostavno
navikavanje aktivirana.

Da biste deaktivirali funkciju Jednostavno navikavanje:

Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje oko 2 sekunde.
Cucete 1zvuni signal, $to znadi da je funkcija Jednostavno
navikavanje deaktivirana.

Napomena: Upotreba funkdije jednostavnog navikavanja nakon
pocetnog perioda povecavanja snage ne preporucuje se i smanjuje
efikasnost Philips Sonicare cetkice za zube u uklanjanju kamenca.

Smartimer

Smartimer oznacava da je ciklus pranja zuba zavrsen tako sto ¢e
automatski iskljuciti Cetkicu za zube na kraju ciklusa pranja zuba.
Stomatolozi preporucuju pranje zuba najmanje 2 minuta dva puta
dnevno.

Ako Zelite da pauzirate ili zaustavite pranje zuba tokom dvominutnog
ciklusa pranja zuba, pritisnite dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.
Ponovo pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje i Smartimer
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nastavlja tamo gde ste vi stali. Smartimer automatski resetuje na
pocetak 2-minutnog ciklusa u slededim slucajevima:

- kada prestanete da perete zube 30 sekundi ili duze;

- kada stavite drsku u punjac.

Quadpacer

Quadpacer je tajmer intervala. Posle 30, 60 i 90 sekundi, Cucete
kratak zvucni signal uz pauzu u pokretima pranja zuba. Ovo je znak za
vas da predete na sledeci deo usta.

Cidéenje

Glave cetkice, drsku, punjac i poklopce za punja¢ nemojte da perete
u masini za sudove.

Drska Cetkice za zube
1 Uklonite glavu Cetkice iisperite oblast oko metalne osovine

toplom vodom. Obavezno uklonite sve ostatke paste za zube (SL.
6).

Oprez: Nemojte da gurate gumenu zaptivku na metalnoj osovini
ostrim predmetima posto to moze da dovede do ostecenja.

2 Citavu povrsinu drike obrigite vlaznom krpom.

Glava sa Cetkicom

1 Glavu Cetkice i vlakna isperite nakon svake upotrebe (SL. 7).

2 Barjednom nedeljno skinite glavu Cetkice sa drske i toplom vodom
isperite vezu glave Cetkice.

Punjac

1 Iskljudite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.

2 Obirisite povrsinu punjaca vlaznom krpom. Obavezno uklonite sve
ostatke paste za zube ili druge ostatke s povrsina punjaca.
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Zamena

Glava sa ¢etkicom

Zamenite Philips Sonicare glave Cetkice na svaka 3 meseca kako biste
postigli optimalne rezultate. Koristite iskljucivo rezervne glave ¢etkica
namenjene za Philips Sonicare.

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
zajedno sa obi¢nim kué¢nim otpadom (2012/19/EU) (SL 10).

- Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu
bateriju koju ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim kuc¢nim
otpadom (SL. 11) (2006/66/EC). Odnesite proizvod na zvani¢no
mesto za prikupljanje ili u servisni centar kompanije Philips kako bi
profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda i
punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje [judii Zivotnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije

Upozorenje: OVAJ PROIZVOD NIJE MOGUCE PONISTITI.

- Da biste uklonili punjivu bateriju, treba vam odvija¢ sa ravnom
glavom (standardni). Pridrzavajte se osnovnih bezbednosnih mera
predostroznosti kada primenjujete proceduru navedenu ispod.
Zastitite odi, ruke, prste i povrsinu na kojoj se radi.

1 Da biste potpuno ispraznili punjivu bateriju, skinite drsku sa
punjaca, ukljucite Philips Sonicare i ostavite je da radi dok se ne
zaustavi. Ponavljajte ovaj korak dok vise ne budete mogli da
ukljucite Philips Sonicare.

2 Umetnite odvija¢ u prorez koji se nalazi na donjoj strani drske i
okrenite u smeru suprotnom od kazaljke na satu kako
biste oslobodili donji poklopac (Sl 8).

3 Drzite drSku naopako i gurnite osovinu kako biste oslobodili
unutrasnje komponente drske.
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4

Umetnite odvijac ispod Stampane ploce, pored veza baterije i
uvrnite da biste prekinuli veze. Uklonite plocu iizvadite bateriju iz
plasti¢cnog nosaca (Sl 9).

Punjivu bateriju sada je moguce reciklirati, a ostatak proizvoda
odloziti na odgovarajuci nacin.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu
www.philips.com/support ili proditajte medunarodni garantni list.

Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

glave cetkice;

oStecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;
ostecenja izazvana pogreSnom upotrebom, zloupotrebom,
nemarom, prepravkama ili neovlas¢enim servisiranjem;
normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine,
abrazije, promenu boje ili bledenje.
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BaXXHO

[Mpenu na vsnonseare ypena, npodyeTeTe BHYUMATeTHO ToBa
PBHKOBOACTBO 32 MOTPEbUTENS 1 FO 3anaseTe 3a CrpaBKka B bbaeLLe.

OnacHocTt

- [lazeTe 3apaagHoOTO YCTPOMCTBO OT Boda. He
ro NocTaBanTe U He o CbXxpaHaBanTe Han,
nnn 630 00 BOOA BbB BaHa, yMUBATHUK U
T.H. He notananTe 3apaaHOTO BbB BOOA UMK
opyru TedHocTw. Cneq noymcreaHe ce
yBeperTe, ye 3apanHOTO YCTPOMCTBO €
HarMb/IHO CyXO, Npenn aa ro BKAwumMTe B
efnexkTpuyeckara Mpexa.

MpenynpexxnoeHue

- 3axpaHBaluAT Kaben He MoyKe Ja ce
CMeHdA. AKO 3axpaHBalUMAT kaben e
NnoBpeneH, M3XBbprieTe 3apanHoTO
YCTPOWCTBO.

- 3a ga mnsberHete onacHoOCT, BUHAru
CMEeHaMmTe NoBpeaeHOoTO 3apaaHoO
YCTPOWCTBO CaMO C OPUTMHANHO TaKoBa.

- He n3nonseanTe 3apdaaHOTO YCTPOMCTBO Ha
OTKPUTO UK BNN30 A0 ropeLm
MOBBPXHOCTU.

Bbnrapcku
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- [MpekpareTe 13non3BaHeTo Ha ypena, ako e
HaM4YHA KakBaTo 1 aa bwno noBpena (Ha
rnaBaTta Ha YeTKaTa, OpbXKaTta Unm
3apPAOHOTO YCTPOWCTBO). YpeabT He
CbObpXKa YacTu, KOUTO Ce HY>KOAAT OT
obcny»BaHe. AKO ypeabT e noBpeneH
OObpHETE Ce KbM LIeHTbpa 3a 0b0Cy»KBaHe
Ha NoTpebuTenn BbB BallaTa cTpaHa (BxK.
rnaea ,l apaHuma 1 noaapbKa®).

- To3um ypen Moxxe Ja ce U3nosssa oT gela u
Xopa C HamManeHu GuUsndeckmn, CeTUBHW UK
YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU UK 6e3 onuT u
MO3HaHUA, aKo ca noa HabnwgeHwe unm ca
MHCTPYKTUPaHKM 3a be3onacHa ynoTpeba Ha
ypena 1 pasbvpar eBeHTyanHuTe
onacHocTtu. [louncTBaHeTo U
noTpebuTenckara NnoaapbKa He buea oa
ce M3BbpLUBAT OT fela be3 Haa30pP.

- He no3BonaBanTe Ha geua ga Cu Urpasar C

ypena.
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BHuMaHue

- He mmnTe rnaBata Ha JYeTKaTa, OpbXKKaTa
N 3aPAOHOTO YCTPOMCTBO B CbAOMUANHA
MallvHa.

- AKO CTe nmpeTbpnenu onepauvsa Ha yctHara
KyXMHA UK BeHUUTE Mpe3 nocnegHmuTe 2
Mecela, MoCcbBeTBanTe ce CbC 3bbonekap,
npegu oa n3nosnspare yeTkarta 3a 3bou.

- [NocbBeTBanTE Ce C Baluua 3bbonexkap, ako
cnepn 13non3BaHe Ha yeTkarta ce NnosBy Mo-
CWIHO KbPBEHE UMM aKO KbpPBEHETO
npoObmKaBa ce egHoceoMmnyHa
ynoTpeba. CbL0 Taka ce KOHCyNTMpanTe C
BaLLKA 3bOONIeKap, ako n3nurteare
OVNCKOMQOPT 1y 6onka Npw M3non3BaHe Ha
Philips Sonicare.

- YeTkarta 3a 3b6u Philips Sonicare otroBaps
Ha CTaHOAPTUTE 3a 6e30nacHOCT 3a
eneKTPOMarH1UTHM YyCTPOWCTBA. AKO nmarte
nencMerKbpP Uy gpyro UMNIaHTUpaHo
YCTPOWCTBO, Ce CBbPXeTe CbC CBOA NEKap
VN C MPOoM3BOAMNTENS HA UMMNIAHTUPAHOTO
YCTPOWCTBO, Npeau Aa 1U3rnos3Barte yeTkara.
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- AKO nmarte nputecHeHus oT MeOuLMHCKO
eCTecTBO, C& KOHCYNTUPAMTE CbC CBOS
nekap, npenowv oa nsnonseare Philips
Sonicare.

- To3um ypen e npefHasHadyeH caMo 3a
MoYMCTBaAHE Ha 3bOUTE, BEHLUTE U e3KKa.
He ro nsnonseante 3a HUKaKBW OpYyry Lenu.
CnpeTte ga v3non3seare ypena u ce
CBbPYXEeTe CbC CBOSA NIeKap, ako msnurare
OVNCKOMOOPT Unm bonka.

- YeTKarta 3a 3bbm Philips Sonicare e ypepf 3a
NNYHA XUrMeHa 1 He e NpegHa3sHadveH 3a
M3MOM3BaHEe OT MoBeye OT eAuH NalueHT B
CTOMATONOrnYeH KabmHeT Unm NHCTUTY LS.

- [MpeycTaHoBEeTe M3MOA3BaHEeTOo Ha aBata
3a YeTKa, akKo € CbC CUyNeHU U U3KPUBEHM
KocbMyeTa. CMeHanTe rnaBarta Ha yeTkaTta
Ha BCeKM 3 MeceLa Uin Mo-Masko, ako ce
MoABAT MPU3HALM 3a M3HOCBaHe. He
M3MoN3BanTe Opyr rMaBu 3a YeTKaTra,
OCBeH MNpenopbyYBaHnTe OT MPOU3BOANTENS.
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- AKO macTtaTa BuM 3a 3bbu CbabpyKa
nepoKcuma, coaga nnn bukapboHar (4ecTo ce
cpeLllart B n3dbenBallmte nacty 3a 3wou),
NoYnCTBaMTE BHMUMATENHO rnaBarta Ha
yeTKaTa CbC CanyH W Boda cnen Bcaka
ynoTpeba. ToBa npenorsparaBa
eBeHTya/IHO HanyKBaHe Ha nnacrMacara.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHaTa ypenba u
BCUYUKM gencreaLin CTaHOapTN, CBbP3aHW C U3araHeTo Ha
enexKTpoMarHTHM noneta.

BbBeneHue

[No3npaBsiBame BM 3a MOKynkaTa v obpe nowny BB Philips! 3a na
ce Bb3non3eare U3LANo oT NpeanaraHara ot Philips nogopbka,
pervucTpupanTe npoaykra cv Ha www.philips.com/welcome.

Bawarta Philips Sonicare (¢wur. 1)

CmeHsaema rnasa 3a yetka Philips Sonicare

MHaukaTop 3a 3apsa Ha batepusTa (camo 3a onpeneneHn BUOOBeE)
ByTOH 3a BK/1./U3KN. HA 3aXpaHBaHETO

OpbxKka

3apsaHO YCTPOMCTBO

ua b wnNn =

MoproroBKa 3a ynotpeba

NMocTaBAHe Ha rnaBaTa Ha YyeTkaTa

1 lNoppaBHeTe rnaBaTa Ha YeTkara, Taka Yye KocbMyeTarta fa coyaT B
ChLLATa NOCOKA KaTo NpeaHaTa yacT Ha apbykkata (Qur. 2).

2 HaTtucHeTe CMNHO rnaearta Ha yetkara Bbpxy MeTaiiHua Bas,
[oKaTo crnpe.
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3abenekka: Mexxay rnaBarta Ha YeTkarta 1 ApbXKaTta MMa Maslko
pascrodHmne.

3apexnaHe Ha ypena

1
2
3

BknioueTe Lencena B KOHTAKTa.

MocTaBeTe OpbyKKaTa B 3apsaAHOTO YCTPOMCTBO.

VHOyKaToOPbT 3a 3apan Ha baTepusaTa Nnokassa NpubnrsnTenHo
ocTaBallmMs 3apsan Ha batepuaTa.

- [locTosiHHa 3eneHa ceeTnmHa: 50-100%

Muralla 3eneHa ceetnmHa: 5-49%

Muralua 3eneHa CBeTNrHa 1 3 3ByKOBM CUrHana cnef uykbna
Ha YeTKaHe: Mo-Manko oT 5% 1 yeTkaTa 3a 3bbu TpsAbBa Aa ce
3apeau.

3abenexkka: 3a oa nogabpykare batepuaTa HambAHO 3apeaeHa
MOCTOAHHO, MOYXeTe Aa ObpyuTe cBodaTta Philips Sonicare B
3apAOHOTO YCTPOWCTBO, KOrato He A n3rosn3sarte. [Tb/IHOTO
3apexkaaHe Ha baTepusaTa oTHeEMA Han-Marnko 24 Jyaca.

M3non3BaHe Ha Philips Sonicare
MHCTPYKLUWK 3a YeTKaHe

1

2

HaBnaxkHeTe KocbMueTaTa Ha YeTKaTa 3a 3bby 1 CrioyKeTe Marnko
nacTta 3a 3bou.

[NocTaBeTe KOCbMYeTaTa Ha YeTkata 3a 3b06u noa neK b (45
rpaayca) KbM 3bbUTe, HaTKUCHeTe 30PaBo, Taka Ye KocbMyeTaTa aa
NOCTUrHAT NUHUATA Ha BeHuuTe (DQur. 3) Uy ManKko nop, Hes.
3abenexkka: LleHTbpbT Ha YeTkaTa TpsbBa oa AoKOCBa 3bbute
MOCTOSAHHO.

HatucHeTe ByToHa 3a BKoYBaHe,/M3K/oYBaHe, 3a 1a BKIoumTe
yeTkaTta Philips Sonicare.

MpwnaranTe NeK HaTUCK, 3a Aa yBenmumte edpekTMBHOCTTA Ha
ueTKaTa 3a 3bbu Philips Sonicare, 1 1 No3BoneTe ga ce cnpasu C
MMeHeTo Ha 3bbKTe BMeCTo Bac. Hepgente oa TbpkaTe.
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BHMMaTenHo 1 6aBHO NpemecTBarTe rnaBara Ha YeTkaTa Bbpxy
3bOUTE C NIeKN ABMMKEHWA Hanpen-Hasaa, Taka ye no-abnarure
KOCbMUeTa Aa AOCTUrHAT MPOCTpaHCTBATa Mexay 3bbuTe.
MpoobnyeTe Aa M3BbpLUBATE TOBA ABMMKEHME Npe3 LUenna UMKb
Ha yeTKaHe.

3a NoYnCTBaHe Ha BbTPELLUHUTE MOBbPXHOCTU Ha NPedHnTe 3bOK,
HaKNoHeTe ApbXKKaTa Ha YeTKaTa 40 HAMoNoBKHA U3MNpaBeHo
MOMOXEHWE 1 HanpaBeTe HAKOMKO BEPTUKATHW NPUNOKPUBALLM
ueTKaLUy OABMYKEeHMS Ha BCeKM 3b0.

3abenexkka: 3a oa cTe CUrypHK, ve YeTkate paBHOMEPHO B LAnaTta
YCTHA KyxXK1Ha, pasnpenenete ycrara cM Ha 4 30HM C moMoLLTa Ha
dyHKUmATa Quadpacer (BxK. rasa ,QyHKLMN®).

3anoyHeTe fa yeTkaTe 30Ha 1 (BbHLUHATa CTpaHa Ha ropHuTe
3b6K) B MpoabikeHue Ha 30 cekyHauM, Npeav Aa NpeMmMHeTe KbM
30Ha 2 (BbTpeluHaTa cTpaHa Ha ropHuTte 3bbwu). NpoabmkeTe aa
ueTKaTe 30Ha 3 (BbHLUHATa CTpaHa Ha 4onHUTe 3boK) B
npoabmkeHue Ha 30 cekyHau, Npean oa npemMyHeTe KbM 30Ha 4
(BbTpeluHaTa cTpaHa Ha gonHuTe 3u6m) (Qur. 4).

Cnepn KaTo 3aBbpLUMTE LIMKbA Ha YeTKaHe, MoyKeTe aa

oTaennTe AOMbHUTENHO Bpeme, 3a Aa M3deTkaTe AbBKaTeNHaTa
MOBBPXHOCT Ha 3bbUTE CK W 0BNacTUTe, KbAeTo ce NosBABa
oLBeTABaHe. MoykeTe fa usdeTkarte 1 e3rKka — C BKoveHa unm
M3KMIoYeHa yeTka, rno satl nsbop. (Qur. 5)

YeTkaTa 3a 366U Philips Sonicare e 6e3onacHa 3a 13Mnon3BaHe Bbpxy:

BpekeTn (raBurTe Ha YeTKaTa ce M3HOCBAT NMo-6bp30, KoraTo ce
113M0oN3BaT BbpXy bpekeTn).
LeHTanHU KOHCTPYKLMK (MNoMBU, KOpoHW, GaceTn).

3abenerkka: Korato 4yetkarta 3a 3bbu Sonicare ce 13non3sa npmu
KMVHUYHU M3MUTBaHWA, APbXKKaTa TPS0Ba Aa € Hamb/HO
3apeneHa. deaktuBupante dyHKuUMATa Easy-start, kaTo 3a
obnactuTe, KbAETO Ce Habnoaasa NPEKOMEPHO OLIBETSBAHE,
MOraT fa ce OTAENAT LonbAHUTENHM 30 ceKkyHOu 3a mo-[o6po
npemMaxBaHe Ha neTHaTa.
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XapaKTepuctukm

Easy-start

To3n mopen Ha Philips Sonicare ce npeanara c aktumpaHa GyHKLUMS
Easy-start.

OyHKuMATa Easy-start yBenmyasa nocteneHHo MOLLIHOCTTA Ha
paboTa nNpu MbpauTe 14 ceaHca, 3a Aa BY NOMOrHe Aa npuBuKHeTe
KbM yeTkaHeTo ¢ Philips Sonicare.

3abenexkka: Bcako eaHo oT MbpBuTe 14 n3deTkBaHus TpsbBa Aa 6bae
C MPOLBMKUTENHOCT HaM-MaKo 1 MUHYTA, 3a Aa Ce NpeMUHe

NpPaBUNHO Npe3 LIenusa LUMKbA Ha BpaboTBaHe Ha GyHKLUMATa Easy-
start.

AKTMBUpaHe nnn peaktmeBupaHe Ha pyHKumATa Easy-start

1 TpuKpeneTe rMaepaTa Ha YeTKata KbM OpbXKKaTa.

2 [locTaBeTe ApbXKKATa BbB BKIIIOYEHOTO B KOHTaKTa 3apsaaHO
YCTPOWCTBO.

AKTMBMpPaHe Ha Easy-start:

HaTucHeTe 1 3agpbyKTe ByTOoHA 3a BK/oUBaHe/M3KMnoysaHe 3a 2

cekyHOW. LLle uyeTe 2 3ByKOBW CMUrHana, KOMTo NoKasgar, yue

dyHKuMATa Easy-start e akTuBMpaHa.

HeaxktnBmpaHe Ha Easy-start:

HaTucHeTe 1 3agpbyKTe ByTOoHA 3a BK/oUBaHe/M3KMnoysaHe 3a 2

cekyHOW. LLle uyeTe 1 3BYKOB CUrHas, KOMTO MOKa3ea, ve GyHKLUMATa
Easy-start e peakTmBMpaHa.

3abenexkka: He ce npenopbyBa dyHKLUMATa Easy-start na ce
13Mon3ea crned HauanH1a Nnepuon Ha NPYBMKBaHe, Thin KaTto
HamManaBa epeKTMBHOCTTa Ha YeTkaTa Philips Sonicare npu
OTCTpaHsBaHe Ha 3bbHaTa nnaka.

Smartimer

TarMepbT Smartimer NMokasBea, Ye LUMKbIbT Ha YeTKaHe e 3aBbpLunn,
KaTO M3K/IoUBa aBTOMATUYHO YeTKaTta 3a 3bbu B Kpaa Ha UMKba.
CTomMaTonosnTe NpenopbyBarT 3bbuTe aa ce YeTKaT He MO-Masnko OT 2
MUWHYTK NO OBa MNbTW Ha OeH.
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AKO 1cKaTe ga NocTaBuTE Ha nay3a unu aa cnpeTte YeTKaHeTo Mno
BpeMe Ha 2-MVHYTHUA LIMKB Ha YeTKaHe, HaTucHeTe byToHa 3a
BKMlOYBaHe/MU3KNoyBaHe. HatucHeTe oTHOBO ByToHa 3a
BKMoUBaHe/uU3KNiouBaHe 1 Smartimer e npoab/mKn oTTam,
OOKbOETO CTe crnpenu. TanMepbT Smartimer aBToMaTU4YHO LLe
3arnoyHe OTHAYAI0 2-MUHYTHUSA LIMKDBI, aKOo:

- cnpeTte YyeTkaHeTo 3a 30 cexkyHOM 1Unn noseuve;

- MocTaBuTe OpbyKKaTa B 3apsaHOTO YCTPOMCTBO.

Quadpacer

Quadpacer e nHtepBaneH Tanmep. Ha 30, 60 1 90 cekyHauM ce uyBa
KpaTbK 3BYKOB CUMHAU M YETKAHEeTO Crmpa Ha naysa. ToBa e CUrHan
3a Bac [a npeMmHeTe KbM clefiBalliarta 30Ha Ha ycTHaTa KyxuHa.

MouncrBaHe

He nouncrtBanTe rmaBuTe Ha YeTKaTa, APbXKaTa, 3apsaHOTO
YCTPOWMCTBO UMK Kanauute Ha 3apsaHOTO YCTPOUCTBO B CbAOMUANHA
MallunHa.

O pbXKKa Ha yeTKaTta 3a 3bou

1 Ceanete rnaBarta Ha yeTKaTa u 13nnakHeTe obracTTa Koo
MeTanHua Bas C Tonna Boda. YBepeTe ce, e cTe npemMaxHanm
BCAKAKBM OCTaTbLM OT nacta 3a 3u6u (Qur. 6).

BHumMaHue: He HaTuckanTe ryMeHOTO YriTbTHEHNE Ha MeTalTHUSA Basl
C OCTpY NpeaMeTH, Tbl KaTo TOBa MOXKe Aia ro noBpeau.

2 136bpcBanTe LganaTta MoOBbPXHOCT Ha ApbXKKaTa C BAaXkKHa Kbpra.

"naBa Ha yeTKata

1 V3nnakeamTe rnaparta Ha YeTkaTa M KocbMmueTaTta cflef] BCsika
ynoTpeba (Pur. 7).

2 CeananTe rnasarta Ha yeTkaTa OT ApbXKKaTa 1 U3nnaxkeamte
MACTOTO MM Ha CBbp3BaHe C Tonna Boaa Hamn-Manko BeOHBbXK
CeMUNYHO.

3apsagHo yCTPOUCTBO

1 M3knioyBamTe 3apsiaHOTO YCTPOMCTBO, Npeam Aa NPpUCTbinUTe KbM
MOUYNCTBAHETO My.



144 Bbnrapcku

2 /I136bpcBanTe NOBbPXHOCTTA Ha 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO C BNaXKHA
Kbpna. lMNpemMaxBamte BCUYKKM METHA OT nacTa 3a 3bou 1nu opyru
OCTaTbLLM OT MOBbPXHOCTUTE Ha 3apA4HOTO YCTPOMUCTBO.

CmMfAHa
CnaBa Ha yeTKaTa

3a [a nocturare onTUManHy pesyntaTy, CMeHanTe rmaBuTe Ha
yeTkaTa Philips Sonicare Ha Bcekn 3 meceua. 13nonssante camo
pe3epsHM rnasu Philips Sonicare.

PeunknupaHe

- To3u CMMBON O3HAYaBa, Ye NMPOLAYKTHT HE MOXKe [a CEe U3XBbPIA
3aeHO C OBUKHOBEHWTE BUTOBK oTNaabLM (2012/19/EC) (Dur. 10).

- To31 CMMBON O3HAYaBa, Ye MPOAYKTHT ChbpXa BrpaneHa
aKyMyaTopHa baTepus, KOATO He TPABBA Na ce M3XBbPNA 3aeHO
C 0BKKHOBEeHUTe 6UToBK oTnagbLy (Pur. 1) (2006/66/E0).
3aHeceTe NpoayKTa Cv B OQULIMANEH MYHKT 3a CbbMpaHe Ha
oThnaabLM UNK cepBu3eH LieHTbp Ha Philips, kboeto
akymynatopHaTa barepus na obae n3sBaneHa ot
nPodGEeCcUoHANUCT.

- (CnepgpanTe NpaBwiaTa Ha BallaTa ObpXKaBa 3a pas3nenHo
CbbMpaHe Ha eneKkTpPUYecKn 1 eneKTPOHHM NPOAYKTU K
aKyMynaTopHu 6atepum. MNpaBUNHOTO U3XBBLPASHE NoMara 3a
npenoTBpaTsaBaHe Ha HeraTMBHUTE MOCNeACTBUSA 3a OKONHATa
cpena v YoBEeLLKOTO 34paBe.

M3BaykOaHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

MpenynpexxneHune: UMAUTE MPEOBULO, YE TO3U NMPOLLEC
E HEOBPATUM.

- 3ajawv3BaauTe npesapexwagaemara batepus, Tpabsa oa
pasnonaraTe C nnocka (ctaHgapTHa) oteepTka. CnassanTe
OCHOBHMWTE MepKM 3a 6Be30MNacHOCT Npu c/lefBaHe Ha onucaHarta
no-aosy npouenypa. 3agbMmKUTeNHoO nasete oumTe, pbUeTe U
NPBCTUTE CU, KAKTO U MOBbPXHOCTTA, BbPXy KOATO paboTuTe.
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1 3apnav3npasHuTte Lenusa 3apsa Ha akymynaTopHaTa 6artepus,
13BafETe ApbXKKaTa OT 3apsHOTO YCTPOWCTBO, BKIIOUETE YeTKkata
Philips Sonicare 1 9 octaBeTe ga paboTu, AOKaTO Crpe cama.
MNoBTapaAnTe Ta3u CTblKa, AoKaTo Philips Sonicare Beye He Moyxke
[a ce BKoUN.

2 [bxHeTe oTBEpTKA B XNeba, HamMupall, ce B Ao/IHATA YacT Ha
NPBKKATA, U 3aBbpTeTe 06pPATHO Ha YAaCOBHUKOBATA CTPENKA, 3a
[a OTNycHeTe AonHWA Kanak (Pur. 8).

3 [pb¥XKTe gpbXKKarta C rnaearta Haaosny 1 HaTUCHEeTe Hadofy, 3a Aa
0ocBObOAMTE BbTPELLHUTE KOMMOHEHTY Ha ApbXKKaTa.

4 BkapanTe oTBepTKaTta Mnof nnarkara, 40 BPpb3KWTe Ha baTepunTe,
1 3aBbpTETe, 33 la CUynuTe Bpb3kuTe. MI3BaaeTe nnarkara u
oTKayeTe 6aTepusaTa oT NnactMacoBma Hocad (Our. 9).

AkyMynaTopHaTa baTepua Beue Moxe Aa ce peumknmpa u
ocTaHanara 4act oT NpoayKTa Ae ce U3XBbPM Mo NoaxXoAALL,
HAYMH.

MapaHuusa n noaapbXKKa

AKO ce Hy>KaaeTe oT MHGopMaUMsa UNv MOAAPbBIKKA, moceTeTe
www.philips.com/support nnv npoyetete NcToBKaTa 3a
MexxayHapoaHa rapaHums.

YcnoBuaTa Ha MexkayHapoaHaTa rapaHums He obxBallaT cleaHoTo:

- [haBu 3a 4YeTku.

- UWeTun, npyymHeHn oT 13MNonN3BaHeTo Ha Heo4obpPeHN Pe3epPBHN
yacTu.

- TMoBpeown, MPUUMHEHW OT HenpaBwWHa ynoTpeba, n3nonssaHe He
Mo NpegHasHaveHne, HeBPEXKHOCT, HarnpPaBeHU NPOMEHN NN
HepaspeLleH PeMOHT.

- HopmanHo n3HOCBaHe, BKAIOUYMUTENHO OTUyNBaHe, M3apackBaHe,
M3TbPKBaHe, 0be3LBeTaBaHe 1N n3bneoHaBaHe.
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BakHO

BHUMAaTenHo npounTajte ro osa ynarcTso npepq, 4a ro Kopucture
ypPenoT v 3a4yBajTe ro 3a BO UaHMHA.

OnacHocT

[pykeTe ro NnonHavyoT noganeky of Boga. He noctaByBajTe ro unm
cKknagvpajTe ro Hag Ny Bo bnmsmHa Ha Boga BO KaaaTa, kabuHata
3a barbarbe, MUjTHUKOT U CIMYHO. He noTonyBajTe ro nonHadoTt
BO BOAQ UM Koja burno apyra TeuHocT. o unctereTo, mpoBepeTte
[anu NoAHAYoT e LeNoCHO CyB Mpea Aa ro noBp3erte Ha
enexkTpuyHa cTpyja.

Mpenynpenysame

KabenoT 3a HanojyBarbe He MoyKe Aa ce 3amMeHu. [IOKomMKy e
oLuTeTeH, GpneTe ro.

Cekoralll 3amMeHyBajTe ro NOMHAYOT CO APYT O, OPUIrMHANEH TUM
CO uen na ce n3berHe onacHoOCT.

He kopucTeTe ro nonHa4YoT HaABOP WKW BO BMM3MHA HA 3arpeaHn
MOBPLUMHMU.

AKO ypenoT ce OLUTETW Ha KOj B1No HaUMH (rnaBata 3a JueTKa,
padkaTa Ha yeTkara 3a 3abw 1M NoHaYoT), NpecTaHeTe Aa ro
KopuUCcTUTe. YPeLoB He COLPYKU Oef0BM LUTO ce cepBrcmpaaTt. AKO
ypenoT ce OLUTeTH, KOHTaKTUpajTe co LleHTapoT 3a rpu>xa Ha
KOpWCHMLUMTe BO BalLaTa Ap»Kasa (mornegHeTte BO NornaejeTo
JrapaHumia n nogapLuKa“).

OBOj ypeL MOXKe fia ro KopucTar fela v nuua co HamasneHu
OUNYKN, CEH30PHW UMY MEHTANHW CMOCOBHOCTU MAM CO HEAOCTUI
Ha MCKYCTBO W 3Haekbe, JOKOSKY Ce Mo, HaA30p 1nm gobreaar
VIHCTPYKLIMW 33 KOPUCTEHETO Ha ypenoT Ha be3beneH HaumH 1
pasbupaat noTeHuyjanH1Te onacHoctu. [leuara He Tpeba aa ro
ymcTaT UK 4a ro oapyxKyeaaT ypenoT 6e3 Haasop.

[euarta He Tpeba oa cu Urpaat co ypeaoT.

BHumaHune

He uncreTte rv raBarta Ha YeTkaTta, padkaTa 1 nonHavoT BO
MalllHa 3a Mherbe CadoBn.

MaKenoHCKu
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- AKO CTe nmaJie opasiHa XMpypLLUKa MHTepBeHLMja nnv onepauuja
HemnuaTa BO NPEeTXoaHUTE 2 MeceL M, KOHCYNTupajTe ce co
CTOMAToNoroT Npen Aa ja KopuctnTe yeTkara 3a 3abu.

- KoHcynTupajTe ce Co CTOMATONOroT aKo HacTaHe NMpeKyMepHO
KpBaBeHse Mo KOPUCTEHETO Ha YeTKaTa 3a 3abu UM ako
KpBaBeH-eTO NPOLO/HKYBA [a ce NnojaByBa Mo KopucTterse of 1
Hepgena. ICTo Taka, KOHCyNTMpajTe ce Co CTOMAaToNoroT ako
UyBCTBYBaTe Heyd0bHOCT Mnn HBosKa Kora ja KopucTuTe YeTkaTa
Philips Sonicare.

- YetkaTta 3a 3a6u Philips Sonicare e Bo cornacHocCT co
be3begHOCHUTE CTaHOAPOW 3a eNeKTpoMarHeTHY ypeaun. AKo
mMarte nejcMejkep 1nu Opyr MMMIaHTUpaH ypea, KOHTakKTMpajTe co
NEeKapPOT UKW MPOU3BOAUTENOT HA MMMNAHTUPAHWOT ypen npes
ynoTtpebara.

- AKO UMaTe npallama ol MeaVLMHCKA MefHa TO4Ka,
KOHCYNTMpajTe ce co OOKTOP npen Aa ja kopuctute vetkarta Philips
Sonicare.

- YpenoB e AM3ajHrpaH caMo 3a UYncTerbe 3abu, Hermua U jasvk. He
KOpuUCTeTe 1o 3a HUTY efHa Apyra HamMmeHa. NpectaHeTe na ro
KOPUCTUTE YPEeOOoT M KOHTAKTUPAjTE CO AOKTOPOT ako
MO4YyBCTBYBaTE HEMPWJATHOCT UK BosKa.

- YeTkaTa 3a 3abu Philips Sonicare e ypef 3a NM4yHa Hera U He e
HaMeHeT 3a KopucTerbe Ha NoBeKe NauyeHTU BO CTOMATONOLLKA
opaviHaumja nnv MHCTUTYLUMja.

- [MpecTtaHeTe Oa ja KopUCTUTE rMagara Ha yetkara co 3rMeyeHu
WU U3BUTKaHW BNakHa. MeHyBajTe ja rasara Ha yetkara Ha
CeKou 3 MeceLm 1u MopaHo ako ce NojaBaTt 3HaLW Ha aberse. He
KopucTeTe Apyry raBu 3a YeTKa OCBEH OHKeE LLITO M npenopadal
MpPOoOu3BOOUTENOT.

- AKo macTara 3a 3abu coap>xun nepokcm, coga brkapboHa nnm
BukapboHaT (BoobuyaeHo 3a nacTuTe 3a benerbe 3abu), TeMenHo
McUMCTeTe ja ueTkaTa Cco canyH ¥ Boda no cekoja ynotpeba. OBa
cnpeyyBa MOXKHO HanyKHyBakbe Ha nnactukara.

EnekTtpomarHeTHu nonuwa (EMF)

OBOj ypen on, Philips e BO COrNacHOCT CO CUTE BaXKeuKM cTaHaapaHu
1 onpenby BO OAHOC Ha U3MOXKEHOCTA Ha eNeKTPOMarHeTHY Nonvkba.
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BoBep,

YecTuTKm 3a KyneHoTo 1 gobpe aojoosTe Bo Philips! 3a uenocHo ga
ja nckopuctuTe nogapLuKara Koja ja Hyow Philips, pervcrpupajte ro
BaLLMOT Npousso Ha www.philips.com/welcome.

Bawara Philips Sonicare (cn. 1)

3amMeHnmMBa rnaea 3a yeTtka Ha Philips Sonicare

MHaukaTop 3a nofiHere 6atepuja (camo Kaj oapeneHn TUnoBm)
Konue 3a BKyuyBarbe,/NCKydyBarbe

Pauka

5 TMonHau

A WN=

NMNoaroroBKa 3a KOpUCTEHE

MNpukauyBame Ha rnaBara Ha yeTkarta

1 [lopamMHeTe ja rnaeaTa Ha YeTKaTa, Taka LUTO BnakHaTta ke buaat
HAcoYeHM BO UCTATa HACoKa CO MpeaHnOoT aen Ha padkata (Cn. 2).

2 LIBpCTO NpUTMUCHETE ja raBaTa Ha YeTKaTa Bp3 MeTaIHMOT
M3ganeH oen goaexka He conpe.
3abeneLllKka: NomMery rnaeara Ha JyeTkara U padkara Mma Masn
npocTop.

MNonHere Ha ypenoT

1 CraBeTe ro NPUKNYYOKOT BO SUOAHVNOT MPUKIYYOK.

2 T[locTaBeTe ja padkaTa Ha NofHa4yoT.

3 VHOWKaTOPOT 3a NofHere Ha baTepujaTa NoKaXkyBa NPUBAVMKHO
yLUTe KOJMKy baTepuija e octaHaTa.
-~ 3eneHo ceeTno: 50-100%

Tpenkadko 3eneHo ceeTno: 5-49%

Tpenkayko 3eneHo CBeTNO M 3 3BYUHM CUFHAMM MO LMKAYCOT Ha

yeTKakbe: momarnky o 5% 1 ueTkaTa 3a 3abu Mopa aa ce NosHu.

3abeneLLKa: 3a LIeNocHa HarMomHETOCT Ha baTepujaTa Bo cekoe
Bpeme, MoXKe fa ja apxmTe Ballata Philips Sonicare Ha nonHavoT
KOra He ce KOPUCTU. MOTPEBHN ce HajManKy 24 yaca 3a LIeNocHO
rnonHere Ha baTtepwujata.
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Kopucrtemwe Ha Philips Sonicare
YnartcTBa 3a ueTkame

1

2

HaBnakHeTe ja ueTkaTa 1 HaHeceTe Maflo KoONMMYeCcTBO Nacra 3a
3a6u.

[MocTaBeTe rvi BNakHaTa of 4etkarta 3a 3abu Ha 3abuTe noa Man
aron (45 cteneHun), NPUTUCKAjKK LBPCTO 3a Aa CTUrHaT BnakHarta
[0 HeMnueTo nnun Manky nof Henueto. (Cn. 3)

3abenelika: LIeHTapoT Ha YeTkata Mopa Aa buae BO KOHTAKT CO
3abuTe Leno Bpeme.

MPUTUCHETE o KONUEeTO 3a BKydyBarbe/UCKydyBakbe 3a aa ja
BKNyumTe Philips Sonicare.

JlecHo NpuTKCcHeTe 3a Aa ja MakcuMmamnpaTte edbexkTMBHOCTA Ha
Philips Sonicare n octaBeTe yeTKkaTa 3a 3abu Philips Sonicare oa ro
3aBpLUM YEeTKaHeTO 3a Bac. He TpujTe.

HeyxHO noneka ABWMyxeTe ja rnaparta Ha JYeTkaTa npeky 3abute co
Manu ABMXKera Hanpea-Hasamn, 3a 4a MoXKaT NoAoNr1Te BnakHa
Ha yeTKaTta Aa modatart nomMery 3abute. MNMpononkeTe Co oBa
OBWKeHbe BO TEKOT Ha LIeNMOT Ha LIMKAYCOT Ha YeTKarbe.

3a.0a r NCYUCTUTE BHATPELLHUTE MOBPLUMHU Ha NpeaHnTe 3abu,
cBpTeTe ja padkaTa Ha YeTkaTa nonyHarope v HanpaBeTe HEKOMKY
BepTUKANHK NPEeKNonyBaYkmM ABMKEHA Ha YeTKarbe Ha ceKoj 3ab.
3abeneLlKka: 3a [a ce OCUrypuTe AeKa Ke yetkarte noaenHakBo BO
ycTaTa, nogeneTe ja ycrata Ha YeTupu aena co dyHKumjaTa
VHTepBanHo yeTkarbe (nornegHere 8o nornasjeto ,OyHKLMn®).
3anouyHeTe Co YeTKame Ha genoT 1 (HaaBopelluHa cTpaHa Ha
ropHuTe 3abu) 1 veTkajTe 30 cekyHaW Mpen Aa NPOAOHKUTE Ha
nenot 2 (BHaTpeluHa cTpaHa Ha ropHuTe 3abu). MNpogomxeTe co
yeTkarbe Ha AenoT 3 (HaaBopelLlHa CTpaHa Ha OoNHMUTe 3abun) u
yeTKajTe 30 cekyHaM Npen oa NpoaomKmTe Ha AenoT 4
(BHaTpeLUHa cTpaHa Ha JonHuTe 3abu) (Cn. 4).
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8 OTKaKo Ke ro 3aBpLumTe LIMKIYCOT Ha YeTKarbe, MoyKe
NOMOMHUTENHO [a M YeTKarte MoBPLUMHUTE 3a LIBaKarbe Ha 3abuTte
1 MecTaTta Kafe LUTO HacTaHyBaaT AaMKu. Moyke fa ro uetkate u
jasMKoT, CO BKyYeHa 1nn UCKIydeHa YeTKa 3a 3abu, Kako WTo
npetnoyntate. (Cn. 5)

BawaTta Philips Sonicare e 6e36eaHa 3a KopucTerbe Ha:

- [MMpoTe3u (MaBuTe Ha YeTkaTta ce abaT NobpP30 aKo ce KopucTaT Ha
npoTesn).

- [eHTanHwn pectaBpauum (MIOMOU, MOCTOBM, HABMNAKM).
3abeneluKa: kora Sonicare ce KOPUCTU 3a KIMHWUYKU UCMIUTYBaH-a,
paukara Tpeba aa bune LenocHo HamonHeta. deakTBmpajte ja
dyHKUMjaTa EQHOCTaBHO CTapTyBarbe, a 3a obnactute Kaae LWTo

VIMa MoronemMy LaMKu, MoxKe fia ce YeTka f4ornonHutenHu 30
CekyHOWM 3a da ce rNoMorHe Co OTCTpaHyBarHkeTo OdaMKU.

QyHKuMM

EJJ,HOCTaBHOTO cTapTyBaHe

OyHKUMjaTa EQHOCTaBHO CTapTyBarbe e BeKe akTVBUpaHa Ha OBOj
Philips Sonicare.

OyHKUMjaTa EnHOCTaBHO CTapTyBarbe noseka ja 3ronemysa cunara
BO TEKOT Ha MpBuTe 14 yeTKarba 3a [a B1 NoMorHe ga ce HaBuKHeTe
Ha ueTkarbeTo co Philips Sonicare.

3abeneluKka: cekoe of, nNpBuTe 14 YeTkarba Mopa da Tpae HajMarsky 1
MVHYTA 3a 0a ce MOMMHE NPAaBUIHO HN3 LIMKAYCOT Ha 3acuiyBare Ha
EQHoCTaBHOTO CTapTyBakbe.

AKTMBUpare Unn geaktmBupame Ha pyHKuuvjaTa
EQHoCTaBHO cTapTyBake

1 T[MpukaueTe ja rmaBaTa Ha YeTkaTa Ha padkaTa.

2 [locTaBeTe ja padkaTa BO MPUKIYYEHWOT MoHau.

3a aKTMBMpakbe Ha EQHOCTaBHOTO CTapTyBakbe:

[MpUTUCHETE ro 1 3a0PXKETEe Fo KOM4YeTo 3a
BKIYUyBaHbe/UCKydyBarbe 2 cekyHau. Ke cnylLHeTe aBa 3ByUHU
CUFHaNW WTO O3HauyBaaT Aeka dyHKuMjaTa EQHOCTABHO CTapTyBarbe
e aKTVBMpaHa.
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3a feakTuBMparbe Ha EQHOCTABHOTO CTapTyBakbe:

MpuUTUCHEeTE ro 1 3afPyKeTe ro Kon4yeTo 3a
BKNy4yBaHe/UCKNydyBarbe 2 ceKyHau. Ke cnyLuHeTe efeH 3BydeH
CUrHan WTO o3HadyBa aeka GyHKUmjaTa EqHOCTaBHO CTapTyBarbe e
neaktmempaHa

3abeneLllKa: KopUCTeHETO Ha GyHKLMjaTa EAHOCTABHO CTapTyBatbe
nocse NeproaoT Ha 3acuiyBarbe He ce mpernopadysa v ja Hamanysa

edurKacHocTa Ha Philips Sonicare Bo oTcTpaHyBakbe Ha 3abH1OT
KaMeH.

MNameTteH Tajmep

MamMeTHUOT TajMep 03HauyBa OeKa LIMKIYCOT Ha YeTKarbe 3aBpLUnl
CO aBTOMATCKO UCKITyUyBarbe Ha YeTKkaTa 3a 3abu Ha KpajoT of,
LIMKITYCOT.

CTomMaTtonosute npenopadyBaaT YeTKarbe He MOMasIKy of 2 MUHYTU
OBanaTy AHEBHO.

AKO cakaTe Oa naysupaTte unm aa npectaHeTe Co YeTKarbe 3a BpemMe
Ha LUMKIYCOT Ha YeTKarbe o 2 MUHYTU, MPUTUCHETE ro KOMUEeTO 3a
BKIMyUyBarbe/NCKTydyBarse. [TOBTOPHO MPUTUCHETE Ha KOM4YeTo 3a
BKIyUyBakbe/NCKydyBarbe U MNaMeTHUOT TajMep Ke NPOAOMHKM Kaae
LWITO 3acTaHan. MNamMeTHMOT TajMep Cce peceTrpa aBTOMAaTCKM Ha
MOYETOKOT O/, LIMKIMYCOT Ha YeTKarbe o[, 2 MUHYTU aKo:

- ro conpeTte yeTkarbeTo 30 CeKyHOM Unin NOO0Nro.

- jacTtaBuTe paykaTa Ha MoHaYoT.

Quadpacer

Quadpacer e TajMep Ha nHTepBanu. Ha 30, 60 1 90 cekyHau ke
CNyLLUHETe KPaToK 3BYK U Ke ce nay3upa yeTkarbeTo. OBa e BallnoT
curHan ga Npoao/mHKMUTE Ha CNegHMoT aen on ycraTa.

Yuncrtere

He uncrete rm rnaBute Ha YyeTKaTa, payKara, NoIHAYOT U
Heroeurte Kanailu BO MallKMHa 3a MUeHe CagoBu.
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Pauka Ha yeTKkaTa 3a 3abu

1 OtcTpaHeTe ja paykaTta Ha YyeTkaTa 3a 3abu 1 ncnnakHeTe ja
obnacTta Ha MeTanHWoT U3daneH aen co Tonna Boga. Ocurypete
ce [eKa Ke rv oTcTpaHuTe cuTe Tparm oA nacrara 3a 3abu (Cn. 6).

BHuMaHMe: He TypKajTe ro ryMeHOTO Karnaye Bp3 MeTaUTHMOT
M3aaneH oen co ocTpu objekTu, buaejkm MoxKe fa ce oLuTeTu.

2 M36puileTe ja Llenata NoBpLUMHA HA payKaTa co BnaxkHa Kpna.

MaBa 3a yeTkarta

1 VcnnakHeTe rv rnaeBaTta v BnakHaTa Ha YeTkaTa no cekoe
KopucTerse (Cn. 7).

2 OrTcTpaHeTe ja rnaBarta Ha YeTkarta o[ padkara u nnakHeTe ro
KOHEKTOPOT Ha rnaBarta co Tonna Boaa HajMasky efHalll HeaenHo.

MonHau

1 VcknydeTe ro nonHa4yoT oA CTpyja Npen aa ro ymcture.

2 136puLLeTe ja MOBpLUMHATA Ha MOHAYOT CO BRaXkHa Kprna.
OcurypeTe ce feka CTe ja OTCTpaHune nacrata 3a 3abuv unm
OpYryTe OCTaToOLM Ofl MOBPLUMHUTE HA MOHAYOT.

3amMeHa

(maBa 3a yeTkara

3aMeHyBajTe v rnaBuTe Ha JYeTkata Philips Sonicare Ha cekoun 3
MeceLM 3a Aa ce NOCTUIHAT ONTUMATHK pe3ynTaTu. 3a 3ameHa,
KopucTeTe camo raBu 3a yeTka Ha Philips Sonicare.

Peuuknupame

- OBOj cMbon 03HaudyBa oeka OBOj MpoKr3Boa He Tpeba fa ce dpna
3aeHO CO OBUYHKMOT OTNas of JoMarkmHcTeara (2012/19/EU) (Cn.
10).

- OBOj cMB0on 03HauUyBa Oeka OBOj MPOoKW3BOA COOPXM BrpaneHa
barepuja Ha NonHere Koja He Tpeba na ce epna co 0bUYHNOT
otnan on gomarkuHcreara (Cn. 11) (2006/66/EK). OpHeceTe ro
BaLLMOT NPOoKn3Bo/a, 10 ODULIMjATHO MeCTo 3a Cobuparbe nnm
cepBUCeH LieHTap Ha Philips 3a na Moyke npodecmoHanHo nuue aa
ja oTcTpaHu baTtepujaTta Ha nonHemse.
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MpuopykyBajTe ce 4o NpasBunarta Bo BallaTta 3emja 3a nocebHo
cobuparse Ha eneKTPUUHM 1 eNeKTPOHCKM NPOoU3BOAN U BaTepumn
Ha nonHerbe. MpaBMNHOTO OTCTPaHyBarbe nomMara aa ce crpeyar
HeraTuBHW NOCNeOMLIM 33 *NBOTHATa cpeamHa 1 34pasjeTo Ha
UOBEKOT.

Bapnerbe Ha 6aTepujaTta Ha NosHere

Mpenynpenysawe: UMAIJTE NMPEOBWO OEKA OBOJ
MPOLLEC HE E PEBEP3UBWUIIEH.

3a faja oTcTpaHuTe batepurjata Ha NonHere, ke B Tpeba pameH
(ctaHpapaeH) Wwpadumrep. MNountyBajTe M OCHOBHUTE
6e36eqHOCHN MEPKW NpK CefdeHe Ha nocTankara onuilaHa
nopgony. 3alUTUTETE CU MY OUNTE, paLleTe, MPCTUTe 1 MoBpLUMHATA
Ha KojallTo paboTtuTe.

3a [aja ucnpasHuTe baTepujaTa Ha NONHEeHE o MPeoCTaHaTOTo
nonHerbe, OTCTPaHeTe ja padkarta o[, MoHa4YoT, BKIydeTe ja
Philips Sonicare n octaBeTe ja ga paboTh goaeka He corpe.
lMNoBTOpYyBajTe ro YEKOPOB 40 MOMEHTOT Kora Philips Sonicare He
ce BKy4yBa.

BmeTHeTe wpadumrep BO OTBOPOT HA AHOTO Of, ApLUKaTa v
CBPTETE ro HaneBo 3a fa ro ocnoboamTe OONHUOT Kanak (Cn. 8).
Lpy<eTe ja padkara Haonaky 1 NpUTUCHeTe ro OTBOPOT 3a Aa ce
ocnoboaat BHaTpEeLLHUTE KOMMOHEeHTU Ha padykarta.

BmeTHeTe ro wpadumrepoT noa enekTpuyHaTa nnovya, BeaHall oo
KOHeKTopUTe 3a baTtepujaTa, 1 CBPTETE 3a Aa o NpeKMHeTe
noBp3yBarbeTo. OTCTPaHEeTe ja enexkTpuyHaTa nioya 1 oTcTpaHeTe
ja batepujaTta og nnacTUUHMOT Hocad (Cn. 9).

Barepwujara Ha NonHerse cera Moyke fa ce peLmknvpa, a
OCTATOKOT Of, MPOM3BOAOT Aa ce Gpnn COOABETHO.

MapadHumja n nopgpLuKka

[okonky B ce NoTpebHn MHbopMaLmMn MM noaapLlKa, noceteTe ja
cTpaHuuara www.philips.com/support 1nm npounTajte ro NeToKoT
CO MeryHapoaHaTa rapaHumia.
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OrpaHunuyyBame Ha rapaHuujara

YcnoBuTe o[ MeryHapoaHarta rapaHLmja He ro nokpmMBaaT CrieaHOBO:

- [naBwu 3a yeTKaTta.

- OwrTeTyBarbe NPeam3BMKaHO O KOPUCTEHE HEOBNACTEHM
pe3epBHY OeN0BW.

- OwTeTyBare Npeam3BMKaHO o[, MOrpeLlHO KOPUCTEHsE,
3aMnocTaByBaHe, MPOMEHW U HEOBNACTEHM MOMPAaBKM.

- HopwmanHo Tpoluere U aberse, BKNYyUyBajKM CKPLLUeHW Oenyntba,
rpebaHuum, abpasunm, NpomMeHa Ha bojata unu 13bnenysarbe.
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Bayknuso

[MNepen TMM 9K BUKOPWCTOBYBATW MPUCTPIN, yBAXKHO NpoymnTanTe Len
MOCIBHUK KOpPWUCTyBada Ta 3bepirante noro Onga ManbyTHbOT JOBIAKN.

Hebe3neyHo

o

TpuvManTe 3apsagHUy NPUCTPiM Noaasni Big BOOW. He cTaBTe Ta He
36epiramnTe noro 6ing BoAM y BaHHaX, pPakoBMHax ToLLo. He
3aHYPIOUTE MO0 Yy BOAY UM iHLLY pianHYy. Mepll HiXX MioKmounTn
3apaaHNM NPUCTPIN NICNA YMLLIEHHS, NepeKoHanTecs, Lo BiH
MOBHICTIO CYyXWN.

6epeXxHo

LLIHYP YKMBNEHHA HEMOXITMBO 3aMiHUTU. AKLLO MOro
MOLUKOOYKEHO, 3aPAOHUN NPUCTPIN HEeODXiAHO yTUIi3yBaTW.
LLIO6 YHUKHYTKM HEBe3MeKun, 3aBX M 3aMiHanTe 3apsaaHnn
NPWCTPIN OpUriHANIbHUM BiOMOBIOHUKOM.

He kopucTyimTeca 3apsaaHUM MPUCTPOEM HaOBOPi abo Nobnmsy
rapsaudrx MOBEPXOHb.

AKLLO NPUCTPIN (HacaaKy, PyYKy 3yOHOT LLIITKM abo 3apaaHum
MNPUCTPIN) NOLLKOAXKEHO B ByAb-AKMM CNOCiB, NPUNUHITH
KOPWCTYBATUCA HUM. Y LIbOMY MPUCTPOT HEMAE AeTanewn, aKi MoxxHa
PEMOHTYBATU. Y pasi MOWKOOXKEHHSA MPUCTPOIO 3BEPHITLCA 00
LleHTpy obcnyroByBaHHS KMEHTIB y BaLLin KpaiHi (AMB. po3ain
"MapaHTia Ta NigTprMKa").

LM NPUCTPOEM MOYKYTb KOPUCTYBATUCS OiTU 1 0cobu 3
nocnatneHnMMm BinuyTTamMm, GisMdHUMK, PO3YMOBUMM
30i6HOCTAMM UK Be3 HaNneXKHoro 4oCBiay Ta 3HaHb 3a YMOBW, LLIO
KOPUCTYBaHHS BiABOyBaETbCA Nid HArNsaAoM abo iMm 6yno
NpPOoOBeaeHO IHCTPYKTaXK LWOoA0 6e3MeyUHOro KOPUCTYBaHHSA
MPUCTPOEM i MOACHEHO MOXMBI PU3KVKK. He [o3BONANTE OiTAM
BVKOHYBATU UMLLIeHHS Ta Aornsan 6e3 Harnaaoy AopOCnX.

He no3BonanTte Oitam 6aBUTUCA MPUCTPOEM.

YBara

He MuinTe ronoBKy LLITKK, pydKy abo 3apagHum NpucTpin y
MOCYyOOMUMHIN MaLUHI.

YKpaiHCcbKa



156 YkpaiHcbka

- AKLO NPOTArOM OCTaHHIX 2 MiCALB BaMm pobunu onepadiio B
POTOBIN MOPOXKHWHI UM HA ACHAX, TO MEPLL HiXK KOPUCTYBATUCH
LLIITKOIO, MopafbTecs 3i CTOMaToIOrOM.

- AKLWO NiCNA KOPUCTYBaHHS LiEI0 3YOHOIO LLITKOIO BUHWKAE
KpoBoTeua abo AKLLO KpoBOTeua Tp1BaE NoHad TUXKOEHD,
3BEPHITLCA OO CBOrO cTOMAartofora. AKLWO Mg yac BUKOPUCTaHHSA
Philips Sonicare Bu BiouyBaeTe 6inb abo ANCKOMDOPT, TaKOX
3BEPHITLCA OO CBOrO CTOMATO/MOra.

- 3ybHa witka Philips Sonicare Bignosinae BciM cTaHoapTam
6e3neKkn anga eneKkTpPoMarHiTHUX NPUCTPOIB. AKLLO Bam
BCTAHOBMNEHO KapAioCTMYNATOP abo iHLWWM iMNnaHTaT, nepen,
BVIKOPUCTaHHAM 3BepHiTbCH [0 CBOro fikapsa abo BUPOOHMKa
iMM1aHTOBAHOMO MPUCTPOIO.

- AKLI0 Y BaC BUHUKHYTb 3anyTaHHA MeUYHOIr o XapaKkTepy,
3BEPHITLCA 00 MiKaps, NepLL HixX KOPUCTYBATUCS LLIITKOKO
Philips Sonicare.

- Llen npucTpin nprsHayeHo nuuie Ana YMiLIeHHsA 3y0iB, ACeH i
A3MKa. He 3acToCcoByMTE MOro ANa iHWKX Linen. Y sunanky
BVHUKHEHHS HEMPUEMHMX YK BOMICHMX BiAYyTTIB MPUNUHITL
KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM i 3BEPHITLCS A0 CBOrO MiKaps.

- 3ybHa witka Philips Sonicare — Le npuctpin ong inomeinyansHoOT
rrieHn, He Npr3HaYeHn 0nsa BUKOPUCTaHHSA KinlbKoMa NauieHTamu
B CTOMATOMOMUHIN MPaKTULI UM KAiHILL.

- [MpUNUHITE KOPUCTYBATMUCA FOMOBKOIO LLIITKK, AKLLIO Ha Hil € 3iIM’ATi
UM 3irHyTI LLETUHKN. 3aMiHANTE ronoBKY LLITKM KOXHI 3 Micaui abo
yacTille, AKLLO Ha Hi 3’'aBNaTbCa Cian 3HOLLIEeHHS. He
BUKOPUCTOBYMTE iHLLIT FONMOBKU LLIITKK, OKPIM TUX, AKi
peKoMeHaoBaHi BUPOOHMKOM.

- 9Kwlo B cknaai Balloi 3y6HOT NacTy MiCTUTLCA NepeKnc BOAHIO,
xapuoBa coaa abo iHwWi bikapboHaTy (AKi 3a3BMYan
BWUKOPWCTOBYIOTBCA Y BiAbiNowumMx nactax), petenbHO MUinTe
FONOBKY LLITKM BOLAOIKO 3 MUIOM MICNA KOXKHOIO BUKOPWUCTaHHS. Lle
[LONMOMOXKe nonepeamTy MOsBU TRILLMH Y MNacTMacoBUX YaCTUHAX.

EnektpomarHitHi nona (EMIT)

Len npucTtpin Philips BignoBigae BCiM UMHHUM CTaHaapTaM i
MPaBOBVM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BMMBY €1eKTPOMArHiTHMX NoJTiB.
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Bctyn

Bitaemo Bac i3 moKymnkoto Ta nackaBo NpocMo o knyby Philips! LLIo6
CMOBHA CKOPUCTATUCA MiATPYMKOIO, AKY NPONoHye komMnaxia Philips,
3apeecTpymnTe CBi NPUCTPin Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

3y6Ha witka Philips Sonicare (puc. 1)
3MiHHI HacaaKku Witk Philips Sonicare

IHOMKaTop 3apany bartapei (Nuiue okpemi moaeni)
KHonka "YBiMK./BUMK."

Pyuka

3apsaHnr NpUcTpin

ua b wnwNnN=

MigroToBKa A0 BUKOPUCTAHHSA

BcTtaHoOBMeHHA HacaaKu

1 BwupiBHANTE HACaOKy, OO LWETUHKM BKa3yBav B TOMY XK
HaMPSMKY, LLLO 1 MepefHs YactuHa pydkm (Man. 2).

2 [obpe NPUTUCHITb FOMOBKY LWLITKM Ha MeTaneBuin Ban 00 KiHuA.
[prMmiTKa. MiYk HaCcaKoIo Ta PYYKOIO € HEBENMKMIM NMPOCBIT.

3apagyaHHAa NPUCTpoIo

1 BcraBTe WTencenb y poO3eTKy Ha CTiHi.

2 YCTaHOBITb PYYKY Ha 3apsaHUM NPUCTPIN.

3 |HOMKaTop 3apsaay bartapei MoKasye NPUBAN3HNM 3aNULLKOBKN
pecypc baTaperl.

CBiTUTbCS 3eneHuM ceitnom: 50-100%

bnnmMae 3eneHnM ceitnom: 5-49%

Brnnmae 3eneHnm CBITIOM 1 BiATBOPIOE 3 3BYKOBI CUMHANM Micns

LIMKY YMLLIEHHS: MeHLLe 5%, 3yOHy LLiTKy Tpeba 3apaanTu.

MpumiTKa. LLIo6 6atapes 3aBam byna 3apsoyeHa, 3yoHy LLITKY
Philips Sonicare MmoykHa TPMaTU Ha 3apsaaHOMY NPUCTPOT, KO BU
HEelo He KopUCTyeTech. LLIob NoBHICTIO 3apaanT baTapelo, NoTpibHO
LLIOHanMeHLLe 24 roauHN.
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BukopwuctaHHs Philips Sonicare
IHCTPYKLUIT 3 UNLLIEHHSA

1
2

3MOUYiTb LLETUHKN Ta HAHECITb HEBENUKY KiNbKiCTb 3yOHOT nacTu.
MpUKNaQiTe LETVHKM LLiTKKX A0 3y6iB Mig HEBEMUKUM KYTOM

(45 rpapyciB), WiNbHO HATUCKAOUM, OO LWETUHKM TOPKAIUCA ACEH
abo geulo nig acHamuy (Man. 3).

MpumiTka. TpuManTe LWITKY Tak, LWo6 Ti LleHTparbHa YactiHa
MOCTIMHO KOHTaKTyBana i3 3ybamu.

HaTucHiTb KHOMKY "YBIMK./BUMK.", 06 yBIMKHYTUK Philips Sonicare.
LLlo6 umnLeHHs witTkoto Philips Sonicare 6yno MakcMManbHO
edEeKTVBHMM, 3/1erka nputuckamTe Ti 0o 3y6is, i Hexam Philips
Sonicare 3pobuTk yce 3a Bac. He TpiTb.

MoBINbHO M akypaTHO BOAITb MONOBKOIO 3yOHOT LLITKK MO 3ybax
ynepen i Haszan, Wob AoBLU LLETUHKKM NPOXOOAMNNN B MiXK3yOHi
NPOMiIXKKW. MpoOoBKyMTe Li pyXmr NPOTArom yciei npouenypw
UNLLEHHA.

[1ns ouMLLIEHHS BHYTPILLHIX MOBEPXOHb NepeaHix 3y6iB HaxmniTb
PYUKY LLITKM OeLLo BePTUKaNbHO Ta pobiThb KinbKka BepTUKanbHMUX
NepexpecHX OUMLLLYIOUMX PYXiB HA KOXKHOMY 3y0i.

[MpumiTka. LLLo6 unctuti 3yom piBHOMIPHO, YMOBHO PO3a4iNiTh
POTOBY MOPOXKHUHY Ha 4 CeKLLii, CKOPUCTABLLMCH QYHKLIEID
Quadpacer (ouB. po3ain "XapakTepucTmkm'").

[MOUHITbL YUNCTUTK 3yBUK cnodaTKy B ceKLUii 1 (BepxHi 3ybu 330BHi)
npotarom 30 ceKkyH, NOTIM NeperaiTh 00 CeKLil 2 (BepxHi 3yon
3cepenyHn). MpoaoBKyNTE UMLLIEHHS B CEKLTT 3 (HMXKHI 3youn
330BHi) NpoTtarom 30 cexkyHa, Nicna Yoro nepenaite 0o ceku;il 4
(HWYKHI 3yBun 3cepenntHn) (Man. 4).

3aBepPLUMBLUN LIMKI YMLLIEHHS, MOYKHA BUTPATUTW OOOATKOBUM Yac
ON19 YMLLIEHHSA YKYBaTbHMX MOBEPXOHb 3y0iB i AiNAHOK i3
nirMeHTauieto. LLIiTKoto, AK YBIMKHEHOIO, TaK 1 BUMKHEHOIO, MOXKHA
TaKOX YNCTUTK MOBEPXHIO A3KKa 3a barkaHHAM. (Man. 5)

Bawwa wwiTka Philips Sonicare 6e3neuHa ana YnLLEeHHA:

BpeKeTiB (FONOBKM LLITOK 3HOLLYIOTLCS LUBKALLE, AKLLO HUMM/
UMCTUTK 3yOU 3 BpekeTami);
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- BiOHOBNEHUX 3y6iB (MNOMB6, KOPOHOK, BiHIPIB).

MprMiTKa. AKLLO 3yHHA LLIiTKA BUKOPUCTOBYBATUMETHCS B
KMIHIYHWX OOCTIXKEHHSAX, PyYKa NPUCTPOIO MOBUHHA ByTU
MOBHICTIO 3apsamKeHa. BUMKHITb GyHKLIO "Jlerkui ctapT", i Ha Trx
OinAHKax, oe 6arato NasgM, MOXKHa BUKOPUCTATW AOAATKOBI

30 ceKyHA YMLLEeHHS O71A BUOANEHHS MIAM.

XapaKkTepucTtmku

Nlerkunm ctapt

s witka Philips Sonicare noctayaeTbest 3 yBiIMKHEHOIO GYHKLIEI

"[lerkumn ctapt".

OyHKUIA "Nerkmm cTapT" NOCTYNOBO MiABULLYE MOTYXKHICTb LLITKM

NPOTAroM NepLumnx 14 YnuleHb, LWob A4oNoMOrTy BaMm Npur3BMyaiTMca

no Philips Sonicare.

[MpumiTKa. KoxHe 3 nepLumx 14 ymiLeHb NOBUHHO TpMBaTu

LLIOHaMMeHLLe T XBUNHY, LLIOD HANMEXXHUM YMHOM BUKOHATY LUK

HaPOLLIeHHS THTEHCMBHOCTI "Jlerkum ctapT".

YBIMKHEHHSI Ta BUMKHEHHS GyHKLUIT "Jlerkum ctapt”

1 Tlip’egHanmTe ronoBKy LLUITKM 40 PYYKM.

2 [locTaBTe pyuYKy Ha NigKIoYeHn 00 eneKTpoMeperi 3apaaHum
npUCTPin.

o6 yBIMKHYTV GyHKLIO "lerkuin ctapT”, BUKOHAMTE BKa3aHi HyK4e

aii.

HaTnCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ta yTPUMYIMTE Ti MPOTAMOM 2 CeKyHI,

MponyHaloTb 2 3BYKOBI CUFHANM Ha 3HaK TOro, Lo GyHKLIA "Tlerkum

cTapT" yBIMKHEHA.

o6 BUMKHYTU GYHKLLIO "Jlerkui ctapT”, BUKOHAMTE BKa3aHi HUXUe

aii.

HaTUcHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK." Ta yTOUMYIMTE T MPOTAroM 2 CEKyHL.

[MponyHae oayH 3BYKOBUIN CUMHA Ha 3HAK TOro, Lo GYHKLA "Jlerkmi

CTapT" 6yna BUMKHEHaA.

[NpuMiTKa. He pekoMeHayYETbCA BUKOPUCTOBYBATU QYHKLiIO "Jlerkum
cTapT" micna 3aBepLUeHHs nepioay NOCTynoBOro 36iNbLIeHHSs
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MOTY>HOCTI, OCKINbKM Lie 3MeHLLYE epeKTUBHICTb Philips Sonicare vy
BUOANEHH] 3yBHOro HanboTy.

Smartimer

Smartimer BKa3sye Ha 3aBepLUeHHS LIMKIY YNLLIEHHA, aBTOMATUYHO
BUMMKAIOUM 3yOHY LLITKY.

[ikapi-ctoMmaTonory pekoMeHayTb YNCTUTK 3yOu He MeHLLe

2 XBWIUH OBiYi Ha AeHb.

LLlo6 npu3ynnHUTK abo MPUNYHUTU YNLLEHHA Mig Yac 2-XBUNMHHOIO
LIMKITY, HATUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK.". 3HOBY HATUCHITb KHOTMKY
"YBIMK./BUMK.", LLLOB MPOOOBMKUTK 3 TOro MICLIA, A€ BU 3YMUHUIUCA,
3aBOAKKM Smartimer. Smartimer aBToMaTUYHO NepeMmnKaETbCa Ha
MOYATOK 2-XBUIMHHOIO LIVMKITY, KOMN:

- BW NPUMUHAETE UNCTUTK 3yBUn Ha 30 cekyHO abo OoBLLUE;

- BW BCTaBASETE PYUKY B 3apsaHuMi 6MOK.

Quadpacer

Quadpacer - ue Tanmep yacosoro iHTepsany. Ha 30, 60 i
90 ceKkyHOaxX NIyHaE KOPOTKUIM 3BYKOBUW CUMHAUT | BMUKAETLCA MNay3a B
LMKAI umLLeHHs. Lle crurHan onsa nepexony 00 HACTyMNHOT CeKLiT poTa.

OumLleHHsA

He MuiTe HacaaKy LWiTKX, PYUKY, 3apAaaHUN NPUCTPIN i KPULLIKU
3apsAAHOro MPUCTPOIO B MOCYAOMUMHIN MALLWHI.

Pyuka 3y6HOT LLiTKK
1 3HIMITb FONOBKY LLITKW Ta CMOMOCHITH MeTaneBuy Basn Ternnoto
BOOOIO. He 3abyabTe BUMUTU 3anULLKM nacTn (Man. 6).

YBara! He TUCHiTb rocTpuMM NpegMeTamMu Ha N'yYMOBUI YLLINIbHIOBaY
Ha MeTaneBoMYy BaJly, OCKiNIbKU Lie MOXXe CMPUYNHUTKY
MOLUKOOYKEHHS.

2 BuTpiTb yCIO MOBEPXHIO PYUKM BOMOMOO FaHYipKOIO.

MonoBKa LWiTKM
1 CnonickymTe roNoBKY LLITKM Ta LLIETUHKW MICNIA KOXXHOTO
BUKOpUCTaHHA (Man. 7).
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[MprHaMMHI pas Ha TXKOEHb 3HIManTe rONOBKY LLITKM 3 PYYKM Ta
NnpoMuBamTe Miclle 3’e0HaHHA TEMNMOoK BOOOIO.

3apagHun NpucTpin

1

2

Mepen Y/LLIEHHAM BiO eaHanTe 3apsaaHumM NpucTpiv Big
enexkTpoMeperKi.

BUTpiTh NOBEPXHIO 32pAAHOrO NPUCTPOIO BOOIOI0 TKAHMHOIO.
O60B'A3KOBO BMOAMITh i3 MOBEPXHi 3apaaHOro NPUCTPOK
3AMMLLIKM 3yBHOT MacTM Ta iHLIKX PeYOoBKIH.

3amiHa

FonoBKa LLiTKU

LLlo6 oTpmMyBaTh onTrMalbHi pesynbTaTy YMLLIEHHSI, FONOBKW LLITKMK
Philips Sonicare cnin 3amiHoBaTK KOXHi 3 Micaui. BukopuctoBymTte
nuLLe 3aMiHHI ronoBKK Ansa Wwitkm Philips Sonicare.

yTVIJ'I13aLI,lF|

Ller cumBOn 03Ha4ae, Lo NOTOUHMIM BUPIO He nianarae yTunisauii
3i 3BUYarHKMM NOBYTOBMMM Bioxoaamm (3rigHO 3 aupeKTmeoto €C
2012/19/EU) (Man. 10).

Ller cumBon o3Havae, Lo BMpid MiCTUTb BOYOOBaHy
AKYMYIATOPHY BaTapelo, Ky He MOYKHA yTUi3yBaTK 3i
3BUYaNHUMK NobyToBuMU Bioxogamu (Man. 11) (OvpekTnea
2006/66/EC). BigHeciTb BUPi6 B OQILiHNA NYHKT NPUAOMY Ui 40
cepBicHOro ueHTpy Philips, 1106 cneuianicTtv BUMHANM 3 HbOro
AKYMYIATOPHY BaTapelo.

[oTpuMynTecs NpaBun PO3OiNbHOro 360py eNeKTPUUHMUX i
E€MNEeKTPOHHMX MPUCTPOTB, @ TaKOXK 3BUYAMHKX i aKyMYTATOPHUX
barapen y Ballin kpaiHi. HanexkHa ytunisauia gonomMoxe
3anob6irTn HeraTMBHOMY BMAMBY Ha HABKOMMLLIHE CepeaoBuLLEe Ta
3[00POB’A Ntoaen.

BunmaHHAa akyMynaTopHoi baTtapei

O6epexHo! LIE HE3BBOPOTHIN MNMPOLLEC.




162 YkpaiHcbKa

LL1o6 BUMHATK aKyMynaTOpHY baTapeto, 3HaO0bUTbCA nnacka
(cTaHpapPTHA) BUKPYTKA. BUKOHYIOUM HaBeoeHi HuyKYe ail,
NOTPUMYMTECh OCHOBHWX MpaBun 6e3nekn. OBoB’A3KOBO
nopbanTe Npo 3axncT oden, PyK, NanbLiB i NOBEPXHi, Ha AKin
rnpawjoeTe.

o6 po3paanTi akymMynaTopHy baTapelo 3 byab-gKyM piBHEM
3apsaay, 3HIMITb Py4YKy i3 3apAOHOrO NPUCTPOIO, YBIMKHITL LLITKY
Philips Sonicare Ta 3anuwiTe i NpauoBaT 40 NOBHOT 3YMUHKM.
MNoBTOpPITb Te came, AokuM Philips Sonicare nepectaHe BMUKaTUCS.
BcTtaBTe BUKPYTKY B OTBIp, pO3TaLLOBaHWIA Y HUMKHIM YacTUHi
PYUKM, i NOBEPHITb NPOTN FOAMHHWMKOBOT CTPINKK, LLOOG Big'€eaHaTH
HKHIO KpULKy (Man. 8).

MNepeBepHiTb PYUKY OOropK M HATUCHITL Ha Ban, OO BUBINbHUTK
BHYTPILLHI OeTasli py4YKun.

BcTaBTe BUMKPYTKY Mig nnaty 6ina 3’eaHadb baTapei Ta NoKpyTiTh,
06 po3ipBaTh 3’eAHaHHA. BummiTh Nnaty Ta Big’eaHamnTe 6atapeto
Big mnacTtMacoBoro Tpymada (Man. 9).

AKyMYNATOPHY BaTapelo Ternep MoyKHa BigaaT Ha Nepepobky, a
peLTy BUPOBY HANEYKHUM UMHOM YTUMI3yBaTA.

FapaHTia Ta nigTpuMKa

AKLLO BaM HeobxiaHa iHpopmaLlia un nioTprMka, Bigsigante Beb-
canT www.philips.com/support a6o npounTanTe rapaHTINHWK TanoH.

ObMeXKeHHA rapaHTii

YMOBU MiIXKHAPOOHOT rapaHTil He MOLUMPIOIOTLCH Ha TaKe:

TONOBKMW LLITKWK;,

MOLLUKOAXKEHHS, LLLO BUHUKIM BHACTIAOK BUKOPUCTaHHSA
HEeBiAMNOBIAHMX 3aNacHWX YacTVH;

MOLLUKOAXEHHS, LLLIO BUHUKM BHACNIAOK HEMPAaBUAbHOMO
BUKOPUCTAHHS, 3NOBXBaHHSA, HEAH6a10ro MOBOAXKEHHS, BHECEHHS
3MiH UM NpPOBeAeHHs HECAHKLIIOHOBAHOIO PEMOHTY;

NPUPOAHE 3HOLLYBaHHS, 30KpemMa BiaKonu, NoapsanmHU,
noTepTOoCTi, 3HebapBNeHHA abo NOTbMAHIHHSA.
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